
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It nas survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this filé - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the filés We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these filés for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each filé is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at jhttp : //books . qooqle . com/ 




Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 

Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 

Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 

Riktlinjer för användning 

Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 

Vi ber dig även att: 

• Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 

Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 

• Avstå från automatiska frågor 

Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, text igenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 

• Bibehålla upphovsmärket 

Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 

• Håll dig på rätt sida om lagen 

Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 

Om Google boksökning 

Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 



på följande länk http : //books . google . com/ 




HERODOTS 



FRAMSTÄLLNING 



EUROPAS GEOGRAFI. 









HANS HUGOLD vonlSCHWERIN, 

i-., ö ;h vid dwi i ' t. ,:N '^ 



UNIVERStTY Of CALIFOR 

fSAKgO 194? , 
V^' u u u 

UBHABY 



■i N D 1 B 84. 
1K. Bl 



gift or 

Prnfflaanr» .Tnhn T.plcrhT^-l 




afftwawwj*.*»*.*^*-.. 




HERODOTS 



FRAMSTÄLLNING AF 



EUROPAS GEOGRAFI. 



AF 



HANS HUGOLD von SCHWERIN, 

E. O. AMANUENS VID UNIVERSITETS- BIBLIOTHEKET I LUND. 



LUND 18 84. 
FR. BERLINGS BOKTRYCKERI OCH STILGJUTER1. 



< 



»y 







/ 



6' 6 



• • • -•. • • ' 



( £> 



KAMMARHERREN, MAJOREN, 
R. S. O., K. D. D. O., 

herr HOLGER ROSENCRÅNTZ till örup 



TILLEGNAS DENNA SKRIFT. 



RÄ120404 



.Hellenernas geografiska kunskap omfattar på Home- 
ros' och Rhapsodernas tid knappast mera än de i deras 
omedelbara närhet belägna trakterna. Bortom denna 
horizont, hvilken i sig innesluter det ^Egaeiska hafvets 
i den homeriska "skeppskatalogen" så väl skildrade öar 
och kuster, vidtager "sanningens och mythens gräns- 
land 7 ', hvars gränder dock ingen förmår att uppdraga, 
och när Odysseus af vidriga vindar drifves ur Archipe- 
lagens välkända farvatten, utbreder sig snart en helt 
annan verld för våra blickar och vi förflyttas med ho- 
nom till Lotophagernas, Kyklopernas, Hafsvidundrens, 
Plankternas och Sirenernas sagoland. 

Utan tvifvel skulle det vara af största intresse, om 
vi vore i stånd att steg för steg följa utvecklingen af 
Hellenernas geografiska vetande från Homeros', den 
förste skaldens, till Herodots, deri förste historieskriva- 
rens, dagar och iakttaga, huru Europas vestra trakter 
och Medelhafvets aflägsnare delar, hvilka skalden endast 
svagt skymtade som ett undrens och mythernas land, 
afkläddes denna sin mystiska slöja och antogo en verk- 
lig gestalt, efter hand som Hellenernas handel och kolo- 
nier utbredde sig i dessa trakter. För hela denna 
period hafva vi tyvärr icke att tillgå andra källor än 
poeternas skrifter, bland hvilka vi dock ej kunna från- 
känna Hesiodos' Theogoni och de "Homeriska hymnerna" 
till Apollo och Dionysos allt geografiskt värde. 



Den högst ofullständiga kunskap, vi ega om Hellas 
och dess historia före Perserkrigen, gör det omöjligt 
att redogöra för orsakerna till uppkomsten af den stora 
rörelse i den helleniska verlden, som under 8:de och 7:de 
århundradena ledde till kolonisationen af Medelhafvets och 
Pontos' kuster. Ej heller hafva vi några tillförlitliga un- 
derrättelser om Hellenernas äldsta förbindelser med Ö- 
sterns stora monarkier, om hvilka Homeros, som dock 
lemnat oss några om än dunkla meddelanden om ^Egyp- 
ter; .Qch. # Rhoeniker, märkvärdigt nog ej synes egt den 

afl|Lg:ai^ : : 4öik.- : 

/ : :.: .Samtidigt .med. att de första filosoferna riktade sin 
/.*. ji£$rÄä&£am6et: fiX världsalltets sammansättning och upp- 
ställde de "första principerna för jordens form, storlek 
och kosmiska förhållanden, gjordes de första försöken 
till en vetenskaplig geografi af de s. k. "Logographerna", 
hvilka befattade sig med det mera praktiska arbetet att 
i skrift återgifva den kunskap om den bebodda verlden, 
som för tillfället blifvit uppnådd. Hekataios från Milet, 
som säges varit en mångberest *) man (ävtjg nokv.iAa- 
v^\ är allmänt erkänd som den förste, hvilken lemnat 
oss en s. k. yf^ nsQiodos eller systematisk beskrif- 
ning öfv er jorden, sådan den var bekant för Helle- 
nerna på hans tid. Olyckligtvis ega vi endast obetyd- 
liga fragment af hans arbete *), och dessa äro alldeles 
otjenliga till att gifva oss en föreställning om beskaf- 
fenheten af hans geografiska kunskap. Utan tvifvel ut- 
gjordes hans arbete endast af en "periplus" eller kust- 
beskrifning, sådan som den vi hafva qvar under namn 
af Skylax' periplus. Hekataios tillhör den ioniska skolan 
och delar många af dess spekulativa villfarelser, hvarför 
han också är utsatt för klander af Herodot, som stö- 
der sina åsigter endast på den genom forskning grun- 
dade erfarenheten. 

Med Herodot 3 ) — som genom sin omutliga san- 



*) Agathem. i. Strabo I. i. i. 

2 ) Fragm. historic. graec. I. ed. Mtiller. 

3 ) Herodots , åx^irj infaller på Thuriois grundläggningsår 443 
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ningskärlek, det uppriktiga angifvandet af källorna, han 
använder, och sin rastlösa flit vid uppspårandet af det 
verkligt bestående är lika mycket fbrtjent att kallas 
geografiens som "historiens fader" — börjar den gamla 
geografiens klassiska tidehvarf. Herodot har, som vi 
veta, icke författat något rent geografiskt arbete som 
t. ex. Ephoros och Polybios. De geografiska under- 
rättelser, han lemnar oss,- förekomma endast som paren- 
theser i hans historia, hvilken han dessutom sjelf med- 
gifver vara uppfylld af digressioner l ) och tillfälligt in- 
skjutna episoder. Vi kunna icke ens finna ett spår till 
att Herodot skulle hafva gjort ett försök att uppdraga 
den allmänna konturen till ett geografiskt system, hvars 
olika delar han under berättelsens gång ämnat ifylla, 
ty, under det att somliga trakter beskrifvas med nästan 
onödig utförlighet, förbises deremot andra alldeles, oftast 
endast derför att intet tillfälle erbjuder sig att in- 
föra dem i berättelsen. Lyckligtvis har han dock un- 
der en af dessa vanliga digressioner råkat lemna oss 
en kort framställning af de åsigter, han bildat sig om 
de olika verldsdelarnes läge och form. Ehuru denna 
hans beskrifning är mycket svårbegriplig, kunna vi dock 
deraf i någon mon sluta oss till de allmänna grund- 
dragen af hans geografiska uppfattning. 

Efter att hafva uttryckt sitt misshag öfver berät- Jordens ge- 
teisen om Hyperboreerna, hvilken han anser vara en begränsning. 
fabel, öfvergår han till att förlöjliga sin tids kartritare 
med följande ord: "Jag ler, när jag ser åtskilliga per- * 
söner, hvilka upprita jordens omkrets, utan att dock 
någon enda af dem har något begrepp derom 2 ). Oke- 
anos återgifva de som flytande rundt omkring jorden och 
denna cirkelrund, liksom uppdragen med en passare 
(rdgioaf 3 ). Vidare: "(De pontinska Hellenerna) säga att 
Okeanos 4 ) upprinner, der solen uppgår, och flyter omkring 

f. Chr. och han afslutar sitt arbete med år 428. Curtius, Griech. 
Gesch. IP. s. 860. 

l ) Her. IV. 30. 

a ) Her. IV. 36. 

8 ) Strabo. I. 3. 3. 

4 ) Her. IV. 8. jfr II. 21. 
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hela jorden, men i sjelfva verket bevisa de det icke," 
Men "för min del", säger han, "känner jag ingen flod 
Okeanos, utan anser, att Homeros, eller någon annan 
af de äldre skalderna, uppfunnit namnet och infört det i 
poesien" 1 ). 

Herodot förlöjligar här den på hans tid gängse 
åsigten om den cirkelrunda, skifformiga jorden 2 ), kring- 
fluten af den heliga floden Okeanos och ytterst omgif- 
ven af himlens halfklotformiga, fasta hvalf (firmament), 
hvilken åsigt stödde sig på den gamla poetiska verlds- 
uppfattningen, der jorden liknas vid Achilleus' sköld, 
Okeanos vid randen omkring denne och Pytho eller 
Delphoi, "jordens nafvel", vid bucklan i dess medel- 
punkt. Denna åsigt bibehöll sig bland folket ännu på 
Aristoteles' tid s ), ygdifovot, yd$ xvxÅouQii itjv ofaov- 
ukvr\v, och vi se densamma åter göra sig gällande i 
Medeltidens om ett djupt förfall vittnande s. k. hjul- 
kartor med Jerusalem i centrum 4 ). 

Herodot är den förste, som vågar yttra sina tvif- 
vel angående Homeros' allmänt antagna stora geogra- 
fiska kunskaper och liknar häri de senare Alexandrinska 
geograferna Eratosthenes 5 ), Apollodoros och Demetrios 
från Skepsis. Denna skola synes dock tyvärr endast 
haft få anhängare, och med högst få undantag är hela 
forntiden (och dess inflytande har sträckt sig ända in i 
våra dagar) intagen af en blind vördnad för Homeros, 
verldssnillet och "grundläggaren af all geografisk kun- 
skap" ((XQ/riysTT}!; lij^ ytwyQayizfji; éfinsiQias), som Strabo 
uttryckligen kallar honom 6 ). 

Homeros' naiva och sväfvande föreställningar hafva 
blifvit vanställda och på allt sätt omgestaltade under 



*) Her. II. 23. 

2 ) Agathemeros Geogr. 2. Geographi Graeci minores II. ed. 
Muller. 

3 ) Arist. Meteorol. II. 5 § 13. jfr Strabo I. 3. 3, II, 5. 5. 

4 ) Peschel, Gesch. d. Erdk. sid. 100. Santarem, Hist. de la 
cosmographie. 

5 ) Strabo VII. 3. 6, I. 2. 7. 

6 ) Strabo I. 1. 2. 



försöken att bringa dem i öfverensstämmelse med de 
verkligen existerande förhållandena och tillämpa dem på 
ett geografiskt system, om hvilket hvarken skalden eller 
hans samtida haft ens den ringaste aning. 

Horizontens skenbart cirkelrunda utseende och dess 
utvidgade tillämpning på hela den öfriga utom synkret- 
sen liggande delen af jorden har utan tvifvel varit det, 
som ledt till antagandet af jordens kretsform. Svårare 
är deremot att bestämma, hvad som gifvit anledning 
till föreställningen om den allt kringflytande floden Oke- 
anos. Hafva vi att söka dess ursprung i en ren fiktion 
eller i en verklig kunskap om att vatten ytterst om- 
gifver fastlandet? Strabo är för den senare åsigten, och 
många nyare författare antaga med honom, att en dun- 
kel kunskap om det verkliga geografiska förhållandet 
legat till grund för detta antagande. 

Häremot må dock anmärkas, att Homeros' "Oke- 
anos" *) ingalunda åsyftar något haf, utan att med detta 
namn upprepade gånger uttryckligen betecknas en 
ström, flytande rundt omkring jorden. Det är ge- 
nom otillräckligt iakttagande af den skarpa skilnaden 
emellan de homeriska begreppen ddAazia och 'SZxtarög 
som kommentatorerna hafva gjort Homeros till grund- 
läggare af den s. k. exokeanismostheorien, den 
åsigt, enligt hvilken jorden på alla sidor omgifves af 
verldshafvet eller (med bibehållande af uttrycket) 
^oceanen och hvilken så enthusiastiskt förfäktades af 
såväl den antihomeriska Alexandrinska skolan, som af 
dess för Öfrigt ifrigaste motståndare Strabo, gentemot 
Hipparchos, Polybios och Ptolemaios, hvilkas mening att 
hafven bildade från hvarandra skilda, slutna bäcken först 
kullkastades genom Vasco da Gamas och Magalhäes' 
epokgörande kringsegling af den gamla och nya kon- 
tinenten. 



*) Plan begagnar uttrycken Qoog el. qoccI 'Qxeavoio, Ok. ström 
el. strömmar. Floden O. förekommer äfven: TtOTct^ioio Qée&Qcc 
y £)x€avov. O. säges vara den största af alla floder till och med 
större än Acheloos II. XXI. 194 och kallas »sakta flytande» (ax«- 
laQQtiirjs), »djupt flytande» (fta&vgQOog) och åsyftande dess cirkel- 
runda lopp »tillbakaflytande» (dip6$Qoog). 
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På ofvannämnda ställe åsyftar Herodot närmast 
lönerna, d. v. s. den filosofiskt-fysikaliska skolan i Milet, 
och särskildt Hekataios, och af ordalagen framgår att 
det i synnerhet är dessa filosofers kartor 1 ), som äro 
utsatta för hans klander. Thales' lärjunge Anaximan- 
dros från Miletos (547 f. Chr.) var enligt de gamla 
geografiska skriftställarnes samstämmiga berättelser den 
förste, som vågade (ngwiog éidÅjurjas) 2 ) uppgöra en karta 
öfver hela den bebodda jorden. Öfver enskilda trakter 
funnos väl förut sådana (de s. k. axtjjuaia). 

Troligen var den koppartafla (xdÅxeog nb/ag) 3 ), 
som af den milesiske tyrannen Aristagoras omkring år 
500 f. Chr. förevisades i Sparta och "på hvilken man 
uppritat hela jordens omkrets (nkQludo*\ hela hafvet och 
alla floderna," ingenting annat än en afbildning af denna 
Anaximandros' ursprungliga karta. Från denna torde 
den senare af Hekataios uppdragna kartan endast föga 
hafva skiljt sig, och ehuru denne påstås hafva infört 
förbättringar i sin föregångares arbete, torde det dock 
kunna antagas att här endast förelegat särdeles otymp- 
liga och ofullständiga försök, hvilka väl voro egnade att 
väcka Herodots löje. På denna senare karta framställes 
sålunda fastlandet som cirkelrundt och på alla sidor om- 
gifvet af Okeanos 4 ), hvilken måhända dock redan He- 
kataios föreställer sig som ett haf, i hvilket åtminstorfe 
Nil (måhända äfven Phasis och Tanäis) synes upprinna, 
för att derifrån flyta till Medelhafvet 5 ). 

Denna sista omständighet står i sammanhang med 
den urgamla åsigten, enligt hvilken de förnämsta flo- 
derna, Nil, Phasis (nuv. Rion) genom Kaspiska hafvet 6 ) 



*) Konsten att rita kartor kallades yewyQccyia i ordets ursprung- 
liga mening. Sjelfva kartan kallades 7tiva^ el. n. y€(aygaq>ix6g el. 
specielt negiodog xtjg yfjg. 

2 ) Agathem. 1. Geogr. Gr. Min. II. 

*) Her. V. 49 S i- 

*) Her. II. 21. 

& ) Jordskifvan således konkav omkring Medelhafvet. Peschel, 
Gesch. d. Erdk. s. 34. 

6 ) Strabo II. 4. 1. Äfven Hekat. anser troligen Kasp. hafvet 
vara en bugt. 



och Tanais (nuv. Don) hade sitt ursprung i den peri- 
feriska sötvattenströmmen Okeanos *), och jorden 
således af dessa 3 samt sundet genom Herkules' stöder 
delades i 4 lika stora öar. Stadfastelsen af denna åsigt 
återfinnes i de senare författarnes vidunderliga berättel- 
ser om Argonauternas berömda färd, der vi t. ex. fa 
se dem genom Phasis fara ut i Okeanos och återkomma 
genom Nil, eller genom Tanais ut i det stora Norra 
hafvet och segla tillbaka in i Medelhafvet genom sun- 
det vid Gibraltar. 

Hela denna spekulation omkullstörtas af Herodot, 
som med förakt bemöter Hekataios' åsigt 3 ) om Nil's 
okeaniska ursprung, angifver Tanais' källa 3 ) och tydligt 
påpekar Kaspiska hafvet som ett fullkomligt slutet bäc- 
ken *), hvarigenom Phasis förbindelse med ett jorden 
omgifvande vatten omöjliggöres. Herbdots ovilja upp- 
väckes i synnerhet deraf att lönerna, dertill förledda af 
sina systematiserande tendenser, antaga jorden vara 
omgifven af den cirkelrunda Okeanos; han sjelf der- 
emot fordrar bevis för det som annars utan vidare an- 
tages af den stora allmänheten, och gifvas icke tillräck- 
liga sådana, förkastar han hellre hela uppgiften eller 
lemnar åtminstone frågan oafgjord. Vi få sålunda ofta 
se, huruledes Herodot genom ett öfvermått af i sig sjelf 
fullt berättigad försigtighet kommer till orätta resultat. 

Vida mindre samvetsgrannt tillvägagå deremot Era- 
tosthenes och Strabo, hvilka mecl stöd af verkligen före- 
tagna och af fackmän som möjliga^ garanterade (!) sjö- 
resor längs den största delen af kontinentens yttre 
kuster, genom analogibeviset sluta sig till att den be- 
bodda jorden är en ö *). 



*) Chinesernas åsigt om flodernas uppkomst: Ritter- Daniel, Gesch. 
d. Erdkunde s. 38. 
a ) Her. H. 21. 
•) Her. IV. 57. 

4 ) Her. I. 202. 

5 ) Strabos mening har följande stöd. Nearchos' förd Indien- 
Persiska viken, Patrokles' bevis (!) för N. Ö. Asiens kringsegelbarhet 
(från Kaspiska hafvets mynning till Indien), Hannos färd från He- 
rakles' stöder till Kerne (Libyas S. kust) och Pytheas' resa till Elbe. 
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Herodot kan dock icke kallas en motståndare af 
exokeanismostheorien (i dess senare rätta bemärkelse). 
Floden Okeanos förkastar han alldeles såsom varande 
en poetisk fantasibild; tillvaron af ett allt omgifvande 
verldshaf (ocean) deremot hvarken bekräftar eller för- 
nekar han *). "Derom veta vi intet bestämdt, då något 
haf icke kunnat påvisas i sammanhang med jordens 
norra delar. Lika litet känna vi således till jordens 
form" (om den är rundad, aflång eller osymmetrisk). 

Ehuru Herodot icke lemnar oss en särskild fram- 
ställning af de åsigter, han bildat sig om jordens form 
och begränsning, kunna vi dock med tämligt stor visshet 
antaga att de ungefär varit följande: Jorden är, en 
plan, sammanhängande skifva och således icke splittrad 
i öar, utan en verklig kontinent. Säkerligen ansåg 
dock redan Herodot med Demokritos m. fl. jordens 
längsta utsträckning 2 ) vara mellan solens upp- och 
nedgång 3 ). 

Beviset för jordens skifformighet framgår till stör- 
sta delen af den till ytterlighet naiva framställning, 
han gör af solens förmenta förhållande till jorden 4 ) 
och hvilken icke låter förena sig med antagandet 
af jorden som ett klot, en theori, som vid denna 
tid förfäktades af Pythagoreerna, men hvilken, då den 
icke var grundad på verkliga iakttagelser, utan en- 
dast frukten af tomma spekulationer, icke torde varit 
synnerligen egnad att väcka Herodots förtroende. Osan- 
nolikt är äfven, att Herodot, på den låga ståndpunkt, 
han i kosmografiskt hänseende intager, för sig tydlig- 
gjort den af senare geografer så skarpt accentuerade 



') Her. IV. 45, m. "5- 

a ) Mullenhoff sid. 237. Agathem. 2. 

3 ) Det behöfver väl knappast nämnas, att spåren af denna upp- 
fattning återfinnas i de ännu bibehållna geografiska termerna »latitud» 
och »longitud,» hvilka dock helt och hållet förlorat sin ursprungliga 
betydelse. Det vetenskapliga bruket af de dermed eqvivalenta tekni- 
ska termerna /ikdzog och jtirjxng infördes dock först af Ptolemaios 
(eller Marinos). 

*) Her. m. 104. 
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skilnaden mellan begreppen tj Gvitndotj yfj och 17 01- 
xovuévri, eller med andra ord, att han tänkt sig jorden 
i sin helhet (som planet) vara något annat än den 
bebodda delen deraf. Huru Herodot öfver hufvud 
lyckats bilda sig en idé om gränserna för jordens hori- 
zontala utsträckning, är svårt att fatta, då vi se honom 
påpeka, att kontinenten är icke i sin helhet bebodd, utan 
att detta endast är fallet med dess mellersta delar. 

Jordens nordligaste trakter *) äro nämligen, säger 
han, obeboeliga i följd af den starka kölden, liksom de 
sydligaste 2 ) för hettans skull (trots den antagna kring- 
seglingen af Libya) 3 )-, den yttersta Östern 4 ) är obe- 
bodd och om jordens vesterut belägna delar 5 ) sväfva 
vi i fullkomlig okunnighet. Ehuru Herociot icke lyckats 
komma till någon absolut visshet i frågan om före- 
komsten af vatten utom vid jordens södra utkanter, få 
vi dock icke deraf sluta, att han ansett jorden, likt en 
ändlös slätt (änttgos) 8 ), sträcka sig mot Norden, utan 
att han föreställt sig äfvenledes den norra jordhalfvan 7 ) 
omgifven af hafvet (utan att dock vilja antaga det som 
ett bestämdt faktum, som utan vidare kunde angifvas 
på kartan) samt, deltagande i sina samtidas barnsliga 
åskådningssätt, denna ytterst begränsad af det fasta 
himlahvalfvet 8 ). 

En annan i sammanhang härmed stående vigtig Ind 1 e d ln ! n f * 
fråga, som af Herodot behandlas, är jordens indelning ver 
i olika verldsdelar 9 ), om hvilken stridiga meningar 
synas på hans tid hafva gjort sig gällande. 



*) Her. V. 9. 

a ) Her. II. 31. 34; IV. 185. 

3 ) Vi hafva nämligen allt skäl att antaga att Herodot ansett 
den bebodda delen af jorden begränsas af par a lie la obebodda 
zoner i såväl Norr som Söder. 

*) Her, IV. 40. 

») Her. in. 115. . 

6 ) ajteiQog Her. V. 9. Agathem. 4. 

7 ) Dahlman, Herodot aus sein Buch sein Leben s. 80. Jämf. 
härmed Her. IV. 13. 

8 ) Her. Vn. 8 § 7. 

9 ) Förbi ger, Handbuch d. Alten Geographie II. s. 37. 
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I jämnbredd med en mera allmänt antagen tre- 
delning hade en, utan tvifvel äldre, tvådelning bi- 
behållit sig. "Europa" och "Asia" voro hufvuddelarne, 
hvilkas gräns antingen följde parallelernas riktning, i 
hvilket fall Libya räknades till Asia, eller också för- 
bands Libya med Europa, då delningslinien erhöll en 
meridional riktning. Hekataios l ) hade med iakttagande 
af sin tids symmetriska förfarande framstält de 2 huf- 
vudafdelningarna 2 ) såsom varande af alldeles samma 
storlek och i sammanhang härmed indelat sitt geogra- 
fiska arbete (nBQtoin* yij») i 2 böcker, som han kallade 
"Europa" och "Asia." 

Troligen föredrog Herodot 2-delningen framför 3- 
delningen. I hfela Herodots verldsuppfattning visar sig 
en viss dualism 8 ), genom det stora inflytande han tiller- 
känner de två hvarandra motsatta naturkrafterna, Boreas 
och Notos, den kalla Nordan och den heta Sunnan, 
genom hvilka såväl himmel som jord delas i 2 klima- 
tiskt skilda delar 4 ). 

Det oaktadt känner han särdeles väl till 3-delnin- 
gen 5 ) och förklarar att han sjelf använder de i sam- 
manhang dermed stående namnen, då de nu en gång 
fått häfd i det allmänna språkbruket. 

Herodot ogillar dock öfver hufvud all indelning i 
verldsdelar och synes föredraga en fördelning på 
ethnografiska regioner och naturligt begränsade trakter, 
liknande Eratosthenes' märkvärdiga 0(pQay7ds<; (insegel) 6 ). 
"Jorden är en 7 ), och jag förstår icke", säger han, "hvar- 
för man deri urskiljer 3 delar, som uppkallas efter qvin- 



*) Fragmenta Histor. Graec I. Hekat. Fragm.; Steph. Byzant. 
ed. Meineke. 

a ) Skiljegränsen mellan verldsdelarne har på den af Herodot 
klandrade kartan tydligen varit en V. Ostlig. (Derom mera längre 
fram). 

3 ) Her. I. 4; VII. 8. 

*) Her. E. 26. 

') Her. IV. 45. 

6 ) Strabo II. 1. 22; XI. 12. 5. 

') Her. IV. 45. 
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nonamn, och som gränser för dem antager den aegyp- 
tiska floden Nil och den kolchiska Phasis, eller enligt 
andra den maietiska floden TanaTs och x ) Porthmeia 
Kimmeria" (den förre emellan Libya och Asia, en af de 
de två senare emellan Asia och Europa). (Den ofvan- 
nämnda V. O. eller N. S. 2-delningen af jorden upp- 
kom, allt efter som Phasis eller Tanäis 2 ) antogs 50m 
gräns). 

Antagandet af floder som gränser 3 ) emellan verlds- 
delarne står ytterst i sammanhang med den gamla åsig- 
ten att jorden genom dessa delades i öar, men ju mera 
de geografiska kunskaperna utvecklade sig, gjorde det 
bristfälliga i denna anordning sig gällande, och man 
uppfann delningen genom isthmerna, det vid Sues och 
det Ponto-Kaspiska, med förutsättande af förbindelsen 
mellan Kaspiska hafvet och Oceanen, utan att derige- 
nom lyckas uttränga det äldre fördelningssättet. 

Herodot förkastar flodgränserna, så vida icke 
dessa på samma gång äro gränser emellan olika 
folk *). Så anser han Nil, Phasis och Tanäis, hvilkas 
attribut han med afsigt utsätter, vara olämpliga som 
gränser, enär de på deras stränder boende folkslagen 
^Egypter, Kolcher och Maieter derigenom så att säga 
klyfvas itu, då de komma att tillhöra 2 verldsdelar. Vi 
anse nämligen (i olikhet med den vanliga meningen), 
att uttrycke.t o MaitjTtji;, tillämpadt på Tanäis, icke 
har att göra med sjön Maietis utan med folket Maie- 
terna, genom hvilkas land Herodot låter Tanäis flyta 5 ). 

Enligt Herodot utgjordes EuropeiskttAsiatiska 
gränsen af en ideel linie löpande i V. O. rikt- 
ning från det Svarta hafvet till det Kaspiska 
och derifrån i fortfarande östlig riktning längs 



*) Med Porth. Kim. åsyftas här Bosporos Kimmerios, nuv. 
sundet vid Kertsch, i sin helhet. 
a ) Agathem. 3. 

3 ) Eratosthenes ap. Strabo I. 4. 7. 

4 ) Folkgränser: Strabo II. 1. 31; Flodgränser: Ritter- Daniel 

ss. 53- 54. 

*) Her. IV. 123. 
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floden Araxes l ) ända ut till de okända trak- 
terna i den yttersta Östern a ). (Ingenting berättigar 
oss nämligen att antaga, det Herodot betraktade Phasis 
som gräns, hvilket dock i allmänhet blifvit påséådt). 

Likaledes synes Hekataios hvarken hafva anta- 
git Tanäis- eller Phasis-gränsen. Då han i sin jord- 
beskrifning uttryckligen räknar staden Phanagoria vid 
Bosporos Kimmerios och bugten Apaturon vid sjön 
Maietis 3 ) till Asia, och å andra sidan anser i när- 
heten af Kaukasos boende folk 4 ) tillhöra Europa, tor- 
de vi kunna anse Hekataios' gräns hafva varit föl- 
jande: floden Hypanis, nuv. Kuban, räknad från nå- 
gon af dess mynningar N. om Phanagoria och tänkt 
som fortsatt längs Kaukasos till det Kaspiska hafvet, 
samt derifrån floden Araxes 5 ), d. v. s. Jaxartes, till 
den östligaste delen af jorden och Okeanos. Hvarför 
Herodot vid uppräkningen af gränserna icke nämner 
Hypanis 6 ) såsom en sådan, kommer sig deraf, att han 



*) Her. IV. 40. jämf. med Her. IV. 11. De stora svårig- 
heter, som äro förenade med förklaringen af Herodots Araxes, skola 
vi längre fram taga i betraktande. På detta ställe åsyftas otvifvel- 
aktigt Jaxartes, nuv.- Syr-Darja, ehuru Herodot låter honom felaktigt 
flyta från V. till O. 

a ) Lärorikt är att jämföra Herodot med Strabo. Äfven den 
senare erkänner att Asien O. om Sogdiana är obekant, äfvensom 
hela den norra delen, hvilket ej ^hindrar honom att angifva Asiens 
både längd och bredd. 

a ) Hek. Fragm. 164—65. 

4 ) Hek. Fragm. 161—62. 

5 ) Hos Hekataios förekommer uttrycket ex Muxwv elg l^Qagrjv 
nora/tior. (Hek. Fragm. 170, 183). Då Mykerna, som vi veta, 
bodde vid Indiska oceanen i nuv. Oman och Mekran (Kiepert s. 189), 
betecknas här utan tvifvel Asiens syd- och nordgräns, Erythreiska 
hafvet och Jaxartes, hviiken flod länge utgjorde det Persiska rikets 
gräns mot de nordliga nomadstammarne. Hellenernas kunskaper om 
Asiens geografiska förhållanden sträckte sig länge icke Norr om 
Jaxartes, hvarför de äfven betecknade sin der belägna stad som den 
»ytterstat, Alexandreia t} eax&Trj (trol. nuv. Chodjénd). 

6 ) Denna Hypanis namnes först af Aristoteles, Plinius (Plin. 
Hist. Nat. IV. 83) åter förnekar dess existens. Hypanis ansågs af 
åtskilliga geografer som en af Tanais' mynningsgrenar. Se Epheros 
ap. Skymnos Chios 872 — 73. Möjligtvis har sålunda Hekataios trott 
sig följa Tanaisgränsen, ehuru han dertili antog Hypanis. Då tillika 
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sjelf icke kände till denna flod och att denne ofta för- 
blandades med Phasis och Hyphasis i Indien. 

Vid uppdragandet af gränsen mellan Asia och 
Libya låg den hufvudsakliga svårigheten deri, att Hel- 
lenerna ingalunda insågo värdet af Röda hafvet så- 
som gränsskilnad *), dels emedan dess dimensioner i hög 
grad underskattades, då endast dess smala N. V. del 
eller den Heroopolitiska bugten, nuv. Sues-viken, var 
för dem bekant, dels emedan dét icke stod i direkt 
förbindelse med Medelhafvet, och dess närmaste be- 
tydelse för dem således var vida mindre än Nils 2 ). 
Såsom skiljegräns mellan Asia och Libya antogs af 
Hellenerna på Herodots tid allmänt denna flod, hvari- 
genom ^Egyptens östra del kom att tillhöra den asiati- 
ska och den vestra den libyska verldsdelen, men den 
förkastas alldeles af Herodot, och han förlöjligar lönerna, 
som följde denna indelning och som derigenom blefvo 
tvungna att antaga en 4-.de verldsdel 3 ), nämligen Deltat, 
hvilket de hvarken räknade till den ena eller den andra 
verldsdelen, under det allt land S. om Kerkasoros 4 ) 
vid Deltats apex, der floden delade sig, antingen till- 
hörde Asia eller Libya. Inseende svårigheterna vid an- 
tagandet af Nilgränsen 5 ), hade nämligen lönerna upp- 
kommit med den egendomliga theorien, att endast Del- 
tat var det egentliga ^Egypten. Detta påstående be- 
möter Herodot på följande sätt 6 ): "Enligt ^Egypternas 
egen utsago är Deltat bildadt af flodens alluvium och 
såsom sådant jämförelsevis först nyligen uppkommet. 



af Aristoteles m. fl. Tanais anses vara en bifurkation af Araxes 
(Ephoros ap. Skymnos Chios 866 — 67), hafva måhända de geografer 
funnits, som bildat en sammanhängande gräns Hypanis-Tanais- 
Araxes. 

! ) I allmänhet är Röda hafvet så föga kändt på Herodots tid, 
att hans samtida Damastes från Sigeion anser det vara en insjö 
(Xltivrj). Strabo I. 3. 1. 

2 ) Kiepert s. 27. 

3 ) Her. n. 16. jfr II. 92. 
«) Her. II. 17. 

b ) Kanobiska mynningen gräns Asia — Libya. Skyiax* Perip- 
lus 106. 

6 ) Her. II. 15. 
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Om således egypterna förut icke alls hade något terri- 
torium, huru kunna de då inbilla sig att de äro verldens 
äldsta folk?" Sjelf angifver Herodot sin mening om 
Egyptens gränser sålunda: "Jag anser att ^Egypten är 
hela det land, som bebos af ^Egypterna, liksom Kilikia 
är det område, som bebos af Kilikerna ! ) ^Egyp- 
terna äro de, som bo nedanom Elephantine och dricka 
af Nil, och Egypten det land, som vattnas af denna 
flod 2 ). (Men när *Nil sväller, öfversvämmar den icke 
blott Deltat utan äfven de områden på begge sidor om 
floden, som man säger tillhöra dels Libya, dels Arabia)." 

Herodots "Aigyptos," hvilket han med säker geo- 
grafisk blick uppfattar som ett enda odelbart helt 8 ), 
utgöres af Nildalen mellan katarrhakterna, begge 
öknarne och hafvet, dessa af naturen så beundrans- 
värdt skarpt utstakade gränser. 

Svårare är deremot att fatta, om Herodot räknar 
Egypten till Asia eller Libya, och hvilken gränsen då 
blifver emellan dessa två. Han säger sig sjelf icke känna 
någon annan gräns emellan Asia och Libya än egyp- 
ternas område 4 ). Hans mening är att Libya tages 
bäst såsom endast nående till Egyptens vestra och 
Asia till dess östra gräns, då sålunda Egypten blifver 
ett land för sig och hvarken sönderklyfves eller helt 
och hållet införlifvas med någon af verldsdelarne 5 ). 

Säkert är att Herodot tager namnet Ai[iv\] i flera 
olika bemärkelser, då han emellanåt utsträcker det till 
hela vår s. k. Afrikanska kontinent, skiljd från Asien 
genom Suesnäset 6 ); vid aadra tillfällen använder han 
det, för att beteckna samma trakter med undantag af 
Egypten (och det afrikanska Arabien), och i allra in- 
skränktaste bemärkelse 7 ) motsvarar hans Libya Sahara 



') Her. H. 17. 

2 ) Her. n. i8 % 

3 ) ^4l'yv7tTog iovaa Tttdiåg nåaa. Her. II. 108. 
*) Her. II. 17. ed. Stein. 

*) Strabo I. 2. 25. 

6 ) Som vi veta, sammanfaller nuv. Egyptens politiska gräns 
ingalunda med gränsen mellan Asien och Afrika. 

7 ) Her. II. 22. 
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och Atlasområdet, begränsadt af Medelhafvet, Egypten 
och i Söder af ^Ethiopien. "Libya" i vidsträcktaste me- 
ning använder Herodot, då han säger, att der det endast 
1,000 stadier 1 ) breda aegyptiska näset 2 ) mellan Medel- 
hafvet och det Erythreiska hafvet (här Röda hafvet) 
slutar, den "åkte", som kallas Libya, utbreder sig till 
en stor bredd, och (troligen) äfven då han låter oss 
veta att Libya visar sig vara kringflutet, utom på det 
ställe, der det sammanhänger med Asia 3 ). Denna be- 
gränsning af Libya har utan tvifvel varit den af egyp- 
terna och Phoenikerna brukade, då dessa genom flitigt 
befarande af Röda hafvet blifvit bekanta med dess 
verkliga dimensioner, om hvilka Herodot är okunnig 4 ), 
och insett det vara en lämpligare gräns än den såsom 
sådan af Hellenerna antagna Nil. Vi återfinna en hän- 
tydning derpå i den märkvärdiga beskrifningen af Asiens 
två s. k. åxiui 5 ), i hvilken Herodot tydligt visar att han 
anser hela Libya endast vara ett bihang till Asia 
och der han nämner att "enligt talesättet" 6 ) Arabien 
upphörde vid Röda hafvet, men att det verkliga för- 
hållandet ingalunda var sådant, utan att äfven detta 
hafs vestkust 7 ) tillhörde Arabien, och Asiens södra 
"åkte" omfattade allt land V. om detta. Röda hafvet, 
eller, som Herodot understundom kallar det, "Arabiska 
viken", säges uttryckligen vara beläget i Arabien, ej 
långt från Egypten 8 ). Asia låter således Herodot, 
som anser lika oberättigadt att Araberna genom an- 
tagandet af Röda hafvet som gräns fördelas på två verlds- 
delar som ^Egypterna genom Nilgränsens bibehållande, 
i Vester gränsa till det aegyptiska området från Medel- 
hafvet till katarrhakterna och derefter till den Libyska 
kontinenten (närmast ^Ethiopernas land), följande en ideel 



t ) i o stadier = i geografisk mil (minut) å 60 pr grad. 

2 ) Her. IV. 41. 

3 ) Her. IV. 42. . 
*) Her. II. n. 

5 ) Her. IV. 38. 

6 ) Her. IV. 39 ed. Stein. 

7 ) Her. II. 8. 158—59. jfr Strabo XVII. 1. 21. 

8 ) Her. II. 11. 
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linie i sydlig riktning till den Indiska Oceanen. I van- 
ligast förekommande bemärkelse *) omfattar således He- 
rodots "Libya" de då kända delarne af det nuva- 
rande Afrika med undantag af det gamla ^Egyp- 
ten 2 ) och Röda hafvets vestra kuststräcka (med 
obestämd begränsning i Vester). 

Samma betydelse erhåller det Libya 3 ), i h vilket fyra 
folk sägas bo, af hvilka två inhemska, Libyer och ^Ethio- 
per, i norra och södra delen af Libya, och två invan- 
drade, nämligen Phceniker och Hellener. (H varken 
^Egypter eller Araber anses sålunda bo i Libya). 
Veridsdeiar- o m d e tre verldsdelarnes relativa storlek har Hero 

ne stJriek. Va dot följande åsigter. Han nämner som alldeles säkert, 
att Europas längd är lika med de två andra verldsdelar- 
nes tillsamman, men i frågan om bredden, tillägger 
han, kunna de icke jämföras 4 ). Evpeot; åt négi ovdt ovjuffct- 
Xkhiv å^iti <fafi>8ia{ fjioi étvai är tvetydigt och torde 
kunna tydas på diametralt motsatta sätt, så att deraf 
antingen framgår, att Europa är större än de begge 
andra, eller att dessa tillsamman äro större än Europa. 
Oss synes bäst att endast följa ordalagen, utan att 
draga någon slutsats. "Europa kan, hvad bredden be- 
träffar, icke alls jämföras med Asia — Libya," och skälet 
dertill är, att Europas yttre gränser icke äro kända, 
hvarken i Öster, Norr eller Vester 5 )-, ingen kan näm- 
ligen om Europa säga, om det är kringflutet af hafvet 
eller icke, då den asiatiskt-libyska kontinenten deremot 
är kringseglad från Indos i Öster till Herkules' stöder 
i Vester 6 ). Härmed har Herodot icke velat uttrycka 
att Europa hvarken är större' eller mindre än Asia och 
Libya till samman, utan endast visa sitt ogillande af en 
jämförelse, som icke hvilar på någon verklig kännedom 
om det jämfördas beskaffenhet, och åsyftar här allra 
närmast Hekataios' antagande, att "Europa" (nordhalfvan) 



*) Her. H. 12. 17. 33. 34. 65. 

2 ) Her. IV. 41. 

8 ) Her. IV. 197. 

«) Her. IV. 42. 

6 ) Her. IV. 45; m. 115. 

6 ) Her. IV. 44. 42. 
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är af alldeles samma storlek som w Asia w (sydhalfvan) 1 ). 
Ingenting har dock i sjelfva verket hindrat Herodot att 
sjelf hysa den förmodan att Europa verkligen utgjorde 
mera än hälften af jorden 2 ). Omständigheten, att en- 
dast Europas södra gräns var bekant, lemnade å ena 
sidan fritt spelrum åt fantasien, som ville gifva jorden 
en större utsträckning mot Norr än mot Söder 3 ), un- 
der det att å andra sidan Herodot betydligt under- 
skattar storleken af de delar af jorden, som af Helle- 
nerna på hans tid räknades till Asia och Libya. 

Berättelsen om Skylax' resa 4 ) från Indos till den 
Arabiska viken innebär ett förringande af Asiens stor- 
lek, då största delen af Asia (*Ao£ij$ xct tioååcc) säges 
hafva blifvit upptäckt under denna färd. Äfven det fak- 
tum, att Libya blifvit kringsegladt 5 ), tyckes hafva bi- 
dragit till att hos Herodot underhålla en felaktig upp- 
fattning af dess verkliga storlek, ehuru han sjelf med- 
delar, att två a tre år åtgått till resan. 

Påtagligen låter han landet strax S. om inloppet 
till den Arabiska viken beskrifva en tvär böjning 6 ) 
mot Vester, ty han säger nämligen, att Arabia (det 
libyska?) är jordens sydligaste bebodda land 7 ), liksom 
^Ethiopien är det land, som sträcker sig längst i Syd- 
vest, och det är i närmaste sammanhang med denna 



x ) Her. IV. 36. 

*) Strabo XVII. 3, 1. Jfr Polybios ap. Strabo E. 4. 5. Pli- 
nius (VI. 210) lemnar oss särdeles märkvärdiga underrättelser om 
de tre verldsdelarnes relativa storlek. Europa skulle enligt honom 
utgöra något mera än t / z -f V» ( n /a*) af det hela, Asien V4 + V14 
(*/»•)> d * v * s - icke fullt Vt» och Afrika V 6 + V 6 <f eller obetydligt 
mera än 1 / 6 . Det är för oss omöjligt att veta, huru han kommit 
till detta högst felaktiga resultat, hvilket står i fullkomlig strid med 
de af Eratosthenes och Strabo antagna siffrorna. 

3 ) Boreas' öfvervägande styrka jämförd med Notos\ Her. II. 24. 

*) Her. IV. 44. 

5 ) Her. IV. 42. 

6 ) Denna åsigt förfäktades af Eratosthenes och flera af de föl- 
jande skriftställare: Strabo, Mela, Juba, Piinius m. fl. Jämför här- 
med den gamla föreställningen att nuv. Cap Guardafui var Libyens 
sydligaste punkt, hvarför det också benämndes Notov yjQag «södra 
hornet». Strabo XVI. 4. 14. 

7 ) Her. Hl. 107, 114. Jfr III. 17. 2g § 1. 
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åsigt som han låter Nil ofvanom Elephantine flyta i en 
riktning från Vester till Öster *). Libyas största längd 
kommer således att sträcka sig ifrån Egypten till Cap 
Soloeis 2 ), nuv. Cap Cantin, och dess största bredd från 
Nilmynningarna till ^thioperna vid det södra hafvet. 
Vi hafva dessutom all anledning att antaga, det Herodot 
ansett den nordafrikanska kusten hafva en oafbruten 
riktning från O. till V. och i det närmaste icke afvika 
från en rät linie, hvilken åsigt han då delat med Gamla 
tidens nästan alla geografer 3 ). 



*) Her. II. 31. Jfr II. 26. 33. 34- 

a ) Her. II. 32. IV. 43, Hannon. Peripl. 3, Skyl. Peripl. 112. 

8 ) Libya liknades vid en rätvinklig triangel, hvars katether ut- 
gjordes af linierna från Nil till Herkules' stöder och ^Ethiopien, och 
hypothenusan af den yttre kusten från ^Ethiopien till Mauretanien. 
Strabo XVII. 3. 1. 



Utan tvifvel har Herodots kännedom om landen 
kring det vestra Medelhafsbäckenet varit vida ringare 
än den, han egde om Södern och Östern, med hvilka 
Hellas stod i en ojämförligt lifligare förbindelse vid 
denna tid. Men vi äro icke berättigade att af Herodots 
tystnad sluta till hans okunnighet. Vid flera tillfällen med- 
delar Herodot oss säkerligen icke några underrättelser, 
emedan han sjelf anser sig sakna sådana, såsom han 
t. ex. sjelf medgifver vara fallet med Europas yttersta 
Nord och Vester; men å andra sidan torde icke alltid 
detta kunna förklaras som orsaken # till hans tystnad. 
Så nämner han endast i förbigående Tyrsener och 
Karthager *), ehuru han säkerligen om dem kunnat med- 
dela oss ännu mycket mera. Rom förekommer icke 
alls hos honom, men häraf följer naturligtvis ingalunda 
att dess namn aldrig nått hans öron. Utan tvifvel hade 
Rom redan länge stått i direkt förbindelse med Athen 2 ), 
och hans samtida Damastes från Sigeion 3 ) känner sär- 
deles väl till detsamma. Herodots meddelanden om Ve- 



*) Han omtalar dock den »kadmeiska seger», som Phokaierna 
tillkämpade sig öfver Tyrsenernas och Karthagernas förenade flottor. 
Her. I. 166, 167. 

2 ) Droysen, Athen und der Westen p. 27. 

3 ) Agathem. 1. Geogr. Gr. Min. II. ed. Muller. Dion. Halik. 
I. 72. . 
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stern äro, med ett ord, så knappa, emedan dessa trakter 
egentligen ligga alldeles utom planen för hans arbete. 

"Hvad Europas ytterst i Vester (och N. V.) belägna 
delar beträffar, kan jag icke med någon säkerhet tala 
om dem — trots ifrigt efterforskande har jag icke 
kunnat få reda på, om något haf .finnes på Europas ut- 
sida (énéxeway *), och i sammanhang härmed säger 
Herodot att han icke känner till Kassileriderna 2 ), öar, 
"från hvilka tennet kommer," och förkastar den allmänt 
antagna åsigten om en flod Er idanos 3 ), som utfaller 
i det norra hafvet och hvarifrån bernstenen säges kom- 
ma till Hellenerna. "Dock är säkert," tillägger han, 
"att tennet och bernstenen komma från Europas ytter- 
sta delar" 4 ). 

Denna Herodots tillstådda okunnighet bör så myc- 
ket mindre kunna förvåna oss, som Polybios 300 år 
derefter 5 ) säger att landet vid det yttre hafvet först 
för kort tid sedan blifvit undersökt och att allt land 
mellan Narbo och Tanais var obekant på hans tid. 

I sjelfva verket är Pomponius Mela 6 ) den förste, 
som haft en något så när riktig uppfattning af det at- 
lantiska Vest-Europas konfiguration, med hvilken de före- 
gående helleniska geograferna aldrig kommit på det 
klara. Så se vi Eratosthenes gifva en öfverdrifven be- 
tydelse åt det Armorikanska utsprånget 7 ), nuv. Bre- 
tagne, under det att han å andra sidan tyckes sväfva i 
i okunnighet om den Spanska kustens utsträckning i 
N. V. 8 ), nuv. Galicia. Strabo deremot synes anse den 
galliska kusten följa en och samma hufvudriktning från 



') Her. in. 115. 

2 ) Herodot är den förste författare som nämner dessa öar. 

3 ) Mullenhoff, Deutsche Alterthumskunde pp. 217 — 223. 

4 ) Detta står i sammanhang med hans åsigt att de dyrbaraste 
produkterna leda sitt ursprung från jordens aflägsnaste delar. Her. 
III. 106. 

6 ) Polyb. HL 38. 2. 

6 ) Pomp. Melae Chorographia, ed. Parthery III. 1 — 20. 

7 ) I likhet med Pytheas. Strabo IV. 4. 1. 

8 ) Strabo III. 2. it. m. fl. ställen. 
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Pyrenéerna till Rhen l ) och bortser såleäes helt och 
hållet från den bretagniska halfön mellan. Seine och Loire. 



De iberiskt-galliska kustlanden. 

Såsom ytterst i Vester boende nämner Herodot 
ett folk Kwijovoi 2 ) eller Kvvtii^ 8 ). Detta namn, som 
motsvarar senare författares Kovvsoi eller Kovvoi och 
betecknar en liten turdetansk stam, förekommer äfven 
hos Herodoros från Herakleia 4 ) och i Avieni berömda 
"Ora maritima" 5 ). 

Kyneterna eller Konierna bebodde kustlandet från 
floden Anas' mynning till Romarnes Promontorium sa- 
crum 6 ), nuv. Cap S. Vicente, som de gamle länge 
oriktigt ansågo som ett "finis terrarum" eller jordens 
vestligaste punkt, till dess Plinius fäste uppmärksamheten 
på Cabo da Roca vid Lissabon 7 ). Detta område, som 
motsvarar konungariket Algarve (arab. Al-gharb = Ve- 
stern), kallades under romerska tiden, i följd af sin ge- 
stalt, Cuneus 8 ) (viggen) och sattes, ehuru felaktigt, i 
förbindelse med folkets namn. 



1 ) Keltika från Pyrenéerna till Rhen parallelt med Britannia. 
Strabo I. 4. 3. Jfr IV. 2. 1. IV. 3. 2. 

a ) Her. II. 33. 

3 ) Her. IV. 49. 

*) Miiller, Fragm. Hist. Graec. II: Herodor. Fragm. 20. 

6 ) Rufus Festus Avienus i 4:de århundradet efter Chr. använde 
vid författandet af sitt geografiska skaldestycke en gammal periplus 
(daterande sig från början af 5*.te århundradet f. Chr.), innehållande 
de äldsta sammanhängande underrättelser, vi ega om Vest-Europa. 
De bästa bearbetningarna af denna »Ora maritima» finna vi hos: 
Mullenhoff, Deutsche Aiterthumskunde I. pp. 73 — 210, Christ, 
Avien u. die ältesten Nachrichten liber Iberien i Abh. d. Phil. Philol. 
Cl. d. Bayr. Ak. d. Wiss. Bd. XI och Unger, Avienus i Philologus, 
Bd. IV. Hft. 3. 

6 ) Hvaraf nuv. ortnamnet Sagres. 

7 ) Plinius IV. 113. 

8 ) Specielt tillämpades namnet på nuv. Cabo de Santa Maria. 
Mela III. 7, Plinius IV. 116, Strabo EL 1. 4. 
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Näst dessa Kyneter anser Herodot Kelterna (KiXroi) 
som Europas vestligaste folk och boende utom Her- 
kules' stöder *), nuv. Gibraltarsundet. Förutom dessa 
folk förlägger Herocjot äfven Tartessos 2 ) utanför sto- 
derna, och draga vi en sträng konseqvens af dessa 
hans uppgifter, komma vi till det resultat, att han må- 
ste hafva tänkt sig att på Europas atlantiska sydkust 
(eller N. V. kust) Kyneter, Kelter och Tartessier följde 
på hvarandra i ordning från Vester till Öster. Hvilken 
föreställning Herodot i sjelfva verket gjorde sig om 
Kyneternas och Kelternas geografiska läge, är omöjligt 
att säga, men klart är, att han hvarken kände till 
Spaniens halfönatur 3 ) eller ens egde något tydligt be- 
grepp om förekomsten af haf på Spaniens eller Galliens 
frånsida, ej heller nämner han dessa folk i något som 
helst sammanhang dermed. 

Emellertid hafva aldrig, som det blifvit visadt 4 ), 
keltiska stammar framträngt till Spaniens sydkust, 
hvilket vi äfven se bekräftad t hos Avienus 5 ), som låter 
Kyneterna omedelbart stöta till Tartessierna och Anas 
utgöra gränsen emellan dem. Måhända hade dock just 
vid denna tid Kelterna, efter att så småningom hafva 
utbredt sig öfver hela det centrala höglandet, slutligen 
trängt ned till hafvet i Vester, der vi hos -senare 
författare finna KzAuxoi i det nuv. Estremadura, hvilket 



*) Her. II. 33. 

2 ) Her. IV. 152. 

3 ) Eratosthenes är den förste, som uppmärksammar de tre för 
Syd-Europa karakteristiska halfbarne, men klandras härför af Hippar- 
chos och Strabo: Strabo II. 1. 40. Polybios tillägger (utan att skilja 
på hufVud- och bisak) Chersonesos Thrakika och Chers. Taurika. 
Strabo II. 4. 8. Mela följer Eratosthenes: Mel. Chor. I. 16. 

*) Kiepert, Beitr. z. Ethnographie d. iber. Halbinsél. Monatsb. 
d. Berl. Ak. d. Wiss. 1864. Med tillhjelp af de på den Iberiska 
halfön förekommande ortnamnen af keltiskt ursprung (till större delen 
sammansatta med briga, brica, vårt borg) har man lyckats re- 
konstruera den keltiska invandringen, hvilken sålunda synes hafra 
kringgått Pyrenéernas vestra ända och utbredt sig öfver hela cen- 
tralplatån och längs hela vestkusten, men deremot hvarken berört 
det norra berglandet eller syd- och ostkusten. 

6 ) Ora maritima v. 222. 
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efter dåtidens åsigter (kolossalt öfverdrifvande af det S. V. 
utsprånget) *) väl kunde anses beläget O. om Kyneternas 
område. Troligen är det genom någon karthagisk 
"periplus" som Herodot föranledts att sätta Kyneter och 
Kelter i förbindelse med hvarandra i de utanför stoderna 
belägna trakterna. 

Just derigenom att Herodot bestämdt förlägger 
Kelterna i den yttersta Vestern och för öfrigt icke nämner 
dem i något annat sammanhang med Europa, en urakt- 
låtenhet, som endast kan förklaras af hans fullkomliga 
okunnighet om saken, visar han, att han ingalunda känner 
till den stora utbredning 2 ), man gaf detta folk, hvilken, 
om den varit bekant för honom, sannolikt skulle hindrat 
honom från att kalla Inder och Thraker för jordens 
två* största folk 3 ). 

Vidare säger Herodot, att floden Istros^ nuv. Donau, 
har sina källor vid staden Pyrene i Kelternas land, ge- 
nomflyter hela Europa och utfaller i Pontos Euxeinos 4 ). 
Hvarifrån har Herodot fått denna sällsamma uppfattning 
af Istros' lopp och huru har han öfver hufvud kommit 
till att sätta Istros i sammanhang med namnet Pyrene? 
Har detta Pyrene något att skaffa med den Pyreneiska 
bergskedjan ? 

Vi få väl antaga att Herodot med sitt nöAig Uv- 
pijVij åsyftat en stad 5 ) med detta namn. En annan 
fråga blifver den, om Herodots föreställning om denna 
stad uppkommit genom en missuppfattning af /Zi/pijVij 
som en bergskedja, eller en stad med detta namn 
verkligen förekommit (åtminstone i hans sagesmans be- 
rättelser). En sådan "urbs" eller "civitas Pyrene" 6 ) 
omnämnes verkligen i Avieni "Ora maritima" 7 ) (sam- 



f ) Strabo III. 2. 11. 

2 ) Strabo I. 2. 28. 

8 ) Her. V. 3. 

*) Her. H. 33- 

*) Geogr. Gr. Minor. I p. 73 not. 

6 ) Betydelsen af urbs och civitas: Lognon, Géographie de la 
Gaule au VI:éme siécle p. 8. 

7 ) vv. 558-561. 
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tidigt med berget af samma namn) och omtalas der 

sålunda: 

"in SordicenL ccespitis confinio 
qtcondam Pyrene civilas diiis laris 
stetisse f er tur, hicque Massilice incolce 
negoliorum scepe versabant vicesP 

och förlägges följaktligen på Pyrenéernas nordsida i 
Sordernas land. 

Många försök hafva blifvit gjorda att bestämma 
denna stads läge *). Så har man föreslagit nuv. Port 
Vendres, Portus Veneris, som äfven kallades Portus 
Pyrenaei, men staden är alltför obetydlig att kunna 
identifieras med Pyrene. Deremot fanns i dessa trakter 
en stad Illiberis, el. Iliberris (Ili-berri, bask. = st ad- ny), 
som af Mela a ), Plinius 3 ) m. fl. beskrifves förut hafva 
varit mycket mägtig. Hvar låg den gamla 4 ) staden? 
Står den i sammanhang med staden Caucoliberis, nuv. 
Collioure, eller skulle måhända "Civitas Pyrene" vara 
sammanfattningen af alla dessa städer 5 ), liksom äfven 
möjligen Tartesso var ett kollektivt namn för alla stä- 
derna kring floden Tartessos' mynning? 

Troligast är dock, att Herodot, då han hör omtalas 
den massaliotiska kolonien Emporion (E l u7ioQtio*>) fi ) y som 
till följd af sitt läge vid Pyrenéerna för honom beteck- 
nas som det pyreneiska, uppfattat detta namn som ett 
appellativum och sålunda af det "Pyreneiska Emporion'' 
bildar sig föreställningen om den Pyreneiska handels- 
staden (emporion), eller staden Pyrene. Af dessa sina 
samma sagesman, troligen Massalioter, får han vidare 
höra berget Pyrene (Pyrenéerna) sättas i förbindelse 



1 ) Desjardins, Géogr. de la Gaule Romaine I. pp. 145. Mlillen- 
hoff, Deutsche Alterth. I. p. 181. Jahns Archiv. XIII pp. 199 — 221. 

2 ) Mela H. 84. 

3 ) Plinius III. 32. 

4 ) Samtidigt med Neapolis, nuv. Neapel, fans ett Palaeopolis. 

5 ) Miillenhoff p. 183. Jämför härmed namnet Chalkidike, upp- 
kommet af al Xalxiöixal TioXug. 

6 ) Nuv. Ampurias, Castellon d'A. och landskapet Ampurdan i 
Catalonien. 
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med Kelterna (och Kyneterna?) *), hvilka voro för dem 
välbekanta, då de upptogo hela det bakom liggande 
landområdet 2 ) och vid denna tid kanske just stodo i 
beredskap att tränga ned till Medelhafvet i luckan emel- 
lan Pyrenéerna och Cevennerna (såvida de icke redan 
nått detta i trakten af Narbo 3 ), nuv. Narbonne). Hero- 
dot, som endast känner Pyrene som en stad, förläg- 
ger nu denna helt naturligt i Kelternas land långt borta 
i Vester (på andra sidan Herkules' stöder) 4 ), der det, 
såsom han från annat håll erfarit, gränsade till Kyneter- 
nas område. 

Herodots Pyrene står således hvarken i det ringa- 
ste sammanhang med Pyrenéerna, i deras verkliga geo- 
grafiska läge, eller bör tänkas i någon förbindelse med 
hafvet. Tvärtom öfverensstämmer ett i det inre af 
det Keltiska landet beläget Pyrene vida bättre 
med Herodots åsigter om Istros' lopp, genom hvilket 
Europa anses skäras midt i tu 5 ). 

Äfven Aristoteles låter Istros upprinna vid Pyrene 6 ), 
"men", säger han, "detta är ett berg i Kelternas land", 
en anmärkning, som synes särskildt riktad emot Herodot. 
A andra sidan låter han äfven floden Tartessos, nuv. 
Guadalquivir som flyter åt motsatt håll, hafva sina 
källor här. 

Herodot synes hafva erhållit en del, om än af honom 
missuppfattade, underrättelser om berglandskapen om- 
kring Adriatiska hafvets öfre bugt, hvilka han med ett 
gemensamt namn kallar "landet ofvan om Ombrikerna" 7 ). 
På hans tid ansågs utan tvifvel Istros upprinna i trak- 
ten af nuv. Brenner passet, hvilket redan blifvit rykt- 
bart genom bernstenshandelsvägen 8 ), som förenade 
Germaniens nordkuster med trakterna kring Pos myn- 



.) 


Ora maritima vv. 565 — 566. 


2> 


Hek. Fragm. 22. 


3> 


Hek. Fragm. 19. 


k\ 


Her. II. 33. 


h\ 


Her. IV. 49. 


S\ 


Aristot. Meteorologica I. 13 § 19. 


7\ 


Her. IV. 49. 


8\ 


Kiepert p. 368. 
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ning. Strabo nämner Bqsvvwo» ogog *) (så torde stället 
bäst läsas) i förbindelse med Istros' källfloder, och han 
känner till denna trakts hydrografiska förhållanden, för- 
bindelsen mellan Adige och Inn*), Po's och Donaus flod- 
dalar, ehuru den till oss framkomna beskrifningen der- 
öfver är mycket förvirrad. 

I namnet Brenner och dermed i sammanhang stå- 
ende folkslagsnamnen Breoni eller Breuni återfinna vi 
det Keltiska ordet för berg, "bryn, byrn, pyrn," 
hvaraf sålunda med lätthet ett namn kunnat bildas, 
hvilket i Herodots öron klingat likt Pyrene, och 
då detta här vid lag uttryckligen sättes i förbindelse 



*) Strabo IV. 6. 9. Index var. lect. ed. Muller. 
) I geografiskt hänseende är det oriktigt, att Donau ofvanom 
Passau anses som hufvudflod i stället för Inn, hvars vattenmassa vid 
sammanflödet är vida större. Skälet dertill ligger i den obetydliga 
historiska rol, som den senare spelat, ty under det att Donau ut- 
gjorde en fortsättning af den stora folkvägen från Svarta hafvet till 
Vesterns land, kunde Inn länge icke anses annat än som en geogra- 
fisk återvändsgränd. 

Det är onekligen förenadt med stora svårigheter, att för hvarje 
strömsystem skilja hufvudfloden från tillflödena, då åtskilliga olikar- 
tade omständigheter dervid måste tagas med i beräkningen. 

Skall afseende fastas vid flodloppets längd, så är onekligen 
Mississippi biflod till Missouri, liksom Saöne och Rhöne till Doubs. 
Är deremot vattenmängden den bestämmande, är det oriktigt att 
Wien säges vara beläget »an der schönen blauen Donau,» och Ty- 
skarnes nationalsång måste rättast kallas »Die Wacht an der Aare\» 
Eller skall strömmens större eller mindre rätlinighet afgöra spörs- 
målet, och i hvilken grad skall floddalens mer eller mindre enhet- 
liga geologiska beskaffenhet tagas i betraktande? 

Men den hydrografiska nomenklaturen är ej bildad af veten- 
skapen utan hvilar på den historiska traditionen, och det ligger så- 
ledes i sakens natur, att den delvis är godtycklig. Den längs flod- 
dalen framträngande folkstammen underlät aldrig att allt framgent 
gifva samma namn åt hela den vattenåder den följt, utan att 
dervid skilja emellan hufvudström och biflod; de tillfälligheter, som 
gåfvo denna kolonisation dess bestämda riktning, afgjorde äfven 
oåterkalleligen, hvilken af bifloderna skulle komma att bära hufvud- 
strömmens namn och anses som dess öfversta lopp. 

I hvilken del af sitt lopp hafva för öfrigt de stora floderna först 
erhållit sitt namn? Har detta ursprungligen användts vid mynningen 
eller vid källan, eller har det uppkommit vid flodens midtellopp och 
sedan utbredt sig åt begge håll? Derom veta vi oftast intet. 
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med Istros (och må hända äfven med Kelterna) finner 
Herodot, hvars kunskaper om hela det inre landet äro 
särdeles ofullständiga, härigenom endast en ytterligare 
bekräftelse på att Istros verkligen upprinner vid den 
för honom äfven från andra håll välbekanta staden 
Pyrene, i "den fjärran Västern" *). 

Herkules stöder (al c HQaxÅéai otijåcu) 2 ) förekomma 
upprepade gånger hos Herodot, som anser att såväl 
Libyas som Europas yttersta Vester börjar på andra 
sidan om dem. Af de ordalag, han använder 8 ), kan 
man sluta, att han ansett dem belägna någonstädes på 
ömse sidor om sundet mellan Medelhafvet och Atlanti- 
ska oceanen Öster om Gadeira, ehuru han hvarken 
nämner deras antal, eller hvaraf dessa stöder egent- 
ligen utgjordes *). 

Såsom bevis på att man under denna tid ännu icke 
var fullt på det klara med dessa s. k. Herkules' stöder 
och deras läge till hvarandra 5 ), må anföras, att Sky lax 6 ) 
angifver afståndet dem emellan vara en dagsresa, och 
understundom omtalas stöder na i Europa och sto- 
derna i Libya. 

Vidare meddelar Herodot: "De pontinska Hellenerna 
säga att Geryon bott på ön Erytheia vid Gadeira, som 
är beläget utanför Herkules' stöder vid Okeanos" 7 ). 



M Möns Pyrenaeus (Brenner) förekommer mycket allmänt på 
Nyare tidens äldre kartor i t. ex. Ortelii berömda »Theatrum orbis 
terrarum» och Hornii »Geographia vetus» (Amstelodami cididclx). 
Carolus Stephanus i sitt »Lexicon Historicum Geographicum» (Parisiis 
MDCXLIV) har »Pyrenaeus möns est item möns Germaniae et pars 
Alpium, in Tyrolensi comitatu.» Redan tidigt synes en förblandning 
af Alper och Pyreneer egt rum, hvilket synes oss framgå af Diony- 
sios* Periegesis vv. 281 — 297, parallelställena hos Priscianus vv. 
2 68 — 287 och Eustathios ad Dion. 288, 294 samt Avienus, Descript. 
Orbis vv. 420 — 430. Järnf. härmed Guilielmus Stuckius, Scholia in 
periplum Ponti Euxini (Genevae MDLXXVII) pp. 164—167. 

2 ) Her. II. 33; IV. 185. Kenrick, Phoenicia p. 125. 

8 ) Her. IV. 42—43- 

4 ) Motsv. nuv. Punta de Europa och P. Leona, eller Isla de 
de las Palomas och I. del Peregil. MiillenhofF p. 209. 

*) Olika meningar beträffande Herkules* stöder: Strabo III. 5. 5. 

6 ) Skyl. Peripl. 1. Jfr tOra maritima» vv. 370 — 374. 

7 ) Her. IV. 8. 
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framträngande ström af liguriska *) folkstammar, hvilka 
äfven i sin ordning inträngde på det iberiska området 
S. om Pyrenéerna omkring floderna Iberos och Sikoris 2 ), 
nuv. Segre, der de troligen snart uppgingo i det ibe- 
riska elementet. 

Denna blandningsprocess emellan dessa två folk- 
stammar bekräftas af Skylax, som låter kusten från 
Emporion, vid Pyrenéernas utlöpare i Medelhafvet, till 
Rhodanos upptagas af Alyvsg xal "Ifiegsg /Luydåss utan 
att märkvärdigt nog omtala någTa Kelter här 3 ). Nam- 
net Atyvss synes förut hafva haft en mycket vidsträcktare 
tillämpning 4 ), så att Aiyvonxtj hade ungefär samma 
betydelse som Hesperien eller Vesterlandet, men att 
häraf sluta, att den liguriska stammen verkligen haft en 
så stor utbredning, är oberättigadt 5 ). Hesiodos känner 
ännu icke till Kelterna, utan nämner Ligyerna 6 ) som 
verldens vestligaste folk i sammanhang med ./Ethioper 
och Skyther vid jordens norra och södra gräns, och i 
enlighet med detta gamla språkbruk kallar Eratosthe- 
nes Iberiska halfön ^ipcroViftftt' Aiyvanxrj 7 ) och nämner 
Avienus Ligurer vid Oceanen i N. V. 8 ). (För landet 
mellan Rhodanus och Pyrenéerna nämner således Strabo 
Iberer, Hekataios Ligyer och Skylax rättast beg- 
gedera). 

Vid det tillfälle Herodot omtalar 9 ) Karthagern 
Amilkas' krigståg emot Gelon af Syrakusai, nämner han 
att hans stora legohär bestod af 30 myriader Phceniker, 
Libyer, Iberer, Ligyer, Helisyker, Sardonier och Kyrnier. 



*) Hekat Fragm. 20. 

2 ) Thukyd. VI. 2. 

8 ) Skyl. Peripl. 2 — 3. Häraf bevisas dock intet, då långt se- 
nare författare endast känna Ligurer i dessa trakter. Vid tiden för 
Hannibals tåg 218 f. Chr. synas dock Ligurerna hafva till Kel- 
terna förlorat hela sin betydelse. 

4 ) Mtillenhoff pp. 81, 96, 204, 218. 

6 ) Misslyckad tydning af Liger (Loire) « Ligur. Kiepert p. 399. 

6 ) Strabo VII. 3. 7. 

7 ) Strabo II. 1. 40. 

8 ) »Ora maritima» v. 132. 

9 ) Her. VII. 165. ed. Bahr. 
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Med full säkerhet kunna vi antaga. 1 ), att de här anförda 
Helisykerna just voro det af Skylax omtalade blandnings- 
folket mellan Pyrenéerna och Rhodanos. Namnet € KAf- 
ovxoi har en geografisk betydelse och är fbranledt af 
det V. om Rhone belägna kustlandets sumpiga be- 
skaffenhet (é/os; 2 ) — grundt vatten, sumpland). Vi åter- 
finna Helisykerna hos Avienus 3 ), der de sägas hafva 
bildat ett rike med Narbo, nuv. Narbo»ne, till hufvud- 
stad. Äfven Hekataios känner till dem men säger 
dem vara ett liguriskt folk 4 ). Samtidigt härmed nämner 
han också Narbo men kallar det en keltisk stad 5 ). 

Otroligt synes dock, att Kelterna redan på Heka- 
taios' tid nedträngt till Medelhafvet 6 ); också anser Miil- 
lenhoff, att dett^ ställe af Steph. Byzantinos icke blifvit 
hemtadt ur ^Hekataios utan ur Strabo IV. i. 12. Huru 
härmed än må förhålla sig; kände de sicilianska Hel- 
lenerna, af hvilka Herodot säger sig hafva erhållit sina 
underrättelser om Amilkas' fälttåg 7 ) emot Syrakusa- 
nerna, ingalunda några Kelter vid Medelhafvet, då dessa 
annars torde hafva förekommit vid den noggranna upp- 
räkningen af Karthagernas legotrupper. 

Såsom ett särdeles betecknande exempel på, huru 
äldre uppgifter ombildas efter den tids förhållanden och 
åskådningssätt, på hvilken de i skrift affattas, kan här 
omnämnas, att, när hos senare författare berättelsen 
om detta krigståg förekommer, det en gång anförda 
antalet af skepp och manskap bibehålles, under det att 
Helisykernas namn ersattes af Galaternas (Kelternas), 
hvilka också under tiden intagit de förras plats i trakten 
af Narbo 8 ). 



*) Desjardins II. 42. 

2 ) Namnet Heloter har samma ursprung. Alexanderson, Grekisk 
fornkunskap p. 97. 

3 ) »Ora maritima» 584 -86. 

4 ) Hek. Fragm. 20. 
*) Hek. Fragm. 19. 

6 ) Kiepert p. 503 anm. 2. 

7 ) Her. VII. 165 ed. Bahr. Jfr Skyl. Peripl. 3. anm., Skymnos 
Chios v. 201. 

8 ) Polybios III. 37. 9. 

3 
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Ligyerna l ) (Atyvss) anser Herodot bo ofvan om 
(och troligen omkring) Massalia*), utan tvifvel i bergstrak- 
terna, och vi kunna med skäl antaga, att deras läge är 
detsamma, som det Skylax tillskrifver dem 3 ), då han 
låter dem upptaga kusten från Rhodanos till An tion 4 ), 
nuv. Anzo, emellan Sestri Levanto och Porto Venere på 
"Riviera di Levante." Deras utsträckning i S. O. synes 
senare hafva varit ännu betydligare, och Polybios näm- 
ner, att de på hans tid nådde ända till Pisa 5 ). 

Ligurernas sammanhang med de dalmatinska Li- 
burnerna har man tyckt sig se bekräftadt genom Li- 
vornos gamla namn, Liburnum,* eller Portus Herculis 
Liburni. Emellertid skrifves i i6:de århundradets por- 
tulaner °) namnet ständigt med grekiska bokstäfver 
AtyoQvo (hvaraf engelsk. Leghorn, spän. Ligorno). 



Italien. 

Herodots meddelanden om Italiens geografiska för- 
hållanden äro ytterst sparsamma. 

Tyrsenerna (Tvgoijvot) säger han hafva kommit 
sjövägen från Lydien 7 ) och nedslagit sig i Ombriker- 
nas land; om det skett från den adriatiska eller den 
motsatta sidan, omtalas icke. De allra äldsta förfat- 
tarne öfverensstämma deri, att de anse Ombrikerna 
som det mägtigaste af de central-italiska folken b ) och 
framställa dem såsom ursprungligen utbredda öfver ett 
vida större område än det, af hvilket de senare voro i 



i 



x ) Cuno, Die Ligurer: Rhein. Museum XXIX. p. 193. 

a ) Her. V. 9. 

8 ) Peripl. 4, Skymn. Chios v. 216. 

4 ) Kiepert p. 406 anm. 1. 

•) Polyb. II. 16, IIL 41. 4. 

6 ) Portulan af Nicolö Canachi omkring 1550. 

7 ) Her. I. 94. Jfr Strabo V. 2. 2. 

8 ) Kiepert. p. 403. 
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besittning, och räckande från haf till haf 1 ). De undan- 
trängdes dock steg för steg af Tyrsenerna, som slut- 
ligen utbredde sig från det efter dem benämnda hafvet 2 ) 
till Padus' mynningar i Öster och i Söder till Campa- 
nien. Redan Skylax- 3 ) nämner dem vid begge hafven, 
Herodot deremot lemnar oss inga underrättelser härom. 

Han tyckes anse Ombrikerna {^Ojui(iQixoi) som det 
nordligaste folket i dessa trakter och kallar hela det på 
andra sidan belägna området med ett gemensamt namn 
"landet ofvan om Ombrikerna 7 ' 4 ). Med namnet Tyrsenia 
(TvQorjvhj) omfattar Herodot i allmänhet hela hufvud- 
massan 5 ) af den itäliska halfön i motsats till de 
södra delarne, eller betecknar han må hända dermed 
framför allt Italiens vestra kust 6 ) i motsats till landen 
kring Adriatiska hafvet. Så nämner han, att "Kale 
Åkte* , nuv. Caronia, på Sicilien ligger vändt emot Tyr- 
senien 7 ). I sjelfva verket torde ännu på Herodots tid 
Tyrsenerna hafva beherrskat det senare s. k. Campa- 
nien, der de bildat en mägtig förbundsrepublik med 
Volturnum (Capua) till hufvudstad, hvilken först mellan 
år 440 och 420 f. Chr. eröfrades af Samniterna 8 ). Det 
är dock endast Herodot, som använder namnet Tyr- 
senia för deniia trakt, de andra helleniska författarne 
deremot synas ständigt ansett Tyrsenerna som inträngda 
främlingar och kallat sjelfva landet med en äldre be- 
nämning tyjuxrj. 

Af Antiochos 9 ) från Syrakusai, Herodots unge- 
farlige samtida, inhemta vi, att namnet Italia fiiaAftj) 
på hans tid endast tillämpades på nuv. Italiens sydvest- 



1 ) Minne af Ombrikerna vid Tyrrheniska hafvet är flodnamnet 
Ombrone i nuv. Toscana. 

2 ) Montelius, Geog{. Antrop. Sällsk. Förhandl. 1878 — 80 p. 40. 

3 ) Peripl. 5. 17. 
*) Her. IV. 49: 

5 ) Herodot särskiljer ingalunda Midtel-Italiens folk och nämner 
hvarken Latinerna eller Rom ens till namnet. 

6 ) Her. I, 163. 

7 ) Her. VI. 22. 

8 ) Kiepert 443 — 44, Polybios II. 17. 1. 

9 ) Fragm. Hist. Graecorum ed. Muller I. Fragm. Antioch. 6. 
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liga halfö, begränsad af en linie från trakten kring 
Siris och Metapontion (må hända nuv. floden Bradano 
vid Taranto-bugten) till floden Laos (nuv. Lao vid Golfo 
di Policastro), sedermera gräns emellan Lucania och 
Bruttii. Den sydostliga halfön med det Tarantinska om- 
rådet skildes under namn af Iapygia l ) uttryckligen 
derifrån. Ursprungligen hade namnet Italia varit ännu 
mera inskränkt 2 ) och utgjort beteckningen för den syd- 
vestliga halföns sydligaste del emellan den Skylletiska 
och den Napetinska bugten (Golfo di Squillace och G. 
d. S:a Eufemia). 

Ett annat med Italia täflande men ingalunda 
liktydigt begrepp var Oinotria 3 ) för landet från det 
sicilianska sundet till Posidoniabugten, nuv. Golfo di 
Policastro, i V. och Taras, nuv. Taranto, i O. Så- 
lunda räknades kuststräckan mellan floderna Laos och 
Silaros vid det Tyrrheniska hafvet, äfvensom kusten 
mellan Bradanos och Taras vid den Tarantinska bugten, 
icke till Italia 4 ). Herodot synes hafva varit fullt hem- 
mastadd med denna indelning, då han a ena sidan om- 
talar grundläggandet af staden c YéÅri (el. *Etect, lat. 
Velia) i Oinotria (OfovoiQCri) 5 ) och uttryckligen räknar 
Taras till Iapygien ('Irjmr/trj) 6 ). 

Men i det allmänna språkbruket torde redan en 
sammanblandning af uttrycken gjort sig gällande, hvar- 
igenom Oinotria och Italia blefvo synonyma ? ) begrepp, 
hvilken omständighet bekräftas af senare förfajttare. Här- 
igenom blifver det äfven förklarligt, huru Herodot kan 
förlägga Taras till Italia 8 ). 



') Thukyd. IV. 44. 2. 

2 ) Strabo VI. 1. 4, Dionys. Hal. I. 35, Aristot. Pol. VII. 10. 

8 ) Skymn. Chios v. 247, Dion. Hal. II. 1. Jfr Skymn. v. 300. 

4 ) På PynTncs' tid omfattar Italia halfön till Liguriens och 
Gallia Cisalpinas gränser. Först 42 f. Chr. torde den officiela 
föreningen af dessa provinser med Italien egt rum. Redan Polybios 
använder dock Italia i dess nuvarande betydelse d. v. s. som det 
land iCn' Apennin parte e '1 mar circonda e 1'Alpe.» 

*) Her. I. 167. 

•) Her. IV. 99. 

7 ) Strabo V. 1. 1, Kiepert p. 454. Jfr Strabo VI. 1. 15. VI. 3. 1. 

8 ) Her. I. 24, Hl. 138. 
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Hvarken Herodot eller Thukydides synes känna till 
det senare så mycket använda uttrycket 17 /ubydAri c EÅAds 
(lat. "Magna Graecia", "Graecorum omnis ora" hos Livius), l ) 
ursprungligen gällande för de helleniska eller s. k. 
italietiska kolonierna i det egentliga Italia, sedermera för 
dessa i hela södra Italien med inbegrepp af Taras och 
må hända Kyme vid nuv. Pozzuoli-bugten 2 ). Samma- 
lunda åsyftar Herodot med sina 'IraÅKvicu de i Italien 
bosatta Hellenerna, hvilket exempel följes af de bästa 
författarne, som alltid med noggrannhet skilja mellan 
dessa di zctrd \y[v *lxaXtav "EAÅrives och infödingarne, dl 
7raJlo/(?), om något dylikt folk, hvilket dock är föga 
troligt, funnits till 3 ). 

Herodot visar sig särdeles förtrogen med Iepygias 
geografiska konfiguration 4 ), och ehuru han icke uppgif- 
ver några bestämda gränser för detsamma, innefattar han 
dock troligen under detta namn allt land till Orion 5 ), 
nuv. Monte Gargano i Norr. Han har sålunda icke 
någon särskild benämning för S. O. halfön, eller Italiens 
s. k. klack, ungefär motsvarande Romarnes Calabria 
och Hellenernas Messapia 6 ). 



Medelhafvets största öar. 

Af öar i vestra Medelhafsbäckenet nämner Herodot 
endast ij -2a(wJ«5, Sardinien^ och tj Kvqvos 7 ), Corstca, 
ehuru han t. ex. säkerligen känner Aithala, nuv. Elba, 
som redan namnes af Hekataios och i forntiden var 



*) Liv. XXH. 61. 

a ) Kiepert p. 455. 

8 ) Her. IV. 15. Landets namn 'Iralla, hvaraf 'iTccXifjvcg, ur- 
sprungligt. 'iTaloi deremot senare bildadt i analogi med 2ixeloi. 

4 ) Her. IV. 99. 

*) Denna begränsning hos Skyl. Peripl. 14. Jämf. Polybios 
III. 88. 3, Dion. Perieg. w. 378 — 80. 

6 ) Her. IV. 99. Jfr Skymnos Chios v. 364. Herodot känner 
dock de Iapygiska Messapierna och deras stad Hyria. Her, VIT- 170. 

7 ) Her. I. 165. 
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bekant för sina rika järngrufvor ! ). Här vid lag torde 
icke förbises, att han anser Sardo vara jordens största 
ö 2 ), således större än Sicilien. De mest olika meningar 
beträffande denna sak rådde under Gamla tiden. Me- 
delhafvets 7 största öar ansågos allmänt vara: Sicilien, 
Sardinien, Corsica, Kreta, Euboia, Cypern och Lesbos 3 ); 
men om ordningen dem emellan kunde man icke kom- 
ma öfverens 4 ). 

I likhet med Herodot anse Skylax och Timaios 6 ) 
Sardinien vara störst, hvilket torde hafva varit den ur- 
sprungliga uppfattningen. Men redan under Alexander 
den stores tid synes den mening, som satte Sicilien 
främst 6 ), hafva gjort sig gällande. Sedan Diodorus 
Siculus och Strabo 7 ) anslutit sig till denna åsigt, blef 
den antagen af alla senare geografer och har varit den 
förherrskande ända in i vår tid, till dess den engelske 
amiralen Smyth, bekant genom sina epokgörande hydro- 
grafiska studier öfver Medelhafvet 8 ), uppgaf Sardinien vara 
den större af de begge öarne, hvilket öfverraskande 
meddelande för öfrigt visat sig vara alldeles oriktigt, 
då Siciliens areal enligt de senaste med omsorg ut- 
förda uppmätningarna uppgår till 25,713,9 qv. kilometer 
och Sardiniens till 23,842,0 qv. kilometer 9 ). 

För hela vestra Medelhafvet finna vi hos Herodot 
en enda benämning använd, nämligen 16 Sitgdrfviov ni- 
Åayoc; l °). Detta gemensamma namn synes ännu hafva 
bibehållits på Eratosthenes' och Polybios' tid, och det 
är först senare (må hända med undantag af "Tyrrheni- 
ska hafvet") vi fa se namn som "Mare Iberum, Ligu- 



*) Hekat. Fragm. 25. 

a ) Her. I. 170, V. 106. 

3 ) Härvid förbises Mallorca, som är betydligt större än Lesbos. 

*) I synnerhet Corsicas plats var omtvistad. 

5 ) Peripl. 114, Fragm. Hist. Graec. I. Tim. Fragm. 30. 

6 ) Alexis, Fragm. 30, ed. Meineke. 

7 ) Diod. Sic. V. ir, Strabo II. 5. 19. 

8 ) Smyth, Mediterranean p. 28. 

9 ) Behm u. Wagner, Die Bevölk. x der Erde. VII. p. 14. 
10 ) Her. I, 166, Skymnos Chios, v. 196. Jfr Agathem. 9. 
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sticum, Galaticum (GalUcum)" o. s. v. användas som "be- 
teckning för de olika delarne af dessa farvatten. 



Adriatiska hafvet 

Som vi med rätta kunna vänta oss, var Herodot 
bekant med det Adriatiska hafvet, denna djupt in- 
trängande hafsarm, som skiljer Italien från Balkån-halfön. 
Troligen ansåg han detta hafs längdaxel icke vara 
vinkelrät mot Istros 1 V. O. lopp, utan snarare dermed 
parallel (vi ega dock icke någon full visshet i denna 
sak, då Herodots meddelanden äro otillräckliga) *). De 
gamla helleniska skriftställarne röja ständigt en nästan 
oförklarlig okunnighet om detta i deras omedelbara 
närhet belägna hafs verkliga geografiska förhållanden 
och förlägger till dess kuster de vidunderligaste sa- 
gor 2 ) och verkliga geografiska missfoster (Eridanos och 
bernstenstårarne 3 ), Istrosbifurkationen m. m.). 

Ehuru grundläggandet af de syrakusanska kolo- 
nierna Issa (Lissa), Pharos (Lesina) och Ankona i bör- 
jan på det 4:de århundradet f. Chr. och de derigenom 
uppkommande lifliga kommerciella förbindelserna med 
kringliggande trakter bort skingra Hellenernas okun- 
nighet, fortfor dock ännu mycket länge samma arga 
missuppfattning att vara rådande. I allmänhet öfver- 
drefs detta hafs längd betydligt-, så anser Dikaiarchos 4 ) 
afståndet från Peloponnesus till Adrias innersta bugt 
vara längre än det till Herkules' stöder, hvilket han 
uppgifver till 10,000 stadier. Äfven Polybios gör sig 
skyldig till öfverdrift, hvilket vi få antaga också hafva varit 
fallet med Herodot 5 ), då han förringar afståndet mel- 



*) Her. IV. 33, 49. 

2 ) Strabo V. 1. 9, Skymnos Chios v. 396. 

3 ) Skyl. Peripl. 20. Aristoteles, Apoll. Rhod., Eratosthenes, 
Skymnos. 

4 ) Strabo II. 4. 2. 

*) De Norr om Istros boende Sigynnerna säger han gränsa till 

Eneterna vid Adria. Her. V. 9. 
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larf detta och Istros genom att gifva det en lång ut- 
sträckning mot Norr(?). 

Af Hellenerna ansågs detta haf som en inbugtning- 
af det yttre Ioniska hafvet, och hos de äldsta för- 
fattarne finna vi redan namnet o 'Adgfog (se. xo?>no^) 
stadfäst. Ursprungligen torde detta endast hafva till- 
lämpats på den norra delen af det nuv. Adriatiska 
hafvet, i närheten af den mellan Padus' och Athesis' 
mynningar belägna berömda sjöhandelsstaden tj 'Adpicc 
(Hatria), men sedermera gradvis blifvit utsträckt till 
hela innanhafvet. 

Samtidigt med denna benämning hade äfyen en 
annan gjort sig gällande, nämligen 7"V*o£ xtänos *) (eller 
måhända redan 7. mAuyot), hvilken från början sanno- 
likt endast betecknat den södra delen af nuv. Adriati- 
ska hafvet. I denna deras ursprungliga betydelse träffa 
vi begge benämningarna hos Herodot, som anser stä- 
derna Epidamnos, nuv. Durazzo, och Apollonia, nuv. 
Pollina, vara belägna vid "lonios Kolpos" ' l \ men stän- 
digt kallar hafvets norra delar Adr tas (o 'AdQtys) 3 ). 

Redan förut användes dock "Ionios kolpos" för att 
beteckna Adriatiska hafvets inre, och begreppen blifva 
synonyma, hvilket uttryckligen bestyrkes af Skylax 4 ). 
Så känner Hekataios en stad Adria, belägen vid en 
flod 5 ) af samma namn vid "Kolpos Adrias", i en trakt, 
bekant för sin stora fruktbarhet 6 ), och nämner Libur- 
nerna vid "Kolpos Adriatikos"' 7 ) innersta del, på samma 
gång som han förlägger Isterna till "Kolpos Ionios" 8 ), 
en fördelning som tydligt visar det sväfvande i Helle- 
nernas uppfattning. 



1 ) Sammanhanget mellan formen % Ionog och folkets namn *'fwveg: 
se Curtius, Griech. Gesch. I. (5). p. 639, Miillenhoff, Deutsch. Alterth. 

P- 59- 

a ) Herod. IX. 92, VI. 127. 

3 ) Her. IV. 33, V. 9. Jfr Dion. Perieg. w. 380—82. 

*) Peripl. 27. 

5 ) Floden Adria, Strabo VII. 5. 9- 

6 ) Fragm. 58. , 

7 ) Fragm. 61. 

8 ) Fragm. 59- 
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Längre fram förekomma följande egendomliga di- 
stinktioner för dessa farvatten. På Strabos tid l ) be- 
nämndes Adriatiska hafvets öfre del den Adriska bug- 
ten (6 "AAffo* xti/na*') och den nedre den Ioniska bugten, 
under det att begge sammanfattades under den gemen- 
samma benämningen J 'Aåpfae, tj 'Adgtaitztj &d?.aooa etc, 
Ptolemaios och hans samtid benämnde den norra delen 
till Möns Garganus & y AÖQiaa xåAno^ den södra v) y laiviov 
aåAayog och hafvet utanför sundet vid Otranto, vårt nu- 
varande Ioniska haf, jo y ASQiutixop n*Åayo£. 

Detta senare benämnes dock tö JSixsåixov néAayos 
af såväl de äldre författarne t. ex. Thukydides 2 ), som 
af Strabo 3 ), hvilken härunder innefattar hela hafvet 
mellan Sicilien och Kreta. Detta uttryck finna vi icke 
hos Herodot, som i stället har ett 'lov tog novxos 4 ), 
hvarmed han torde åsyftat hafvet vid Greklands vestkust. 

De gamles indelning af Adriatiska hafvet i två 
skilda bäcken är i geografiskt hänseende alldeles icke 
oriktig, då i verkligheten den ofvan om Gargano och 
Tremiti-öarne belägna delen, hvars botten utgör en 
fortsättning af den nästan horizontala Lombardo- Vene- 
tiska slätten, genom sin grundhet skarpt skiljer sig från 
det ojämförligt djupare södra bäckenet. Under kust- 
farternas gamla tid kunde det vid åsynen af de af stor- 
marne piskade vågorna på andra sidan Gargano med 
skäl förekomma sjömannen, som endast ogerna lemnat 
den för Nordanvinden tryggade Manfredonia-bugten, som 
om han härmed inkommit i ett nytt haf. 

Denna föreställning främjades ännu ytterligare ge- 
nom den märkvärdiga missuppfattningen, att den s. k. 
Hylliska halfön, Xt^ovrpog c YÅÅtxij, nuv. Sabioncello, på 
dalmatinska kusten, var af samma storlek som Pelopon- 
nesos 5 ), hvarigenom afståndet häremellan och det midt 
emot belägna Gargano ännu ytterligare tycktes minskas. 



*) Strabo VII. 5. 9. 
a ) Thukyd. IV. 24. 53. 
8 ) Strabo IL 5. 20. 
" Her. VII. 20. 

Skyl. Peripl. 22, Skymnos v, 405 — 6, Dion. Perieg. v. 38$, 



) 
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Orsaken till denna stora öfverdrift är att söka i den 
dalmatinska kustens splittrade och högst oregelbundna 
konfiguration, hvilken kom de sjöfarande att under en 
"paraplus" för högt uppskatta afstånden, och må hända 
äfven i den omständigheten, att Gargano härifrån är 
synligt (liksom Albaniens berg från Otranto) *). 

Några underrättelser om Italiens adriatiska sida 
lemnar oss Herodot för öfrigt icke. I det sammanhang 
han nämner 'ifrézo/, Eneterna 2 ), hvilka han kallar 
en illyrisk folkstam, kunna vi se, att han varit bekant 
med deras geografiska läge vid Adriatiska hafvets norra 
del, vid hvilken han också uttryckligen förlägger dem. 

Kelter (Galler) kunna icke af Herodot omtalas i 
dessa trakter, då deras inbrott från andra sidan Al- 
perna (Brenner) först inträffade omkring år 400 f. Chr. 3 ). 
Redan Skylax 4 ) anför deremot Kelter vid o juvxog rov 
y AåQlov scoÅTiov, Adrias innersta bugt, emellan Tyrrhener 
och Eneter. Kiepert 5 ) anser dock detta ställe i peri- 
plen snarare gälla de s. k. Carniska än de Cispadanska 
Gallerna, ehuru ordningen i uppräkningen derigenom 
rubbas. 

Illyrierna 6 ) nämner Herodot endast särdeles flyk- 
tigt och utom Eneterna förekomma endast Enche- 
leerna 7 ) hos honom som en illyrisk stam. Något ge- 
mensamt namn Illyris 8 ) (eller Illyria) förekommer icke 
hos honom. För öfrigt säges en flod Angros upprinna 
här och flyta i nordlig riktning 9 ) till Istros. I allmän- 
het voro de illyriska landskapen föga bekanta för Hel- 



*) Hahn, Alban. Studien s. 9. 

2 ) Her. I. 196, V. 9. 

3 ) Kiepert p. 386. 

4 ) Peripl. 18. 

*) Kiepert p. 387. anm. I. 

6 ) Her. I. 196, IX. 43- 

7 ) Dessa, hvars namn härledes af iyyjlvg, ål, voro ett fiskare- 
folk boende i sumptrakterna kring Epidamnos, hvilka ännu i våra 
dagar hafVa öfverflöd på ål, som rökad utgör en vigtig export- 
artikel. Zippel, Die Röm. Herrschaft in Illyrien pp. 12 — 13. 

•) Kiepert s. 342. 
•) Her. IV. 49. 
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lenerna, hvilka kände det Adriatiska hafvets ostkust 
vida mindre än Svarta hafvet, och först genom Ro- 
marnes krig i Illyrien och Dalmatien blef det inre. lan- 
det något mera bekant. 



Hellas. 

"HjTbiQOi; (dor. "AntiQoi,) begagnar Herodot icke, i 
likhet med senare författare, som nomen proprium ') för 
det Norr om Ambrakia-bugten vid det Ioniska hafvet 
liggande landet, men känner till de olika stammarne, 
hvaraf det epeirotiska riket längre fram bildades, och 
nämner Thesproterna 2 ) Vester om Acheron, Molos- 
serna 3 ) m. fl. Epeiros eller Apeiros 4 ) begagnas redan 
af Home^os och allt sedan ända till peloponnesiska kri- 
gets tid, för att beteckna fastlandet midt emot och i 
motsats till Kerkyra och Kephallenia. I denna beteck- 
ning inneslöts således under äldsta tider, äfven Åkarna- 
nia, som af Homeros aldrig kallas annat än ä<crri r^nst- 
qoio 5 ), under det att Herodot 6 ) och Thukydides redan 
känna till dess senare benämning, ^Azayvavtri. 

Det behöfver å ena sidan knappast nämnas, att 
Herodot som historieskrifvare aldrig ansåg det nödvän- 
digt att åt sina landsmän lemna en beskrifning öfver 
deras eget hemland, hvars geografiska enskildheter han 
tvärtom anser för dem vara så välbekanta, att han der- 
ifrån hemtar exempel 7 ) för att dermed förklara främ- 
mande" lands egendomliga förhållanden, äfvensom att 
å andra sidan en uppräkning af alla under gången af 



*) Herodot omtalar rjTtaiQtlnideg nåXeig för att dermed i all- 
mänhet beteckna städer på fastlandet: I. 151, VII. 109. 

2 ) Her. V 92, VIII. 4 7- 

3 ) Her. VI. 127. I. 146. 

4 ) Bursian, Geogr. v. Griechenland I. p. 9, Agathem. 4. 
*) Buchholz, Die Homer. Realia I. 1. p. 119. 

•) Her. IL 10. 

7 ) Her. IV. 99. 
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hans berättelse i dessa trakter anförda lokaliteter icke 
kan falla inom planen för vår uppsats. Vi vilja här vid 
lag endast påpeka följande. 

Bobrik l ) fäster uppmärksamheten på att Herodot gör 
sig en felaktig föreställning om Hellas' konfiguration, då 
han påstår att Megaris 2 ) var den vestligaste punkt i Europa, 
som uppnåddes af Mardonios och Perserna, hvilka dock 
förut kringgått den Meliska bugten, hvars innersta del 
är belägen betydligt mera i Vester. Vi se att denna 
Herodots uppgift är beroende på oriktig, om vi så må 
säga, orientering af dessa trakter. 

Fplja vi Herodots åsigt om ortläget och (för öfrigt 
med bibehållande af Hellas' verkliga horizontala ut- 
sträckning) inställa den Meliska bugtens vestända och t. 
ex. hamnen Pagai 3 ) i Megaris under samma meridian, 
uppkommer härigenom en geografisk bild i flera af- 
seenden nära motsvarande den framställning Strabo 
lemnar oss öfver Hellas' konturer. Isthmos blifver så- 
lunda nära nog Peloponnesos' östligaste punkt, udden 
Maleai och Aigion vid den Korinthiska viken komma 
•på samma meridian 4 ) och udden Sunion kommer att 
ligga "endast något nordligare" än Maleai 5 ). 

Svårt är att afgöra, om vi af dessa likheter äro 
berättigade att sluta, det Herodot äfven i öfrigt, hvad 
Hellas' (och angränsande trakters) geografiska konfi- 
guration beträffar, delat Strabos förvridna geografi- 
ska begrepp, enligt hvilka man t. ex. kunde draga en 
i det närmaste rak linie från Sunion genom Isthmos 
och Korinthiska vikens hela längd längs vestkusten till 
Akrokeraunion 6 ) (hvilket antagande, som ännu bibe- 
hölls af Ptolemaios, var orsaken till begåendet af ännu 
gröfre geografiska fel). 



*) Bobrik, Geogr. des Herodot p. 43. 

a ) Her. IX. 14. Jämf. IV. 204. Härvid tages den delphiska 
expeditionen ej med i beräkningen. Her. VIII. 36. 

') Pausanias I. 44. 4, 

*) Strabo VIII. 2, 1, 

*) Strabo II. 1. 40. 

•) Strabo IX. j. 1. 
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Namnet Hellas brukas icke af Herodot," för att, 
såsom senare skedde, dermed som en geografisk enhet 
beteckna landen Söder om Ambrakia-bugten och Peneios' 
mynning (Ambrakia-Pindos-Kambuniska bergen), eller 
som det kallades q c EPJdg awtxijs d. v. s. det samman- 
hängande Hellas, motsvarande det moderna "egentliga 
Hellas.'' Att Herodot fast mera, i olikhet med andra 
författare, räknat invånafne i det senare Epeiros till 
de inhemska Hellenerna (oi ntgl itje l E?.2dda'EZh]vti;) *), 
synes oss framgå af VIII. 47. och II. 56, hvarigenom 
således nordgränsen till hans "egentliga Hellas" unge- 
fär kommer att följa vattendelaren Söder om Haliak- 
mons och Apsos' genom Pelionpasset korresponderande 
floddalar, mellan Akrokeraunion och Peneios' myn- 
ning. Dessutom tager Herodot Hellas i en ännu vid- 
sträcktare, ethnografisk betydelse och innefattar der- 
under alla helleniska stater och städer, vare sig dessa 
äro belägna i Europa, Asia eller Libya. 

Så räknas af honom Rhodos, Samos, Kroton, Syra- 
kusai och Kyrene till Hellas *). 



Thrakien. 

Ursprungligen utgjorde Thrake, 17 Sgdxij^ den ge- 
mensamma benämningen för allt Norr om Hellas be- 
läget land 3 ), hvilket då togs som ett geografiskt helt 
utan afseende på de ethnografiska förhållandena. Före- 
trädesvis tillämpades dock detta namn på det ^Egaeiska 
hafvets kuster och de der bakom belägna bergiga trak- 
terna, hemlandet för Boreas 4 ), den bistra Nordan vinden. 
Ryktet om att vidsträckta slätter utbredde sig bortom 
Thrakiens berg hade dock redan tidigt nått Hellener- 



') Her. VII. 145. 

a ) Her. II. 182, III. 131, VII. 157. Jämf. härmed tHellas», 
som benämning för Östromerska riket. Sathas, Histoire de la Gréce 

1. s. xn. 

8 ) Kiepert p. 320. Hekat. Fragm. 116. 
4 ) Her. VII. 189, Vin. 118. 
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nas öron och vi finna det tydligaste bevis derpå i det 
märkvärdiga ställe af Iliaden l ) der skalden visar oss 
Zeus 

«Skådande ned på de falt, der hästomtum lande Thraker, 

Laghörsammande Abier, närhållskämpande Myser 

Och Hippomolger, hvars föda är mjölk, utkorat sin bostad». 

Här finna vi en omisskänlig antydan om de Ost-Euro- 
peiska slättlandens senare s. k. skythiska nomadstam- 
mar 2 ) och deras karakteristiska lefnadssätt. Benämningen 
Skyther användes dock först af Hesiodos 3 ), och på 
Herodots tid betecknades alla på andra sidan om Donau 
belägna till Europa hörande trakter under ett gemen- 
samt namn Skythia. Samtidigt hade man äfven börjat 
att inskränka Thrakernamnet i de ^Egaeiska bergland- 
skapen, i det man ej mera tillämpade det på Paio- 
nerna 4 ) och Makedonerna 5 ) vid Strymons och Axios' 
nedre lopp, och det är i full öfverensstammelse med 
denna begränsning som Herodots Thrakien, ij O^tjCxij 
eller ©pij/afy, endast omfattar landet emellan det JEgdd- 
ska hafvet och Donau till Strymon-dalen i Vester 6 ). 

Herodot nämner flera olika folkstammar 7 ) i Thra- 
kien, ehuru det stundom är svårt att utreda, hvilka 
han i ethnografisk mening räknar till det egentliga 
Thrakerfolket. 

Odryserna, hvilka sedermera under Sitalkes intogo 
en så framstående ställning och bildade den första in- 
hemska stormagt 8 ) som förekommit N. om ^Sgaeiska 
hafvet, utgöra vid tiden för Dareios' skythiska fälttåg 



*) II. XIII. vv. 4—6. *!A$iai och ^Ttnrjjuolyoi böra dock utan 
tvifvel anses som blotta epithet och icke som verkliga folkslagsnamn. 
a ) Strabo VII. 3. 2, I. 2. 27. 

3 ) Strabo VII. 3. 2. 

4 ) Her. V. 13. Jfr Strabo VII. Fragm. 38. 

5 ) Her. VII. 127. 

6 ) Stundom synes dock Herodot använda namnet i vidsträcktare 
betydelse: Her. VII. 20. 

7 ) Her. V. 4, ed. Stein. 

8 ) Thukyd II. 96, 97. 
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endast ett mycket underordnadt folkelement i det inre 
af landet kring, floden Arlikos, nuv. Arda *). 

Herodot lemnar oss deremot ingen upplysning om, 
hvar vi hafva att förlägga My serna 2 ), som han om- 
talar hafva redan före det Trojanska kriget dragit från 
Asien till Europa öfver Hellesponten och eröfrat hela 
Thrakien. Om denna de asiatiska Mysernas utvandring 
till Europa var man emellertid redan under den Gamla 
tiden ingalunda ense, utan den motsatta åsigten om en 
utvandring från Europa till Asien förfäktades redan af 
Herodots samtida Xanthos Lydos 3 ) och sedermera af 
Strabo 4 ). 

För den omtvistade frågan om Geternas nationali- 
tet 5 ) är det särdeles vigtigt, att Herodot, hvilken är 
den förste författare som nämner deras namn, uttryck- 
ligen räknar dem till Thrakerna 6 ). De innehade landet 
emellan nedre Istros och Balkan 7 ), underkufvades af 
Dareios och följde sedan hans här. Denna deras syd- 
gräns låter sig tillnärmelsevis derigenom bestämmas (sjelf 
anför icke Herodot bergen i detta sammanhang), att de 
nämnas i omedelbar förbindelse med andra Thraker, 
som bo ofvan om städerna Mesambria och Apollonia, 
nuv. Sozopolis b ). Mesambria, nuv. Misivri, är beläget 
tätt S. om Balkans utlöpare i Svarta hafvet, hvarför vi 
med skäl kunna antaga, att denna bergskedja utgjort 



*) Her. IV. 92. 

a ) Detta folk, Hell. HJvooi, Romarnes Moesi {Molaoi), hvaraf 
sedan hela provinsen Moesia (nuv. Serbien och Bulgarien) uppkalla- 
des, var troligen på Herodots tid endast ett obetydligt bergsfolk, som 
först senare framträdde. Ukert. III. 2. 598 anm. 8. Hom. Iliad. 
Xm. v. 5. Her. VII. 20. 73. 75. 

3 ) Fragm. Hist. Graec. I. Xanth. Lyd. Fragm. 5. 

4 ) Strabo VE. 3. 2. 

8 ) MiillenhofF, art. Geten i Ersch. u. Gruber, Encyclopedie. 
•) Her. V. 3, Strabo VII 3. 2. 

7 ) Hellanik. Fragm. 173 (Fragm. Hist. Graec. I.), Thukyd. II. 
99, Her. IV. 93. 

8 ) Redan på Alexanders tid hade deremot Geterna öfvergått 
Istros och slagit sig ned som åkerbrukare i det Valachiska slätt- 
landet. Strabo VIII. 3. 2, Arrian. Anab. I. 4. 1, Droysen, Gesch. 
d. Hellenism. I. 1 p. 116, Dion. Hal. LXVH 6. 
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gränsen emellan Geterna och de andra S. derom boende 
thr^kiska stammarne l ). 

Dessutom lemnar oss Herodot sig sjelf ovetande 
ett indirekt bevis härför, då han säger att Geterna voro 
de enda af Thrakerna, som vågade motsätta sig Dareios, 
under det att alla andra frivilligt underkastade sig, ty 
vi torde väl icke så mycket misstaga oss, om vi anse, 
att det just var i förlitan på den starka Balkånställnin- 
gen som de dristade trotsa Perserna. 

Balkan, Af/no^ eller Jl.aos», namnes af Herodot 
såsom utsändande flera bifloder 2 ) till Istros, och han har 
till och med fullkomligt reda på Balkånkedjans enda 
strömgenombrott O. om Timok den berömda Iskerde- 
filéen, i motsats till nästan alla gamla författare 3 ) och 
alla nyare ända till den allra sista tiden, hvilka ej känt 
till detta förhållande. Han beskrifver alldeles riktigt, 
huru floden 2x£o± ("Oc/idog), lat. Oescus, nuv. Isker, 
kommer från R/todofle-berget och Paionerna (vid Stry- 
mon) uéoov ax& w * *6v Ar/uov, genomskärande Aimos 4 ). 

Iskers öfre fruktbara floddal, eller Sophia-bäckenet, 
är i sjelfva verket hela Balkån-halföns geografiska me- 
delpunkt 5 ). Här, vid den utomordentligt vigtiga romer- 
ska militärstationen Serdica eller Sardica (i närheten 
af nuv. Sophia), korsade vägen, som, följande Strymons 
och Iskers floddalar, förband ^Egaeiska hafvet med nedra 
Donau, den stora romerska militär- och handelsvågen, 
hvilken satte Konstantinopel i direkt förbindelse med 
Singidunum (Belgrad) 6 ). Denna senare begagnade sig 

*) Her. IV. 93. 

2 ) Her. IV. 49. Jfr Hekat. Fragm. 143. 

3 ) Plin. III. 149: ex Rhodope Oescus. Thukyd. II. 96. Jfr 
Her. IV. 49 ed. Rawlinson. 

4 ) Å flera kartor ända in i senaste tid kunna vi deremot få 
se såväl Isker som Vid theoretiskt antagas genomskära Balkånkedjan, 
och den senare upprinna vid Ichtiman i närheten af dens. k. tTra- 

jani portt. 

•) Peterm. Geogr. Mittheil. 1872 p. 1. De för Balkånhalfbns 
orogran egendomliga kitteldalarne på de ställen, der de olika berg- 
systemerna beröra hvarandra. Jfr t. ex. det berömda tTrastfaltett, 
Kossovo polje. t m 

6 ) Denna Romarnes «via militans» eller cvia pubhcat, på hvars 
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den märkvärdiga genom sammanlänkandet af Morava- 
Nischavas och Maritsas floddalar af naturen danade väg, 
hvilken utgör en syd-ostlig fortsättning af Donau, som vid 
Belgrad synes uppgifva sin ursprungliga mot Konstan- 
tinopel syftande riktning. 

De romerska legionernas väg återupptogs i i6:de 
århundradet af de turkiska sultanerna, som läto istånd- 
sätta den under den byzantinska tiden förfallna sten- 
gatan eller s. k. Kaldrma (xaÅds dgdjuov). Romarnes 
och Turkarnes arbeten äro nu förstörda, men tack vare 
sitt beundransvärda geografiska läge vid denna Balkån- 
halföns hufvudpulsåder, hafva de romerska militärsta- 
tionerna ständigt bibehållit sin stora betydelse, och utan 
tvifvel äro Adrianopel, Philippopel, Sophia och Nisch 
ämnade att under den närmaste framtiden spela en vig- 
tig rol, så snart järnvägen förenat Donau ofvan om Järn- 
porten med Konstantinopel. 

Om annars Herodot, i likhet med såväl flera äldre l ) 
som de flesta nyare kartografer ända in i vår tid, föreställt 
sig Haimoskedjan i vestlig riktning sträcka sig frän det 
Svarta till det Adriatiska hafvet, kunna vi icke ur hans 
framställning utfinna 2 ). Han synes för öfrigt med of- 
van nämnda berömvärda undantag endast egt ringa 
kunskap om detta bergsystem. Så nämner han icke, 
som vi redan sett, att Dareios öfverskred det under 
sitt fälttåg 3 ), ej heller berör han med ett enda ord 



anläggning den största omsorg blifvit nedlagd med stora polygona 
stenflisor samt öfverallt uppmätt och indelad i mil, imille passuum» 
( 1 / 5 geogi"- m.). Tabula Peutingefiana, ed. Desjardins, Ravennatis 
anonymi cosmographia, ed. Pinder & Parthey, Itinerarium Antonini ed. 
Parthey & Pinder, Corpus Inscript. Latin. III. 2. Jfr Thukyd. II. 77. 
*) Anonym. Peripl. Pont. Eux. 82, ed. Muller. 

2 ) På 1500-talets kartor finner man stundom en väldig bergs- 
kedja, tcatena mundi», som utan afbrott sträcker sig från Pyrenéerna 
till Mesembria vid Pontos. 

3 ) Med stöd af Herodots upplysningar, har man ansett sig 
kunna fullt rekonstruera Dareios' öfvergång af Balkan och derigenom 
kommit till det resultat, att Dareios och Ryssarne under Diebitsch 
2300 år derefter öfverskridit detta berg på alldeles samma ställen, d. 
v. s. genom de med kusten från Misivri till Dervisch Jovan parallelt 
löpande Eminé- och Bana-passen, men icke genom Aidos-passen mel- 

4 
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dess tvärbranta utsprång i Pontos, hvilket dock icke 
borde hafva kunnat förbises under en kustresa från 
Bosporos till Istros. 



Donaus nedra lopp. 

Den allmänna föreställning, Herodot gör sig 
om Europas och Libyas konfiguration, hvilar yt- 
terst på hans uppfattning af Istros' lopp och 
dess förmenta parallelism med Nil. Istros upp- 
rinner i Europas yttersta Vester *), flyter under sitt 
fortsatta lopp genom kontinenten ej långt ifrån Adriati- 
ska hafvets öfre del J ), gör i närheten af det skythiska 
området en stark böjning mot S. S. O. eller S. O. s ) och 
utfaller, sedan den två dagsresor från häfvet delat sig i 
flera armar 4 ), med fem mynningar i Pontos Euxei- 
nos i närheten af den milesiska kolonien Istria 5 ) på 
samma meridian som Nil-deltat 6 ). Detta är i korthet 
den geografiska allmänbild, som uppkommer, då vi 
sammanställa de spridda och synbarligen från olika 
källor hemtade underrättelser, som Herodot meddelar 
oss och af hvilka han dock må hända aldrig sjelf dragit 
konseqvenserna. 

Sedan Herodot utvecklat de skäl, hvarför han anser 
Nfl's källor böra sökas långt borta i det vestra Libya 7 ), 
och sagt, att floden, så långt man känner dess utom 

lan Schumna-Pravadi och Aidos, ehuru den senare vägen är den 
kortaste och i följd häraf ofta, fast oriktigt, namnes hafva blifvit följd 
af den berömde Zabalkanskij. Jochmus, Notes on a journey into the 
Balkans. 

i) Her. IV. 49, H. 33. 

a ) Her. V. 9. 

3 ) Her. IV. 99. 

4 ) Her. IV. 89. 

•) Her. VI. 47. H. 33. 

•) Her. II. 34. 

7 ) Historien om Nilkällorna, hvilken han hört omtalas af den 
saitiske presten, uppfattar han blott som ett skämt. I sjelfva verket 
ser det nästan ut, som vore namnen Krophi och Mophi för ber- 
gen vid flodens källor af samma beskaffenhet som uttrycken «ticktack> 
och tsnicksnack». Her. II. 28. Jfr Aristot. Meteor. I. 13. 21. 
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^Egypten belägna lopp, flyter i en riktning från Vester 
till Öster *), uppdrager han parallelismen mellan Nil och 
Istros sålunda: Nil och Istros, jordens tvenne största 
floder, flyta från Vester till Öster, den förre midt ige- 
nom Libya, den senare genom Europa 2 ). Deras myn- 
ningar äro, som han visar, belägna midt emot hvar- 
andra, d. v. s. på samma meridian. Istros vet man 
upprinna i Europas ytterst i Vester belägna del-, Nil 
antager han, ty källorna, säger han, äro obekanta 3 ), 
komma från Libyas yttersta Vester. Således, sluter han, 
komma floderna från lika långt aflägsna håll 4 ), d. v. s. 
begge hafva lika långt från källorna till mynningarna, 
eller, för att begagna ett annat uttryck, genomflyta 
samma antal longitudgrader. 

Vi äro dock icke berättigade att med stöd af 
detta ställe antaga, det Herodot drifvit jämförelsen så 
långt, att han, för att erhålla en fullkomlig symmetri, 
låter Istros beskrifva samma stora bugt, som Nil vid 
sitt inträde i ^Egypten-, detta framgår af andra ställen 
i Herodots arbete och står icke i något slags samman- 
hang med Nil-loppets beskrifning. 

Påståendet, att flodernas mynningar äro belägna 
midt emot hvarandra, framställer han på följande sätt: 5 ) 
"^Egypten är beläget midt emot, åvziri ntsmi, det bergiga 
Kilikien, ij opsifij KiÅizlrj (motsvarande andras K. q 
rpoyria), från hvilket man på fem dagar kommer raka 
vägen till Sinope, hvilken stad ligger midt emot Istros' 
utflöden". 

Denna meridians bestämning förekommer oss må- 
hända något väl sväfvande, då Herodot icke betecknar 
någon särskild punkt hvarken i ^Egypten eller i Kilikien 
som dess genomgångspunkt. Herodots brist på nog- 
grannhet ursäktas dock i någon mon, om vi jämföra 



*) Her. II. 31. 32. 
a ) Her. H. 33. 
8 ) Her. H. 34. 28. 

4 j Her. II. 33. Detta synes oss nämligen meningen vara med 
uttrycket, att Nil T<p 9f LatQ(j) ix t&v 1'ocjv tiétQuv ogftiårat. 
5 ) Her. II. 34. 
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denna hans meridian med Eratostheries* hufvudmeridian 
Alexandreia-Rhodos-Byzantion-Borysthcnes, då härvid bör 
anmärkas, att denna linie icke egentligen säges genom- 
skära Alexandreia utan i allmänhet det som ligger 
ueia^v twp mofimtnv rov IVstÅov *) (hvarigenom ett be- 
tydligt spelrum uppstår), och att det icke uppgifves, om 
det är ön eller staden Rhodos, som åsyftas. 

De geografiska fakta, hvilka Herodot anför, äro 
emellertid alldeles oriktiga, då "det bergiga KilUden" är 
beläget betydligt Öster om hela NiWeltat, och Sinope 
ännu mera, eller ungefär fem grader Öster om NiTs vest- 
ligaste mynning vid Kanobos. Då nu emellertid Sinope 
i verkligheten är beläget lika mycket Öster ut från Istros 
som från Kanobos, så upphäfva de två misstagen hvar- 
andra, och Herodots grundpåstående blir ändå ungefär 
riktigt, enär verkligen Alexandria och Sulina i det när- 
maste ligga under samma meridian. 

Denna åsigt om Nil- och Istros-mynningarnas läge 
torde hafva varit den under äldsta tiden allmänt an- 
tagna och förekommer också hos Skylax *), ehuru texten 
på detta ställe är fördärfvad. Vi äro dock alldeles 
okunniga om sättet, på hvilket man kommit till detta 
resultat. Längre fram uppstod, som man af Strabo kan 
se, en annan mening 3 ), som hyllades af de bästa för- 
författarne, att nämligen NiFs och Tanais' såväl myn- 
ningar som lopp lågo nära nog under samma meri- 
dian, "men detta är", säger han, "icke överensstäm- 
mande med det verkliga förhållandet, ty Tanäis ligger 
mycket östligare, Borysthenes och Nil hafva deremot 
samma longitud" 4 ). 

Huru har Herodot kommit till denna så oriktiga 
föreställning om Sinopes och Istros' lika längd, hvilken 
så fullkomligt strider emot Pontos Euxeinos' på hans 
tid så väl kända egenskap af dubbelhaf? 5 ). 



*) Strabo IL i. 33. Jfr II. 4. 5. II. 5. 7. 

a ) Sky lax, Peripl. 20. not. 

3 . Strabo II. 4. 6. 

*) Strabo II. 5. 7. 

») Her. IV. 99. 
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Vi anse Istros-Nil-meridianen hafva varit allmänt an- 
tagen på Herodots tid, men påståendet, att den gått 
genom Sinope, är deremot enligt vår mening ett miss- 
lyckadt tillägg af Herodot, hvilket tillkommit på föl- 
jande sätt. Herodot har (troligen i ^Egypten) inhemtat, 
att Kilikiens bergiga utbugtning var belägen under sam- 
ma longitud som Nil-deltat 1 ). På samma gång känner 
han till den omständigheten, att Mindre Asiens smalaste 
ställe eller hals, avxijv 3 ), är belägen emellan Kilikien 
och trakten vid Sinope (Halys-linien) 8 ) och anser af miss- 
tag detta gälla Kilikia Tracheia, hvarigenom han oriktigt 
får samma meridian för denna trakt och Sinope, på samma 
gång som han förlägger insnörningen just på det breda- 
ste stället i hela landet, ty det är -alldeles ögonskenligt 
att han med sina fem dagsresor här åsyftar Mindre Asiens 
"hals", ehuru han ej använder uttrycket vid detta tillfälle, 

Herodot kombinerar olyckligtvis dessa två linier 
Nil-Kilikia-Sinope och Nil-Istros och hopför dermed Sinope 
och Istros under samma meridian, men han gör icke detta 
utan vidare, ty han föranledes dertill af fullt pålitliga un- 
derrättelser, som han dock missförstår. Hafva ej samma 
Herodots sagesman, hvilka så alldeles riktigt upplyst ho- 
nom om Themiskyras och Sindikas läge *), meddelat ho- 
nom att staden Sinope låg på samma meridian som en 
på motsatta kusten af Pontos utmynnande flod Istros (!)? 

Kasta vi nu en blick på Ptolemaios' karta, se vi 
der en flod Istrianos (vid nuv. Otuz el. Kiiuk Tepe) 5 ) 
i närheten af Theodosia på Krym. Intet hindrar, att 
Istria, en af Hellenernas äldsta kolonier vid Pontos, redan 
på Herodots tid haft en anläggning på den krymska 
kusten och det är lätt förklarligt att Herodot, vid den 
underrättelse han derom erhåller, kan uppfatta flodens 



') Her. n. 34. 

2 ) Her. I. 72. Strabo XIV. 3. 1. 

a ) Skylax (Peripl. 102) angifver staden Soloi på gränsen mel- 
lan begge Kilikierna såsom sydlig ändpunkt för denna linie och har 
för öfrigt alldeles samma siffror som Herodot. 

*) Her. IV. 86. 

*) Pallas, Reise in Siidrussland II. p. 239, Neumann, Die Hel- 
lenen im Skythenlande p. 463, Tomaschek, Dié Goten in Taurien p. 74. 
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namn som "Istros", då han deri ytterligare finner ett 
stöd för det riktiga i sin meridian Nil-Kilikia-Sinope-Istros. 

Istros är, säger han vidare, den störste af alla floder, 
men för detta har den att tacka sina många bifloder, 
ty om man endast tager hänsyn till hufvudströmmen 
i och för sig, har Nil en vida större vattenmassa *). 

En annan omständighet, som väckt Herodots upp- 
märksamhet, var, att Istros' vattenstånd var lika såväl 
vinter som sommar 2 ), i motsats till hvad han varit i 
tillfälle att iakttaga beträffande icke blott Nil utan äf- 
ven Hellas' flesta 3 ) floder, och han förklarar detta feno- 
men sålunda: Om vintern regnar det helt obetydligt, 
men snöar nästan beständigt; om sommaren deremot 
smälta de stora snömassorna, och regn faller ymnigt 4 ), 
merf denna ökning af flodens vattenmassa motväges af 
den under denna årstid stegrade afdunstningen. Intoge 
deremot solen under vintern samma ställning till Istros, 
som den i sjelfva verket då intager till Nil, d. v. s. stode 
den lodrätt öfver honom, skulle dess vattenmängd vara 
mycket obetydligare än under sommaren 5 ); Om som- 
maren, då solen intager sin normala ställning och står 
högst, d. v. s. midt på himlahvalfvet, beröfvar den alla 
jordens floder lika mycket vatten, d. v. s. befordrar af- 
dunstningen i samma grad, men, när den om vintern 
af nordanvindarne, x^M^^j drifvits mot Söder, så att 
dess dagliga O. V. bana, åiégodog, kommer att stå lod- 
rätt öfver Syd-Libya och öfver Nil's V. O. öfre lopp 6 ), 
är det endast denna flod, som har att lida af någon be- 
tydligare vattenminskning, hvarför äfven Nils normala 
sommarvattenstånd är mycket högre än vinterståndet. 

') Her. IV. so. 

2 ) Her. II. 25. Jfr Pausanius VITT. 38. 3, Seneca, Quaest. nat. 
IV. 1, Anonym. Peripl. Pont. Eux. 68, Skymnos Chios vv. 777 — 784. 

3 ) Her I. 145. 

*) Herodots föreställning om sommarregnen är, som vi veta, ej 
med verkligheten fullt öfverensstämmande. Jfr Daniel, Handbuch der 
Geographie (5) II. p. 38. 

6 ) Her. II. 26. 

•) Omöjligt är att förklara, huru Herodot det oaktadt kunnat 
anse det vara otroligt, att Phoenikerna vid sin kringsegling af Libya 
haft solen på styrbords sida d. v. s. sett henne i Norr. Her. IV. 42,. 
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Detta är resultatet af Herodots meteorologiska funde- 
ringar *). 

Han nämner deremot icke, att hopandet af dessa 
snömassor befordras af de omgifvande höga bergs- 
kedjorna, om hvflkas tillvaro han synes vara okunnig, 
utan anser enda orsaken dertill böra sökas i landets 
ytterligt kalla klimat, som han till och med antager göra 
det obeboeligt 2 ). 

Istros är den förste från Vester räknadt 8 ) bland 
de floder, hvilka flyta i Skythia. Enligt Herodots 
mening genomflyter visserligen icke Istros Skythia, 
utan utgör dess vestra gräns, men han lockas till 
detta uttryck genom sammanställningen med de öfriga 
skythiska floderna och begagnar för öfrigt detsamma, 
när frågan är om Tanais, som är belägert på Skythiens 
östra gräns. 

Den har följande bifloder: I Skythien emottager 
den Porat eller Pyretos, Tiarantos, Araros, Naparis och 
Ordessos. Från Ägathyrserna kommer Maris, från Hai- 
mos Atlas, Auras och Tibisis, från Thrakien och Kro- 
byzerna Athrys, Noes och Artanes, från Rhodope och 
Paionerna Skios, från Illyrierna och den, Triballiska 
slätten Brongos med Angros och från landet ofvan om 
Ombrikerna Alpis och Karpis. "Ty Istros genomflyter 
hela Europa, har sina källor hos Kelterna, näst Kyne- 
terna Europas vestligaste folk, och utfaller "i flanken på 
Skythia", ig ra nXdyia rfjs JSxv9iX^g 6 \ d. v. s. utgör 
Skythiens gräns mot Thrakien. 

Med "landet ofvan om Ombrikerna , ' åsyftar, som vi 
redan sett, Herodot landskapen omkring Adriatiska haf- 
vets öfre bugt, och från detta säger han nu floderna 
Alpis och Karpis flyta med nordlig riktning till Istros. 
Man har velat påstå, att Herodot, som icke kände till 



*) Jfr härmed, den ryktbara s. k. «Adhémarska hypothesen» 
Peschel-Leipoldt, Physische Erdkunde II. pp. 143 — 151. 

a ) Her. V. 9. Å andra sidan tyckes Herodot förneka möjlig- 
heten att snö kunde förekomma i sammanhang med Nil. Her. II. 22. 

3 ) Så anse vi nämligen clt? \uniqrf, här bcira öfversättas. 

*) Her. IV. 48. 

») Her. IV. 49. Jfr II. 33. 
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Alpernas stora bergskedja "AAnetg (men äfven "AXmg), 
af misstag antagit detta namn tillhöra en* flod Alpis, 
och att likaledes floden Kdgms endast skulle hafva 
uppkommit genom en missförstådd underrättelse om 
Karpatherna, då likväl äfvenledes flodens riktning vore 
felaktig. Snarare tyckes i Karpis kunna igenkännas 
senare författares Kolapis, nuv. Kulpa, då deremot sä- 
kerligen Alpis' namn står i sammanhang med Alpernas. 

Strabo beskrifver den af Augustus anlagda italiskt- 
pannoniska handelsvägen *), som ledde från Aquileja 
öfver Ocra, den lägsta delen af de sedan s. k. Juliska 
Alperna, hvilket Söder ut fortsattes i "Albion oros" 2 ), till 
orten Nauportos, nuv. Ober Laibach, vid en flod af 
samma namn, nuv. Laibach 8 ), och utefter denna till 
Saos och Istros. Vid Kolapis' och Savos' 4 ) sammanflöde 
låg Segestika, rom. Siscia, nuv. Siszeg, en såväl mili- 
täriskt som kommercielt utomordentligt vigtig position 5 ) 
dit, som Strabo säger, de segelbara floderna samman- 
förde varor såväl från Italien som från andra håll. 

Att en liflig trafik mellan Adriatiska hafvet och 
Donau redan af ålder egt rum i dessa trakter, fram- 
går tydligt . deraf, att episoder af Argonauternas be- 
römda resa förläggas hit 6 ). Nauportus (navis och porto) 
hade fatt sitt namn deraf, att Argonauterna härifrån, 
der floden upphörde att vara segelbar 7 ), burit sitt 
skepp ned till Adriatiska hafvet 8 ). 

Vi hafva intet skäl att betvifla, att icke intagandet 
af Alpis (och Karpis) i Herodots berättelse varit för- 
anledt af någon vetskap om den ofvan omtalade han- 
delsvägen och dess sammanhang med Saus öfra till- 
flöden. 



*) Strabo IV. 6. 10, VE. 5. 2. 

a ) Nuv. s. k. cDinariska Alpernai, der Kolapis (somliga codd. 
Kal apis) säges upprinna. 

3 ) Kiepert p. 364, Plinius III. 128. 

*) Strabo IV. 6. 10, VII. 5. 2. Jfr Pseud. Aristot. de mirab. 104. 

*) Af samma betydelse som Singidunum (Belgrad) längre fram. 

6 ) Apoll. Rhod. Argonautica IV. w. 300 — 350. 

7 ) Så ännu förhållandet vid Ober Laibach Kiepert p. 364. 

•J Plinius III. 128. Ett af de äldsta exemplen på en s. k. cportagei. 
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Herodot låter dock dessa sina floder flyta i nordlig 
riktning, då Laibach-Sau och Kulpa i verkligheten hafva 
en östlig sådan. Som vi redan visat, har Herodot i 
flera afseenden delat Strabos villfarelser, i hvad be- 
träffar Balkån-halföns orienteringsförhållanden, och vi se 
Herodot och Strabo vara af samma mening äfven i 
detta fall. Strabo nämner emellertid uttryckligen, att 
Savos', Kolapis' m. fl. floders lopp är i det närmaste 
nordligt *), hvarför vi icke kunna förvåna oss öfver, 
att Herodot begår samma fel i fråga om sin Alpis 
och Karpis. 

Den Triballiska slätien, ntfttov ro TgtfidÅÅixov, mot- 
svarar nuv. Serbien 2 ). Floden Angros, som säges flyta 
i nordlig riktning från Illyrierna till den Triballiska slät- 
ten, och Brongos, som utmynnar i Istros, återfinnas i 
Morava och någon af dess bifloder. Moravas gamla 
namn är Margos eller Bargos 3 ), hvaraf Herodots Bpoy- 
yov är en fördärfvad form. 

Vidare nämner Herodot de tre stora floderna Atlas, 
Auras och Tibisis, som sägas komma från Haimos 
toppar, hx tov Äiixov räv zepvyéwv, och flyta med nord- 
lig riktning till Istros. I sjelfva verket kunna dessa flo- 
der omöjligen återfinnas bland den "bulgariska glacisens" 
obetydliga vattendrag, hvilkas gamla namn för öfrigt, 
betecknande nog,. nästan alla bibehållit sig till våra dagar *). 

Här föreligger ett rätt sällsamt misstag, i det näm- 
ligen Herodot som sydliga bifloder till Istros anför så- 
dana, hvilka den i sjelfva verket emottager från norra 
sidan, och vi skola nu söka att förklara, huru detta fel 
uppkommit. 

*) Strabo VII. 5. 2. 

a ) Thukyd. IV. 10 1. Strabo VII. 5. 11. VII. 3. 13. Romerska 
provinsen Moesia, ursprungligen Prov. Moesia et Triballia. Kiepert 

P- 33i- 

8 ) Strabo VII. 5. 12, Kiepert pp. 333, 3 IO « Baqåéqiog (af 
alb. bard — hvit) är det ursprungliga illyriska namnet för flodens 
öfre lopp, hvars nedre lopp af Hellenerna kallades ^^tog. Jämför 
Bargos, Bardarios, Ibar, Värdar. Står må hända 'Jdyygog i något 
sammanhang med berget "AyyovQO^ -yvgog, -yctQog. Apoll. Rhod. 
Argonautica IV, 320? 

*) Kiepert pp. 298, 332. 
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Dervid lemna vi åt sitt värde det påståendet, att 
Haimos i forntiden äfven varit benämningen på de s. k. 
Transsylvanska Alperna *), och att följaktligen Herodot 
är i sin fulla rätt, när han. säger, att bifloder, som Istros 
emottager på sin venstra sida, komma från Haimos. Ej 
heller antaga vi förklaringen af Haimos som skogs- 
berg 2 ), hvarigenom detta namn skulle blifva synonymt 
med Balkan (turk. = skogsberg) och få samma all- 
männa betydelse som detta. 

Detta namns historia torde enligt vår mening hafva 
varit följande. Den inhemska benämningen (stam slu- 
tande på -n), som påtagligen endast gällde Balkan-ked- 
jans östligaste del, blef snart känd af de sjöfarande 
Hellenerna, hvilka deraf bildade ett Al /no v 8 ), som dock 
snart förändrades till Aljuos-Atjuos *) och oriktigt tilläm- 
pades på hela det inåt landet riktade bergsystemet. 
Här i närheten af det Svarta hafvet finna vi också det 
enda i landet förekommande spåret af det gamla nam- 
net, i sin riktiga, ursprungligaste form, som lätt igen- 
kännes i Eminé 5 ), benämningen på en ort, efter hvilken 
den pontinska delen af bergskedjan betecknas som 
Eminé-Balkån. 

Af de tre floder, hvilka sägas komma från Thra- 
kien och Krobyzerna, har man med säkerhet ansett sig 
kunna identifiera Athrys, *'A{t#vg 6 ), med nuv. Jantra, Jetra 

*) Schafarik, Slav. Alterthtimer I. p. 473 not. 

2 ) Af det gammalbaktriska aésma = skog (betyder väl dock snarare 
ved!). Fligier, Praehist. Ethnologie der Balkanhalbinsel p. 29, To- 
maschek, Rosalia und Brumalia i Sitzungsb. der Wien. Akad. LX 
p. 396. 

3 ) Hekat. Fragm. 143, 144, 151. Jfr Eustath. ad Dion. 428. 
*) Öfvergång af det som neutral form ansedda ^Afiov till uilfxog 

genom tfolketymologi» (dlfxog — ÖQVftiåg)} 

*) Edrisi har formen Eimen. Edrisi ed. Jaubert II. pp. 385, 
387. På Medeltidens italienska sjökort se vi orten benämnas Em- 
mona och nuv. Cap. Eminé kallas Cavo de V Emano. Jfr Kanitz, Donau- 
Bulgarien und Balkan JU. p. 184. Det starkt befästa Emmona 
hade sin betydelse till följd af den dominerande ställning det intog 
till det s. k. kustpasset, genom hvilket under io:de århundradet för- 
bindelsen mellan Ryssland och Konstantinopel underhölls. Jfr Kon- 
gtant. Porphyrogen., De themat. 37 — 41. 

p ) Floden Athyras, Strabo VII. Fragm. 55. 
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(förut Jatrus, Jantrus, Jeterus) l ) och för Noes, Norfi, före- 
slagit Osma, då Artanes, ^Agrdvrp, skulle komma att mot- 
svara Vid a ). Krobyzerna, §om andra förlägga till berg- 
landet ofvan om Istros, Tomi och Kallatis vid Pontos 3 ), 
måste således Herodot tänkt sig mera i Vester. 

Som vi med den kännedom, vi ega om flodnam- 
nens sega bibehållande 4 ), framför allt fasta afseende vid 
likheten emellan de gamla och de nya namnformerna, 
kunna vi icke antaga denna tydning. Aihrys är på- 
tagligen Jantra*, Herodots Artanes synes oss deremot 
icke vara någonting annat än en särdeles mycket 
vanställd form, måhända påverkad af flodnamnet Arta- 
nes i Bithynien 5 ), af Asames, Plinii Asamus 6 ), nuv. 
Osma, bulg. Osem. Jantras och Osmas betydelse är 
beroende deraf, att dessa floder förbinda Donau med de 
redan under äldre tider så berömda Balkån-öfvergån- 
garne genom Elena-Schipka- och Tröjan-passen, och 
Herodot har tydligen denna omständighet att tacka för 
att han far höra dessa floder omtalas af sina thrakiska 7 ) 
sagesman. 

Herodot visar sig också, som vi lätt kunna vänta 
oss, särdeles obekant med det thrakiska landets inre, 
och af de nitton olika thrakerstammarne, han anför, äro 
de femton att söka i det ^Egaeiska kustlandet S. om 
Maritsa, och två nämnas i sammanhang med de helleni- 
ska kolonierna vid Balkans pontinska del, under det att 
han förutom Krobyzer och Géter ej nämner några in- 
vånare för landet mellan Istros och Haimos, och detta 



') Forbiger III. p. 1090. 

2 ) Her. IV. 49 edd. Bahr, Rawlinson m. fl. 

3 ) Strabo VII. 5. 12, Ptolem. karta. Jfr Plinius IV. 82. 
*) Kiepert p. 298. 

*) Skyl. Peripl. 92, Anonym. Peripl. 3. 

•) Hist. Nat. m. 149. 

') Det är nämligen alldeles osannolikt att Hellenerna sjelfva 
vid denna tid framträngt så långt i det inre af Thrakien, och då 
påtagligen Hellenerna aldrig beseglat Donau (med undantag af den 
närmast deltat belägna delen), kunna dessa underrättelser ej rätt väl 
vara hemtade från Istros-sidan. Rev. Archéol. 1868. II. p. 415, 

•) Her. V. 3 ed. Stein, 
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bergs namn för öfrigt hos honom aldrig förekommer i 
det ringaste samband med något folkslag. 

Midt emellan Jantras och Osmas mynningar låg 
under Romartiden den utomordentligt vigtiga vapen- 
platsen Novae l ) (latinsk form af ett inhemskt namn), 
hvilken genom nästan snörätt dragna militärvägar direkt 
förbands såväl med Tröjan-passet, som med Schipka- 
passet 2 ), den ojämförligt vigtigaste af de centrala Bal- 
kån-öfvergångarne. Det är väl icke otroligt, att sam- 
färdseln emellan landen på ■ ömse sidor om Balkan redan 
på Herodots tid företrädesvis upprätthållits genom de 
stråkvägar, hvilka förenade passen vid Elena och Schipka 
med Donau vid Jantras mynning och det senare med 
orten Noes 3 ) i närheten af öfvergångsstället Svischtova- 
Zimnicia, Tröjan-passet *) med Osmas mynning vid 
den i krigshistorien så ryktbara passagen Nikopoli- 
Turnu Magureli samt Etropol-passet och Iskers defilé 
med denna flods utlopp nära platsen för Romarnes an- 
dra fasta Donau-bro 5 ) (ruiner emellan Gigen och Celei 
på den rumänska sidan). 

Huru lätt har icke den föreställningen kunnat uppstå 
hos Herodot, att de här omtalade vägarne samtliga 
följde floddalar 6 ) ned till Istros? I följd häraf är det 
som han till Jantra, Osma och Isker lägger en fjerde 
flod, hvilken han efter vägens ändpunkt benämner Noes. 

Med undantag af den nära förbindelsen mellan 
Strymons och Iskers floddalar har dock Herodot ögon- 



i ) Ptolem., Tabul. Peuting., Itiner. Antonin., Her. IV. 49 ed. 
Bahr. 

a ) Jornandes Cap. XVIII. 

8 ) Kanitz, Donau-Bulgarien und Balkan IL pp. 58 — 70. 

*) Kanitz II. p. 206. Må hända redan användt af Alexander den 
store på hans tåg emot de upproriska Thrakerna 334 f. Chr. Jfr 
Arrian. Anabasis I. 1. * 

*) Kanitz II. p. 261. Jfr E. Reclus, Geographie universelle I. 
p. 254. 

6 ) Förblandningen af handelsvägar och vattenlopp är en af de 
allra vanligaste företeelserna i geografiens historia, och vi skola 
finna åtskilliga exempel derpå, när vi komma till Skythiens be- 
skrifhing. 
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skenligen ej uppfattat de meddelanden, han erhåller om 
de af honom nämnda bulgariska flodernas sammanhang 
med Balkan-passen, och tillämpar oriktigt det han in- 
hemtat på en annan grupp af från bergstrakterna kom- 
mande floder, som han hört omtalas, eller Atlas, Auras 
och Tibisis. Då Herodot känner Haimos' läge till Istros, 
är det helt naturligt, att han anser dessa floders rikt- 
ning i allmänhet vara nordlig. För öfrigt synes han 
endast högst ofullständigt känt till dessa floder, hvil- 
ket tyckes oss framgå äfven deraf, att under det att 
han för Istros' alla öfriga bifloder nämner de folkstam- 
mar, genom hvilkas land han anser dem flyta, han här 
vid lag ej lemnar oss den minsta upplysning af så- 
dant slag. 

Atlas, "ArAas, är tydligen samma flod som nuv. 
Aluta, rum. Altu, Alt, Olt *), Ptolemaios' Alutas, och i 
Tibisis, TfftiOås, igenkänna vi med lätthet senare tiders 
Tibiskos, Tibisia, nuv. Temes, som dock af de gamle 
allmänt förblandas med Tisianos-Tysia, nuv. Teiss-Tisza 1 ). 
För Auras, "Avgas 3 ), har man tänkt på nuv. Jiul, hvfl- 
ken på Ptolemaios* karta benämnes Rhabon. 

Herodot nämner aldrig Donaus tillflöden från mot- 
satta sidor i något sammanhang med hvarandra, ej 
heller angifver han Thrakernas läge till de på andra 
sidan om floden boende folken. Sig sjelf ovetande lem- 
nar han oss dock en underrättelse om den hufvudsak- 
liga förbindelsen mellan Donau och de Karpathiska land- 
skapen, i det han anför namnet på Aluta, hvars dal 
genom Rothen-Thurm-passet sammanbinder Donau-låg- 
landet med Siebenbiirgen. 

Isker-passet 4 ) har för tillfället förlorat sin betydelse 
och befares nästan ej mera, men annat torde förhållan- 
det hafva varit under äldsta tider, och särskildt för Ro- 
marne var detta pass särdeles vigtigt. Genombryt- 



*) Jfr härmed nuv. floden Lot i Frankrike, latin Oltis. 

a ) Forbiger III. p. 1103. 

8 ) Skulle icke måhända rättast ATPA2 kunna anses vara en 
dittografi af ATA AU, i hvilket fall Tqélq vore att betrakta som en 
senare tillsats? 

4 ) Toula, Mitth. d. Wien geogr. Gesellschaft 1876 p. 252. 
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ningsstället var starkt befäst *), och en betydande väg- 
anläggning, som förenade de vid Stoboi sammanstö- 
tande vägarne från Thessalonike och Dyrrhachion med 
Dacien följde flodens lopp ned till Colonia Ulpia Oescus 
(ruiner vid Gigen) nära Donau-bron mellan Iskers och 
Alutas mynningar a ). Härifrån ledde den storartade 
stenbelagda vägen, hvars spår ännu af Rumänerna be- 
nämnas "Calea TrajanuluT, d. v. s. Trajani väg, uppåt 
Aluta längs den i Rothen-Thurm-passets klippor spräng- 
da vägen till Cedoniae, nuv. Hermannstadt. Denna kom- 
binerade vattenväg, genom hvilken Maros' floddal sättes 
i omedelbar förbindelse med de Syd-Balkånska landen, 
kunde omöjligt vara obekant för Herodots samtid, men 
de underrättelser derom, som framkomma till honom, 
har han ej kunnat uppfatta, då han tvifvels utan ansett 
Atlas som ett af Istros tillflöden från högra sidan. 

Då Neder-Donaus venstra strand öfver hufvu4 är 
låg och sumpig 3 ) och endast sällan träder fram till 
floden i form af en låg terrass, så ligger det nära 
till hands, att övergångsställena, oftast angifna genom 
de för Donau så karakteristiska dubbelstäderna, äro de- 
samma nu som under det Romerska väldets tid och 
ännu längre tillbaka i tiden. Så anse vi orsaken till 
Herodots kännedom om floden Maris hufvudsakligen 
bero derpå, att denna flods mynning var belägen nära 
ett af Istros' vigtigaste öfverfartsställen. 

Till namnet motsvarar Herodots Magat fullkom- 
ligt den nuvarande floden Maros (Strabos Marisos, 
Jornandes' Marisia) 4 ), som också verkligen kommer från 
Agathyrsernas land, hvilket man med skäl anser mot- 
svara det guldrika Siebenburgen 5 ), och vi fästa der 
vid lag intet afseende vid att Maros icke är en direkt 
biflod till Donau utan till Teiss 6 ). Det oaktadt synes 



*) Kanitz fann här 187 1 ruinerna efter 8 romerska kasteli. 

3 ) Ingen gammal källskrift omtalar Isker-vägen och denna bro. 

8 ) £. Reclus, Géographie I. p. 254. 

*) Forhiger DI. p. 1103. 

») Kiepert p. 333. 

•) Senare författare häfta benämningarna Marisos, Parisos, Pa- 
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det oss vara riktigare att tillämpa denna Herodots be- 
skrifning på någon af Valachiets floder än på den af- 
sides belägna Maros. 

Moltke observerar, att orten Turtukai eller Totrokan 
i Bulgarien erbjuder det i strategiskt hänseende fördel- 
aktigaste öfvergångsstället för hela nedra Donau *). 
Totrokans gamla namn Transmarisca var föranledt deraf, 
att denna starka romerska fästning låg midt emot flo- 
den Mariscus' mynning i Danubius *). Denna flod eller 
nuv. Argis-Dimbovitia, i hvilken vi således återfinna 
Herodots Maris, kan särdeles väl sägas komma från 
Agathyrsernas land, då Argis-Dimbovitia upprinner i de 
Transsylvanska Alperna och ännu i dag en vigtig väg 
leder från den i dessa floders källtrakter belägna gamla 
residensstaden Kimpo-lung genom Törzburger-passet till 
Kronstadt. 

De sista bifloder, som Neder-Donau emottager på 
sin venstra sida, skildrar Herodot på följande sätt: "Ge- 
nom det Skythiska landet flyta som bifloder till Istros 3 ) 
den, som Skytherna kalla Porat 4 ) och Hellenerna Pyre- 
tos, och derefter Tiarantos, Araros, Naparis och Or- 
dessos"; men derpå tillägger han: "Den först omtalade 
af dessa floder är stor och flyter till Istros i Öster, 
den i andra rummet omtalade, Tiarantos, är belägen 
något mera i Vester och är mindre, men Araros, Na- 
paris och Ordessos flyta midt emellan dem, ååd juéoov 
Tovnor iorzsS) och kasta sig i Istros. Dessa äro de in- 
hemska skythiska floderna, som öka Istros, men från 
Agathyrsernas land flyter Maris o. s. v." 

Pyretos, IIvQéTOQ, säges flyta 71 po*; ijcö, och Tiarantos 
mera 71Q09 åonéptjs. Huru skulle nu Pyretos kunna hafva 
en V. O. riktning (hvilket utan tvifvel n^dg ijco kan 



thissos för hela Maros' och Teiss' kombinerade lopp. Strabo VII. 
3. 13, VII. 5. 2. 

1 ) Moltke, Der russisch-tiirk. Feldzug 1829 p. 48. 

2 ) Forbiger III. p. 1097. Edrisi kallar Maritsa Mariso. Edrisi 
ed. Jaubert II. p. 292. Jfr Maros, Maritsa, Morava, March. 

a ) Her. IV. 48. 
*) Poras el. Porata. 
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innebära) och ändå vara biflod till Istros, om denna 
sjelf hade samma riktning? En annan sak är det, om 
Istros har ett S. O. eller S. lopp, men huru skall 
man ändå kunna förstå att Tiarantos har en mera vest- 
lig riktning? Man torde väl fcke kunna säga, att en 
flod har en vestligare riktning än en annan, som flyter 
från Vester till Öster. Derför måste vi på detta ställe 
öfversätta: belägen "i Öster" och "mera i Vester". 

Det förekommer må hända vid första påseende, 
som om antagandet af ett syd-ostligt eller rakt sydligt 
nedre Donau-lopp på gränsen mellan Thrakien och Sky- 
thien skulle strida emot Herodots meddelanden, att 
Istros* från Haimos kommande bifloder hafva en nord- 
lig riktning. Då dock Herodot ingenstädes ställer hö- 
gra sidans tillflöden i något sammanhang med ett midt 
emot, på venstra sidan, beläget Skythien, finnes intet 
som hindrar oss att antaga, det han ansett Balkan- 
floderna tillhöra hufvudströmmens vest-ostliga del och 
bergskedjans riktning hafva varit dermed parallel. Här- 
igenom kommer visserligen storleken af det emellan 
Istros och Haimos belägna landet att betydligt öfver- 
drifvas, men detta öfverensstämmer å andra sidan för- 
träffligt med den åsigt, Herodot hyser om Thrakernas 
stora mängd *), och det han säger om Balkan-tillflödenas 
storlek. 

Hvad åter de skythiska bifloderna beträffar och 
särskildt Pyretos och Tiarantos, hvilkas läge Herodot 
bestämdt angifver, kunna vi särdeles lätt tänka oss dem 
sammanflyta med Donau under en mycket spetsig vin- 
kel 2 ). Den från t. ex. N. N. O. kommande Pyretos 
torde af Olbiopoliterna (Herodots sagesman här vid lag) 
rätt väl kunna sägas vara belägen Öster om en der- 
med parallel längre in i landet flytande flod Tiarantos. 

Med säkerhet kunna vi antaga Pyretos 3 ) vara den- 
samme som nuv. Prut. Men skola vi antaga den märk- 

1 ) E. Reclus, Géographie universelle I. p. 131. 

2 ) Härigenom uppstår äfven plats för dem att flyta mellan Istros 
och Tyras. 

8 ) Herodot är den ende som nämner detta namn. Jfr Ptole- 
maios* karta, der vi endast finna Hierasos. 
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värdiga anordningen med Pyretos och Tiarantos ytterst 
och de tre andra flytande emellan dem, eller bibehålla 
den ordning, som Herodot förut använder vid uppräk- 
ningen? *). Låta vi Tiarantos ligga ytterst, kunna väl 
Araros, Naparis och Ordessos bäst sökas i Seret, Jalo- 
mitia 2 ) och -Argas. SeTets gamla namn (Ptolemaios m. 
fl.: Hierasos, Jerasos; Am. Marcellinus: Gerasus) närmar 
sig dock mindre formen Araros och påminner snarare 
om Tiarantos 3 ). 

För Tiarantos återstår då icke annat än Aluta, 
ehuru hvarken epithetet "mindre än Pyretos" eller "in- 
hemsk skythisk flod" på denna kan tillämpas, då den har 
sin källa i Siebenbiirgens berg, fastän likväl denna om- 
ständighet kunnat vara obekant för Herodots sagesman. 

Å andra, sidan har man velat förklara namnet Tia- 
rantos såsom uppkommet af Tscherna (slav. Tscherna 
== den svarta), namnet på en biflod till Aluta, efter 
hvilken hela floden på denna tid skulle hafva varit be- 
nämnd. Den lilla gränsfloden mellan Rumänien och 
Ungarn bär äfven namnet Tscherna, och vi se redan 
dess namn förekomma i den af Trajanus anlagda daci- 
ska gränskolonien Dierna 4 ) och den på andra sidan af 
floden i Mcesien belägna fästningen Zernes, nuv. Gamla 
Orsova 5 ). 

Föredraga vi deremotj att identifiera Tiarantos 
med. Seret, måste vi låta Araros och Naparis mot- 
svaras af floderna Buseo eller Kalmazui och Jalomitia 6 ). 
Ordessos är då Argis-Dimbovitia, som på detta sätt 
kommer att räknas två gånger, hvilket dock kan finna 



*) Ukert. III. 2. p. 184, Forbiger HL p. 1103, Her. IV. 48 
ed. Bahr. 

2 ) För namnet Naparis är måhända Jalomitias biflod Prahova 
till någon ledning. 

8 ) Kiepert p. 334. 

*) Det äldsta spåret af Slaviskan i denna trakt. Kiepert p. 337, 
Ptolem. karta- 

5 ) Forbiger III. p. 1092. 

% ) Att Herodot icke så noga skiljer mellan hufvudflod och biflod, 
visar han ofta vid beskrifningen af Skythien. 

5 
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sin förklaring deraf, att Herodot hemtat sina uppgifter 
från olika håll. 

Men, huru då bringa detta i öfverensstämmelse med 
Herodots framställning, enligt hvilken Araros, Naparis 
och Ordessos sägas flyta emellan Pyretos och Tia- 
rantos? Vi föreslå att, i ställe"t för dia jLtfoov zovrtov 
torrs!;, läsa diä usoaiTduop uivug se. ?ije JSxvdixtjg yrjg, 
flytande genom de mellersta delarne af Skythien, 
eller midt igenom Skythien. 

Pyretos säges vara Istros östligaste biflod och 
Tiarantos vara belägen tiqUh i-onéotfi uåÅÅov, något 
mera Vester om denne. Dessa två äro belägna när- 
mare hafvet och derför välbekanta för de pontinska 
Hellenerna, hvilket kan synas deraf, att förutom det 
skythiska namnet för Prut äfven det hellepiska anföres. 
Herodot menar, att Istros längre in i landet emottager 
Araros, Naparis och Ordessos, när han efter hörsägner upp- 
gifver, att dessa genomflyta landets mellersta delar *). 
Dessa fem floder hafva såväl sina källor som sina myn- 
ningar i Skythien, d. v. s. flyta helt och hållet pä sky- 
tiskt område, ty sådan är tydligen meningen af avn- 
yeréss notajmol 2xv&ixoi 2 ). 

Den förste af Donaus bifloder, från mynningen 
räknadt, som icke (helt och hållet?) tillhör Skythien, är 
Maris, som har sin källa i Agathyrsernas land} må 
hända tillhör nämligen dess mynningsområde ännu Sky- 
therna. Agathyrserna 3 ) kunna mycket väl, ehuru de 
bäst lokaliseras i Siebenbiirgen 4 ), äfven anses bo i det 
vestra Valachiet och omkring Argis-Dimbovitias öfra 
lopp 5 ). 



*) Ingen riktning finnes angifven för deras lopp. 

2 ) Som motsats till avziyevéeg torde ett åXXoyeverfi böra för- 
utsättas. Jfr Her. IV. 52. Dermed skulle då menas en flod, som 
hade sina källor på ett annat område än der den utmynnade. 

3 ) Jfr Steph. Byzant. voc. L4yå&vQOOL. 
*) Kiepert p. 333. 

6 ) Rumänernas nuvarande utbredning. Herodot nämner icke 
alls några berg i sammanhang med detta folk, ehuru vi finna indi- 
rekta antydningar derom i hans berättelse. Her. IV. 125 § 5. 
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Det må dock medgifvas, att identifierandet af Hero- 
dots Maris med nuv. Aluta, som genombryter rand- 
bergen och hvars hela öfra lopp är beläget inom Sie- 
benbiirgen, mera öfverensstämmer med Herodots geo- 
grafiska framställning, ehuru vi dock vid detta tillfälle 
skulle hafva svårt att förklara, huru namnet Maris kom- 
mit att tillämpas på denna flod. I stället för Argis- 
Dimbovitia vore det här Aluta, som tvenne gånger 
förekomme i beräkningen., dels under formen Atlas, 
dels som Maris. 

Ju mera vi betrakta detta ställe, desto mindre finna 
vi oss dock till freds med denna tydning af Araros, 
Naparis och Ordessos, och vi känna oss allt mera öf- 
vertygade om att Herodot här gjort sig skyldig till 
ett misstag af mera invecklad beskaffenhet. 

Flera gamla författare förlägga till Svarta hafvets 
norra kust V. om Dnepr en stad Odessos, Ordesos 
eller Ordessos, hvilken man enligt nyare forskningar * ) 
bes'tämdt vet hafva varit belägen vid Teligul-limanens 
dåvarande mynning. Teligufs gamla namn är Axiakes, 
men denna flod torde dock i likhet med de öfriga pon- 
tinska floderna (Istros, Tyras, Borysthenes, Tanäis, 
Phasis) derjämte hafva betecknats med samma namn 
som den vid dess mynning grundade kolonien. Att 
denna stad redan funnits till på Herodots tid, se vi 
deraf, att Hekataios omtalar den skythiska staden Kag- 
drtoos 2 ), hvilken synbarligen ej åsyftar någonting annat 
än detta Ordessos. 

Araros torde endast vara en förvriden form af 
Sagaris, en flod som utföll i den af Plinius anförde Si- 
nus Sagarius 3 ) och motsvarar Berezanfloden 4 ) och dess 
tätt V. om Dneprs yttre mynning belägna liman. 



1 ) Neumann, Die Hellenen im Skythenlande I. p. 363, E. 
Reclus, Géogr. V. p. 468, Ukert III. 2. p. 186, Daniel, Handb. der 
Geogr. 5 uppl. II. p. 11 10, Köhier i Mémoires de l'Acad. des 
sciences de St. Pétersbourg X. p. 662. 

2 ) Hekat. Fragm. 157. 

3 ) Plinius IV. .82. 

*) Forbiger III. p. 11 18, Georgii, Alte Geographie II. p. 269, 
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Är till slut icke Naparis det samma som Dana- 
pris, hvilket namn vi dock först senare få se tilläggas 
Borysthenes *), nuv. Dnepr, men som må hända redan 
på Herodots tid var i bruk jämte Borysthenes, ehuru 
Herodot ej riktigt kunnat uppfatta denna omständighet? 

På den vigtiga punkt, der den pontinska kusten 
förändrar sin N. S. riktning till en V. O. sådan, i när- 
heten af nuv. Odessa 2 ), finna vi i Arrianos' och den 
Anonymes peripler en Istrianernas hamn 8 ) vid de då 
med hafvet i förbindelse stående Hadschibey- och Ku- 
jalnik-limanerna 4 ). Det är också föga troligt, att denna 
utomordentligt fördelaktiga geografiska position, hvilken 
Odessa har att tacka för sin storhet, skulle lemnats 
opåaktad af de företagsamma Hellenerna, och enligt 
vår åsigt låter det särdeles väl tänka sig, att istrianska 
nybyggare redan vid denna tid slagit sig ned vid Svarta 
hafvets nord-vestligaste bugt. 

Hafva icke dessa radierande, i så nära förbindelse 
till hvarandra stående flodmynningarna, betecknade med 
namnen I strös, Ordessos, Araros och Naparis ä ) kunnat 
komma Herodot på den tanken, att det här gällde den 
för honom välkända Istrosfloden och att Araros, Naparis 
och Ordessos vore dess bifloder? Liknande misstag 
höra icke till sällsyntheterna, som vi längre fram skola 
få se vid frågan om Skythiens hydrografi. 

De från en "paraplus" af den pontinska kusten O. 
om Dnestr hemtade underrättelserna, att dessa floder 
voro att söka i det mellersta Skythien, har han af miss- 
tag ställt i sammanhang med Donau-systemet och lan- 
det vid den vestra gränsen. 

Genom att, så att säga, uträta den nordpontinska 
kusten 6 ) förvandlar Herodot det här inmynnande radialt 



Linder, Skythien p. 212, KöMler p. 661. APAP02-{2)A1AP£2. 
Ptolem.: floden ArAPOI. 

i ) Anonym. Peripl. 58. 

a ) Daniel II. p. nocj. 

8 ) Arrian. Peripl. 31, Anonym. PeripL 61. 

4 ) E. Reclus V. pp. 468, 547, Neumann p. 362. 

5 ) Herodots ordning blir dock på detta sätt rubbad. 

6 ) Her. IV. 99. Jfr Strabo IV. 2. 1. IV. 3. 2. 
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konvergerande flodsystemet till med hvarandra nästan 
parallela kustfloder med öfvervägande N. S. riktning och 
det, som i verkligheten är dimension niot N. V. och 
N. O., förekommer honom i det närmaste som N. S. 
bredd. 

Istros utgör dock härvid delvis ett undantag, der- 
igenom att dess nedra lopp (den enda del af floden, 
om hvilken det här kan vara fråga) icke ställes fullt 
perpendikulärt emot den V. O. kusten utan anses hafva 
en S. O. riktning, så länge åtminstone den flyter på 
den skythiska gränsen. Emellertid tyckes Herodot under 
berättelsens gång stundom frångå denna sin åsigt och 
verkligen antaga ett rakt nord-sydligt Istros-lopp. 

Att Herodot verkligen antager denna flodens di- 
rektionsförändring framgår såväl medelbart som ome- 
delbart af de ställen i hans arbete, vi nu skola anföra. 
Orsaken, som förmått honom eller hans sagesman att 
uppdraga denna så oriktiga bild, blifver deremot må 
hända svårare att utfinna. 

Hade Herodot i likhet med senare geografer an- 
sett Istros och dermed gränsen Thrakia-Skythia hafva 
en V. O. riktning, d. v. s. utgöra en direkt fortsätt- 
ning af den skythiska sydkusten, kunde han ej sagt, att 
Istros utfaller "i flanken" 1 ) på Skythien, ty naturligtvis 
kan ej inlandsgränsen (och att denne verkligen utgöres 
af Istros, framgår öfverallt af Herodots berättelse) här 
vid lag kallas flank, utan att bilda en vinkel emot den 
som front betraktade hafskusten. 

Vidare är det fullkomligt oantagligt, att Herodot 
vid sin närmare beskrifning af Thrakien skulle råkat 
att alldeles glömma, att Skythien och Agathyrsernas 
land voro bebodda eller ens beboeliga, hvilket skulle 
vara fallet, om vi icke antoge Skythien vara beläget 
N. O. eller O. om Thrakien, ty han säger nämligen, att 
landet Norr om Istros har en ofantlig utsträckning, är 
öde och nästan obeboeligt i följd af det hårda klimatet. 
"Det enda folk, man med säkerhet känner till i dessa 



') Her. IV. 49. 
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trakter, är de nomadiserande Sigynnerna *), hvilkas om- 
råde sträcker sig ända ned till Eneterna vid Adriatiska 
hafvet." 

Endast genom antagandet, att Istros' nedra lopp 
beskrifver en stor båge, blir det oss möjligt att för- 
klara denna motsägelse; vi kunna då förlägga Aga- 
thyrser och Skyther på andra sidan af den mot S. rik- 
tade delen af floden, under det att vi låta den ofvan 
om Agathyrserna belägna O. V. delen på sin venstra 
sida hafva obebodt och obekant land 2 ). Agathyrser- 
nas och Skythernas land kan, anser Herodot, ännu 
bebos, men ofvan om detta begränsas floden af för 
köld otillgängliga trakter eller, hvilket för honom är 
detsamma, ligger floden under en mycket hög nordlig 
bredd 3 ). 

Med tillhjelp af underrättelsen om Sigynnerfolket 
kunna vi äfven någorlunda bestämma det ställe, der 
Herodot ansåg floden ändra sin ursprungliga V. O. 
riktning. Herodot sjelf antyder dessutom, att denna del af 
floden ej kan vara så långt aflägsen från det Adriati- 
ska hafvet, då Sigynnerna, som bo på andra sidan 
om denna flod, sägas nä ned till Eneterna vid nämnda haf. 

Förutom Herodot omtalar äfven Strabo Siginner 4 ), 
hvilka han dock placerar i Kaukasos i närheten af Li- 
gyerna, samt Apollonios Rhodios, som anför dem i 
sammanhang med Istros' mynningar i Pontos Euxeinos 5 ). 

Namnet skrifves äfven IXyyivoi, hvilket vi tycka 
häntyda på att det har något gemensamt med Singidu- 
num, nuv. Belgrad, vulgo 2iyivbovvov*\ och Singidava, 



*) Her. V. 9. 

2 ) Detta strider emellertid emot det han på ett annat ställe sagt, 
att Istros flyter genom bebodt land och för den skull kännes af 
många. Her. II. 34. 

3 ) Isothermer *= Paralleler på Herodots tid. Jfr Strabo IL 1. 18. 
*) Strabo XI. 12. 20. Märkvärdigt nog omtalar han i likhet 

med Herodot detta folks småväxta, långhåriga hästar. 

5 ) Apoll. Rhod. Argonaut. IV. vv. 320. Må hända genom 
sammanblandning med Istros' förmenta mynning i Adriatiska hafvets 
öfre del. 

6 ) Forbiger III. p. 1091. 
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nuv. Dava vid Maros. Vi kunna således med ganska 
stor sannolikhet förlägga Herodots Sigynner i nuv. Syd- 
Ungarn (och må hända äfven vid öfra Drau-Sau). 

Dessa underrättelser har Herodot påtagligen er- 
hållit af Morava-dalens invånare l ), Triballerna, som 
han stundom synes räkna till Thrakerna 2 ) och på hvilka 
det af myggsvärmar 3 ) besvärade ödsliga och enformiga 
sumplandet på andra sidan floden ej kunde göra annat 
än ett högst ofördelaktigt intryck. Häraf uppstodo sa- 
gorna om det oerhördt stränga klimatet och de massor 
af bin, som hindrade allt framträngande norrut. 

Det är icke utan anledning som Herodot nämner 
Istros' bifloder Angros och Brongos i sammanhang med 
Illyrierna. Af myntfynd 4 ), som blifvit gjorda i Serbien, 
har nämligen framgått, att Morava-dalen redan mycket 
tidigt stod i nästan uteslutande förbindelse med de 
illyriska kolonierna Dyrrhachion och Apollonia, då der- 
emot städerna vid Ägaeiska hafvet och Propontis en- 
dast sparsamt representeras genom dessa fynd. 

Vägen från det Adriatiska hafvet till Donau följde 
floderna Genusos och Apsos till Lychnidis-sjön och der- 
ifrän Drilon till Margos' källfloder 5 ). 

Här (på gränsen mellan nuv. Uiigarn och Rumä- 
nien) är det som Herodot, enligt vår mening, dertill 
föranledd af på platsen erhållna fullt tillförlitliga un- 
derrättelser, låter Istros ändra riktning och med oaf- 
brutet S. O. lopp flyta till Pontos. 

Det nuv. Timok-området, Romarnes Regio Aquen- 
sis 6 ), är, som vi veta, den trakt, hvilken erbjuder de 
lättaste öfvergångarne från Donau-dalen till det inre af 



*) Miillenhoff p. 213. 

2 ) Her. V. 10. 

3 ) Hehn, Hausthier. u. Kultiirpflanzen (3) p. 472. Jfr Her. IV. 
10. Jornandes Cap. III. 

*) Revue Archéologique 1868. II. p. 415. 

5 ) Jfr härmed den romerska vägen Apollonia-Dyrrhachium- 
Liscus-Naisstis Ratiaria från Adriatiska hafvet till Donau. Edrisis' 
Itinerarium mellan Durazzo och Belgrad. Edrisi ed. Jaubert. II. pp. 
290 — 91. 

6 ) Corpus Inscript. Lat." III. 2 (Kieperts kartor). 
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Balkån-halfön l ), och det var for att trygga denna för- 
bindelse som Romarne här anlade de två vägarne från 
Artscher och Praova vid Donau till Nisch och Tjuprija. 

Då dessutom, enligt all sannolikhet, öfVergångs- 
stället mellan Kladova och Turnu-Severinu, platsen för 
Trajani berömda stenbro, då som nu var af stor stra- 
tegisk och kommerciel betydelse 2 ), ligger det nära till 
hands att antaga, att denna från N. till S. riktade del 
af Donau var mera bekant för den tidens Hellener än 
den öfriga delen af det nedra loppet, ty det var först 
genom bildningen af det stora Odryser-riket (424 f. 
Chr.), som det blef möjligt för de helleniska kolonierna 
i Thrakien att åstadkomma en regelbunden handels- 
förbindelse med det nedra Donau-låglandet. 

Vid denna tid deremot försvårade de olika thraki- 
ska stammarnes ständiga fejder, öfver hvilka Herodot 
klagar 8 ), i väsendtlig mon ett direkt framträngande 
från Propontis och ALgaeisks. hafvet till Istros. 

Vi kunna således med stort skäl antaga, att de 
säkraste underrättelser, Hellenerna vid denna tid egde 
om Donau, just rörde denria del af floden, öfver hvilken 
trafiken varit tvungen att bana sig väg från den Adri- 
atiska hafskusten till den fruktbara, Skyther-riket till- 
hörande, Valachiska lågslätten, då samfärdseln mellan 
floden och ^Egaeiska hafvet i följd af de mellanliggande 
landsträckornas osäkerhet ännu icke var öppnad. 

Det är underrättelsen om Donaus skarpa böjning 
nedan om "Järnporten'' 4 ), som föranledt Herodot och tro- 
ligen äfven hans sagesman att antaga, att flodens hela 
öfriga lopp från detta ställe till hafvet hade en närmast 



*) Om denna trakts strategiska betydelse hade vi tillfälle att 
blifva öfvertygade under det sista serbiskt-turkiska kriget, då, såsom 
vi minnas, flera slagtningar här levererades. 

a ) E. Reclus, Géogr. Univ, I. p. 253. 

3 ) Her. V. 3. 

4 ) Med skäl kunde vi harVa här väntat oss några underrättelser 
om Järnportens katarrhakter. Gamla tidens äldre författare torde 
emellertid ej hafva känt till dessa, och Strabo VII. 3. 13 är den 
förste, som meddelar oss något derom. 
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S. O. riktning *), i öfverensstämmelse med hvad han af de 
pontinska Hellenerna hört vara fallet med den af dem från 
hafssidan kända delen deraf. Som han dertill genom Thra- 
kernas öfverdrifna berättelser om Ungarns klimat för- 
ledes att förlägga denna trakt under en mycket högre 
breddgrad än flodens utlopp i Pontos och endast ge- 
nom sparsamma och förvillande hörsägner lär känna 
den bulgariska delen af floden, torde det kolossala miss- 
tag, till hvilket han gör sig skyldig, när han tillskrifver 
hela nedersta Donau en S. O. riktning, i någon mon för- 
klaras och ursäktas. 

De bevis, vi hitintills anfört för Istros' böjning, äro 
alla indirekta och hvila endast på de konseqvenser, 
vi blifvit tvungna att draga af Herodots anföranden. 

De af kommentatorerna, hvilka äro motståndare till 
antagandet af det herodotiska Skythiens fyrsidighet med 
Istros som gräns, hafva genom att förringa ofvan an- 
förda citats betydelse eller på annat sätt misstyda dem 
lyckats undanrödja det, som i Herodots egen berättelse 
tvingar oss att som ett nödvändigt faktum antaga, att 
hans föreställning om Istros-loppet var från verkligheten 
starkt afvikande. Efter hvad vi tyckt oss märka, har 
dock under denna strid mellan de olika meningarna 
ett ställe underligt nog lemnats alldeles opåaktadt, och 
det just ett ställe, det enda, der Herodot med klara 
och tydliga ordalag nämner, att Istros' nedersta lopp är 
riktadt mot Syd-Ost 

"Thrakien", säger han, "skjuter längre ut i hafvet än 
Skythien 2 ), det bildar en båge, och derpå vidtager 
(gränsen mot) Skythien, i hvilket Istros inflyter med 
S. O. riktning'' 8 ). Herodot underrättar oss här om den 



*) Likaledes hålla vi det icke för otroligt, att det varit den 
S.V.-N.O. riktning, med hvilken Nil ofvanom Assuan flyter under 
mera än fyra breddgrader, som förmått Herodot att antaga ett V. O. 
öfre Nil-lopp. Den närmare Meroe belägna delen af floden och dess 
stora der bildade ögla torde nämligen varit ofullkomligt känd af 
hans sagesman. 

a ) Her. IV. 99. Jfr II. 12. 

•) Att €v(>og här icke skall öfversättas med Öster, som flera 
af Herodots kommentatorer (Rawlinson, Kolster och andra) vilja, är 
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mellan Pontos och ^Egseiska hafvet framspringande delen 
af Thrakien och har med dessa ord för oss angifvit 



alldeles påtagligt, då Herodot i omedelbart sammanhang dermed an- 
vänder uttrycket åTrqXuityg, för att beteckna denna punkt af hori- 
zonten. 

På Herodots tid hade man säkerligen för länge sedan öfver- 
gifvit det ursprungliga, enklaste, af Homeros använda betecknings- 
sättet, der de fyra vindarne Boreas, Euros, Notos och Zephyros un- 
gefär motsvarade våra fyra s. k. »kardinalpunkter», Norr, Öster, 
Söder och Vester, och tvifvels utan var den populära orienteringen 
efter de åtta mera kända vindarne Boreas, Kaikias, Apeliotes, Euros, 
Notos, Lips, Zephyros och Skiron, sådan den finnes återgifven på 
det berömda « Vindarnes torn» i Athen, allmänt antagen af Herodots 
samtida. 

Vi vilja dock härvid påpeka, att ingen af dessa benämningar 
egentligen fullt motsvarar vårt N. O., S. O. o. s. v., då de från bör- 
jan ingalunda stodo i sammanhang med en synkretsens reguliera 
delning i oktanter. Det enda medel nämligen, hvilket de äldsta 
Hellenerna hade för att beteckna dessa våra mellanliggande väder- 
streck, var att skilja emellan den förändrade platsen för solens upp- 
och nedgång under sommar- och vintertiden (så i Strabos arbete allt 
igenom). Detta uttryckssätt, hvilket i sig sjelf icke kunde vara korrekt, 
medförde dessutom det obehag, att det varierade efter orternas olika 
bredd, men i den allmänna användningen var man dock inga- 
lunda så nogräknad, och sålunda kom uttrycket «vintef-soluppgång» 
och Euros att motsvara vårt S. O., tvinter-solnedgång» och Lips 
S.V. o. s. v. 

Det mathematiskt bristfälliga i denna indelning hade dock snart 
väckt vetenskapsmännens uppmärksamhet, och det förhållande, att 
afståndet mellan dessa sekundära streck och de fyra hufvudstrecken 
ej öfverallt var lika, utan större ' på den ena sidan än på den andra, 
ledde derhän, att man i det större mellanrummet på ömse sidor om 
Boreas och Notos insköt ytterligare fyra vindar, hvarigenom horizon- 
ten sålunda indelades i tolf bågar, hvilka antogos vara lika stora. Det 
är denna tolfdelning, som vi redan finna hos Timosthenes (Agathem. 
7, Geogr. Gr. Min. II.) och Aristoteles (Meteorol. II. 6) och hvilken 
tyckes hafva blifvit allmänt antagen af de senare helleniska geo- 
graferna. 

Ehuru således horizontens tolfdelning hade till följd, att ingen 
af de gamla Hellenernas »himmelstrakter», med undantag af de fyra 
kardinalpunkterna, kommer att fullt motsvara något af de tretiotvå 
cstreok», i hvilka vår kompass eller den s. k. vin drösen är indelad, 
kunna vi vara alldeles öfvertygade, att Herodot användt evQOg i dess 
populära bemärkelse och dermed betecknat det väderstreck, vi kalla 
Syd-Ost. 
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den thrakiska kusten i sin helhet. Härefter öfvergår 
han till denna trakts landgräns, som han säger vara 
bågformig, betingad som den är af Istros, hvars lopp 
den följer. 

Vi anse nämligen icke, att ordet xdÅnog x ) här får 
tagas i betydelse af hafsbugt, så att med detta ord skulle 
åsyftas den pontinska kustens inbugtning 2 ) t. ex. mellan 
Istros och Bosporos. Herodot tager här xoÅnoa i sin ur- 
sprungliga betydelse barm, barmliknande utbugtning, 
icke inbugtning, och menar, att Istros, hvars högra strand 
upptages af Thrakien, bildar en stor krök, derigenom 
att den här ändrar sitt ursprungliga V. O. lopp till ett 
syd-ostligt, hvilken senare riktning bibehålles oförändrad 
till utloppet. 

Först sedan denna flodens direktionsförändring för- 
siggått, vidtager det skythiska området på den midt 
emot Thrakien liggande venstra flodstranden, hvilket 
Herodot uttrycker ordagrannt sä här: "Istros inflyter i 
detta (d. v. s. Skythien), vändande mynningen mot S. O." 

Här kan ingalunda menas, att Istros utfaller i 
hafvet, som det dock allmänt öfversättes 3 ), då uttryc- 
ket ro arö/ua i sådant fall minst sagdt vore oklart, 
enär, som Herodot sjelf nämner, Istros har fem mynnin- 
gar 4 ), utan Herodot har användt uttrycket "vända myn- 
ningen mot S. O." 5 ), för att angifva den riktning, flo- 
den har, då den uppnår Skythien och som den bibe- 
håller hela tiden, den flyter på den skythiska gränsen. 



*) Jfr tysk. Busen, lat. sinus. Her. IV. 99 ed. Baehr. 

a ) Tvärtom synes Herodot ingalunda hafva varit bekant med 
denna Thrakiens insvängning, i hvilket fall han borde förlagt ut- 
gångspunkten för Svarta hafvets längdaxel hit och hvarigenom han 
skulle minskat arealen för det land, hvars invånare han näst In- 
derna anser vara jordens talrikaste folk. 

3 ) Uttrycket ig avtrjv kan dock icke öfversättas med «i hafvet» 
utan åsyftar tydligen Skythien. Jfr Her. II. 22. 34. IV. 49. 

4 ) Her. IV. 47. Ephoros (Strabo VII. 3. 15) angifver 5, Strabo 
7, Plinius, Ptolemaios och Tabula Peutingeriana 6 mynningar. 

5 ) De i de geografiska läroböckerna ofta förekommande uttrycken • 
cDonaus mynning», tNil's mynning» äro naturligtvis endast tagna i 
allmän betydelse och kunna icke användas i fråga om orientering 
eller begränsning. 



- 7 6- 

Oegentligt är det visserligen att säga, att Istros flyter 
in i Skythien, då den endast är gränsflod, men på ett 
annat ställe uttrycker Herodot detta bättre, när han, 
som vi redan sett, säger, att floden utfaller i flanken på 
Skythien. 

Thrakiens nordgräns utgöres således af den från 
V. till O. flytande Istros, på hvars andra sida Herodot 
säger sig ej känna något annat folk än Sigynnerna. 
Men Istros ändrar nu sitt lopp och antager en syd- 
ostlig riktning, på samma gång som landet på dess 
venstra strand börjar att blifva bebygdt, och Thrakerna 
få till grannar först Agathyrserna(?), från hvilkas land 
Maris nedflyter till Istros, och derefter Skytherna ända 
till hafvet. 



Härmed hafva vi kommit in på Herodots beskrifning 
öfver Skythien, men, innan vi gå att närmare granska 
denna hans framställning, anse vi det vara alldeles nöd- 
vändigt att redogöra för de åsigter, han hyser i fråga om 
Svarta hafvet och de andra dermed i sammanhang stående 
farvattnen. Vi fa då nämligen se, att hans med verklig- 
heten föga öfverensstämmande uppfattning af dessa vat- 
tenbäckens form och utsträckning i väsendtlig mon bi- 
drager till att förvrida den geografiska bild, han lem- 
nar oss af de vid deras kuster belägna trakterna. 



Svarta hafvet. 

Ponios, nuv. Svarta hafvet, som Herodot, vi veta 
egendigen icke af hvad anledning, kallar det mest be- 
undransvärda af alla haf *), har, säger han, sin största 
längdutsträckning eller 11,100 stadier emellan sin "myn- 
ning" och floden Phasis, under det att dess största 
bredd, 3,300 stadier, befinner sig emellan Sindika och 
Themiskyra vid floden Thermodon i Mindre Asien. 



*) Her. IV. 85, Eustath. ad Dion. 147. 
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Ingenstädes förekommer hos honom någon anspel- 
ning på en vexling mellan ett "axen-ios" och "euxeinos" *), 
utan han kallår detta haf dels helt kort Ildviog a ) eller 
U. 6 Ev&ipos 3 ) dels 11. oviog 4 ) eller ddZaooa ij rov 
Evgefrov 5 ). A andra sidan brukar redan han ofta nam- 
net Pontos för att dermed beteckna de pontinska land- 
skapen 6 ) och företrädesvis de helleniska kolonierna der- 
städes utan något särskildt afseende på deras läge 7 ). 

Vid bestämmandet af detta hafs största längd har 
Herodot fullkomligt riktigt uppfattat Phasis', nuv. Rion's, 
mynning 8 ) som dess östligaste punkt i motsats till se- 
nare författare, som t. ex. Eratosthenes, Strabo och 
andra, hvilka oriktigt anse Dioskurias, nuv. Iskurié, vara 
beläget i Pontos' östligaste vrå 6oo stadier O. om 
Phasis 9 ), utan att dervid aktgifva på den nordliga rikt- 
ning, kusten vid denna flods mynning börjar antaga, 
under det att Arrianos angifver floden Apsaros' myn- 
ning som den östligaste punkten 10 ). 

Det är deremot icke så lätt att fatta, hvar Hero- 
dot förlagt Pontos' "mynning", som han fastställer som 



*) Axeinos-Axenos är troligen icke annat än en graecisering af 
Askenas-Askenax, hvilket namn, som redan förekommer i den mo- 
saiska folkkatalogen, säkerligen betecknar Phrygerna. Öfvergången 
af axeinos till euxeinos är ej annat än en folketymologisk fantasi, hvari- 
genom det ursprungliga Phryger-hafvet förvandlades till det cgäst- 
vänliga hafvet». Eustath. ad. Dion. 144, Neumann, Die Hellenen I. 
p. 347/ Knobbe, Völkertafel d. Genesis p. 40, Euripides, Iphig. Aul. 
ed. Cavallin w. 123 — 125 not. 

2 ) Her. IV. 86. 

3 ) Her. IV. 46. II. 34. 

4 ) Her. IV. 86. . . . 
•) Her. n. 33. 

6 ) Her. IV. 46. 95. 8. VII: 95. 

7 ) Namnet Pontos' inskränkning till en del af Mindre Asien, 
. Kappadokien, tillhör deremot en mycket senare period. Kiepert p. 92. 

8 ) Häraf ordspråket: eig (fråotv, epöa vavaiv eoxavog ögo/nog. 
Strabo XI. 2. 16. Svarta hafvets verkliga längdaxel ligger emellan 
Burgas i Ost-Rumelien och Rions mynning. 

9 ) Strabo I. 3. 2. II. 5. 12. II. 1. 39. 

10 ) Arrian. Peripl. Pont. Eux. 16, Anonym. Peripl. Pont. Eux. 
40. Apsaros är att söka vid Makryalos, ej långt V. om Tschoruk^ 
mynning. 
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utgångspunkt för den vest-ostliga längdlinien, ty me- 
ningarna hos de gamla geograferna äro mycket delade, 
om denna "stoma" eller rättare gränsen ^mellan Pontos 
och Bosporos, nuv. Sundet vid Konstantinopel, skall sökas 
vid sundets nordliga inlopp eller vid någon punkt längre 
ned i Bosporen sjelf 1 ). Herodot använder emellertid 
uttrycket ardfia i tvenne bemärkelser 2 ), då han näm- 
ligen än derunder innefattar hela Bosporos 3 ), hvarvid 
han dock ytterligare tillägger den förklarande bestäm- 
ningen a«#tjV, hals 4 ), än dermed betecknar det smala in- 
loppet d. v. s. mynningen i inskränkt bemärkelse, hvars 
bredd han då också angifver till 4 stadier 5 ). 

Här vid ingången till Svarta hafvet förlägger han 
ett tempel 6 ), hvilket tvifvels utan är detsamma som det 
berömda Zeus Urios' tempel, oftast i korthet endast be- 
nämndt legil* 7 ), hvilket spelar en så vigtig rol som ut- 
gångspunkt för alla Svarta hafvets peripler 8 ). Såväl 
Arrianos som den Anonyme uppgifver afståndet mellan 
Kyaneerna vid sundets nordliga ända och templet vara 
40 stadier 9 ), och vi hafva då att söka detta senare vid 
det pass i Bosporos-dalen, som betecknas af de tvänne 
på ömse sidor belägna gamla genuesiska kastellen Ru- 
mily-Kavak och Anadoly-Kavak. 



*) Eustathios. ad Dionys. 140, 142. 

2 ) Jfr Mela's benämningar os för sjelfva kanalen och fauces 
för det trängsta stället. Mela I. 10 1. Turkarnes boghaz. 

3 ) Bosporos tages ingenstädes af Herodot i sin ursprurigligaste 
betydelse af öfver fartsställe, utan han tillämpar det ständigt .på 
en del af det nuv. Konsfantinopolitanska sundet. Jfr Plinius V. 
150, Eustath. ad Dion. 140, Strabo II. 5. 22 — 23. VII. 6. 1. I 
allmänhet visar sig Herodot ega en särdeles riktig föreställning om 
detta sundj så känner han t. ex. till Byzantions utmärkta geografiska 
läge. Her. IV. 144. 

4 ) Pontos tänkt som bål och Propontis som hufvud. Jfr latin- 
ska benämningen collum. 

5 ) Her. IV. 85. 86. Jfr IV. 81, 118, Skyl. Peripl. 67, Geogr. 
Gr. Min. II. p. 6. 

6 ) Her. IV. 85. 87; Dion. Byzant. Anaplus Bosp. Thrac. Frgm. 
58 (Geogr. Graec. Min. II. ed. Muller). 

7 ) Skylax, Peripl. 67, Arrian. Peripl. 17, 37. 
*) Arrian. Peripl. 17, Anonym. Peripl. 1. 

*) Anonym. Peripl. 90, Arrian. Peripl. 37. 
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Detta öfverensstämmer dessutom fullkomligt med 
Herodots berättelse, der det säges, att den af Man- 
drokles öfver sundet slagna bryggan var belägen midt 
emellan det omtalade templet och Byzantion *). Kasta 
vi en blick på kartan, se vi nämligen, att det smalaste 
stället * i hela Bosporen just ligger halfvägs emellan 
dessa gamla slott och Konstantinopel. Vid Anadoly- 
Hissar och Rumily- Hissar närma sig Asien och Europa 
hvarandra på ett afstånd af endast 550 meter 2 ). 

Polybios, som nästan i allt särdeles riktigt skildrar 
Bosporos Thrakikos, nämner uttryckligen, att det smala- 
ste stället var beläget vid det s. k. Hermaion och att 
Dareios' bro sades hafva blifvit slagen här 3 ). 

Vi kunna således som fullt säkert fastställa, att Hero- 
dot ansett Pontos vidtaga vid Bosporens förträngning 
mellan de begge Ka vak, denna betydelsefulla och 
skarpt utpräglade punkt, der det Svarta hafvets ofant- 
liga yta för första gången fritt utbreder sig för den 
uppåt sundet seglande sjömannens blickar, på samma 
gång som stränderna, hvilkas afstånd blifver allt större, 
med ens antaga ett helt förändradt utseende, och det 
leende landskapet å ömse sidor lemnar rum för kala, i 
hafvet tvärstupande dolerit- och porfyrväggar 4 ). 

Det af Herodot för Bosporos-mynningen angifna 
måttet, 4 stadier, hvilket vi äfven återfinna hos Dio- 
nysios Byzantinos 5 ) m. fl., är för lågt för nuvarande 
förhållanden 6 ). Ingenstädes nämner dock Herodot detta 
ställe såsom sundets smalaste, hvilket deremot är fallet 



f ) Her. IV. 87 ed. Stein. 

2 ) Geogr. Graec. Min. IL p. IX, E. Reclus, Géogr. I. p. 157, 
Daniel (5) II. p. 63, Plinius VI. 1. 

3 ) Polybios IV. 43, Dionys. Byz. Fragm. 35, Geogr. Gr. Min. 
II. p. X, Kruse, Herodots Ausmessung des Pontos p. 109. 

4 ) Såsom bevis på denna punkts utpräglade natur kunna vi anföra, 
att seglingen från Propontis till « Templet» af de gamle kallades I4vå- 
nkovg; den öfriga delen af sundet räknades icke dit. Skyl. Peripl. 67. 

6 ) Dion. Byzant. Fragm. 4. 

6 ) Något mera än 5 stadier enl. Moltke. - Arrian. Peripl. 17, 
Anonym. Peripl. 2. Jfr Strabo IL 5. 23. VII. 6. 1, Geogr. Gr. 
Min. II. p. 78. 
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med Periplerna, hvilkas författare följaktligen ej känt 
till platsen för Dareios' bro längre ned. 

Af Herodots berättelse skulle det nästan kunna 
förefalla, som hade det tempel, från hvilket Dareios be- 
traktade Pontos å ), varit beläget på någon af Kyaneerna, 
der, som Dionysios Periegeten 2 ) säger, "Pontos utbreder 
sig för människornas blickar", men vi finna redan flera 
gamla författare riktigt anföra, att samma utsigt kunde 
njutas från Zeus U r io s ' tempel 8 ), nuv. J o r o s-Kilessi 
vid Anadoly-Kavak. 

Det är alltså från denna punkt af Bosporen 4 ) till 
Rion's mynning vid nuv. Poti som Herodot beräknar 
Pontos' längd till 1 1,100 stadier, då i verkligheten denna 
sträcka fogelvägen endast utgör omkring hälften. Den 
Anonymes periplus angifver denna väglängd med an- 
löpande af alla hamnar och bugter till ungefär 8,400 
stadier 5 ), under det att Strabo upptager Eratosthenes' 
siffra för detta afstånd, eller 8,000 stadier 6 ), och Hip- 
parchos märkvärdigt nog alldeles riktigt angifver Pon- 
tos' längd till 5,600 stadier 7 ). 

Man skulle må hända känna sig böjd för att an- 
taga, att denna Herodots så öfverdrifna slutsiffra upp- 
kommit genom att sammanslå de särskilda uppgifterna 
för de mindre afstånden, hvilket förfaringssätt, såsom na- 
turligt är, nödvändigt måste leda till ett för högt re- 
sultat 8 ). Vi anse dock detta ingalunda här vid lag ut- 



') Her. IV. 85. 

2 ) Dion. Perieg. v. 146. 

3 ) Dion. Byzant. Fragm. 2, 42, 53 a, 58, Mela I. 102. 

4 ) Der fordom Iason skall hafva offrat åt Zeus Urios, »vindgif- 
varen», innan han anträdde sin färd till Kolchis, «den äldsta (för- 
trojanska) anknytningspunkten emellan Orient och Occident». Geogr. 
Graec. Min. II. p. 77, Ritter-Daniel, Gesch. d. Erdk. p. 45. 

5 ) Anonym. Peripl. 92. 

•) Strabo IL 1. 39. XII. 3. 17. 

7 ) Strabo II. 1. 39. 

*) Det är genom en sådan sammanfogning af de i de mari- 
tima itinerarierna eller s. k. stadiasmerna angifha afstånden som 
Ptolemaios råkat att så ofantligt öfverdrifva MedelhafVets längd- 
axel. Samma fel återfinnes långt in i i7:de århundradet, då vi fa 
se t. ex. den »kunglige geografen» Sanson *s karta af år 1668 upp- 
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göra en tillfredsställande förklaring på det ofantliga 
misstag, till hvilken han gör sig skyldig. Herodot upp- 
lyser oss för öfrigt sjelf om, huru hans beräkningar 
tillgått l \ och vi /få dä se, att han erhållit sitt resultat 
genom en enkel af honom företagen multiplikation och 
ingalunda genom en addition. 

Ett skepp, säger han, brukar på en lång dag till- 
rygg^ägga 700 stadier och på natten 600 stadier 2 ); 
för resan från Pontos' mynning till Phasis åtgå 9 dagar 
och 8 nätter, följaktligen, sluter han, är afståndet mellan 
dessa resans ändpunkter 11,100 stadier. Det är såle- 
des alldeles påtagligt, att grunden till det för höga re- 
sultatet ligger i Herodots öfverdrifna uppskattning af 
ett fartygs segelhastighet 3 ), ty under det att Skylax 
anser fartyget på ett dygn kunna tillryggalägga 1,000 
stadier 4 ), finna vi här hos Herodot den högre siffran 1,300. 

Men härmed är dock saken ingalunda förklarad* 
frågan har andra, ännu mera svårfattliga sidor. Ty, 
hvad menar Herodot med en lång dag, uax^ue^fc, 
hvilken förhåller sig till natten som 7 till 6 *)• om far- 
tyget under den långa dagen tillryggalägger 700 sta- 
dier, huru kan det då under den dithörande korta 
natten medhinna 600, och hvarifrån hemtar öfver hufvud 
Herodot den uppgiften, att fartygets under ett dygn till- 
ryggalagda väg uppgår till 1,300 stadier? 

Förhållandet mellan en lång dag och dess natt är 



gifva longitudskilnaden mellan Cap. S:t Vicente och Issos till 6o° i 
st. f. ungefar 45°. Jfr Gosselin, Géographie des Grecs analysée pp. 
40 — 42. 

*) Han låter oss uttryckligen förstå, att det är hans egna be- 
räkningar, som föreligga här, då han säger: (xoi fief.iBTqéazai, Her. 
IV. 86 ed. Stein. 

a ) Her. IV. 86. Hastigheten angifves i famnar, OQyvicu, det vid 
nautiska beräkningar använda måttet, som Herodot sjelf förvandlar 
till stadier (1 stadie — 100 famnar). Jfr Vivien de S:t Martin, 
Histoire de la géographie. 

8 ) De gamles snabbsegling: Peschel, Gesch. der Erdkunde p. 20. 

4 ) Skyl. Peripl. 69. 

•) Antaget, att ett fartyg seglar med samma hastighet om natten 
som om dagen. 

$ . 
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emellertid under denna breddgrad nära nog som 8 till 
5 och ej som 7 till 6 *). 

Kruse söker så förklara saken a ): "Att färden från 
Bosporos till Phasis varade 9 dagar och 8 nätter, vill 
säga, att skepparen nådde sitt mål på den 9:de dagens 
afton. Nattseglatser förekommo icke, men Herodot har 
tagit sådana med i beräkningen för att icke angifva 
afständet för litet(!). För de 9 dagsresorna å 700 
stadier uppstår en summa af 6,300 stadier, hvilken icke 
kan anses vara så särdeles öfverdrifveri." 

Så resonnerar Kruse, men dermed hjelper han oss 
ingalunda att fatta, hvilken orsak som förmått Herodot 
att värdera en nattseglats till 600 stadier, samtidigt med 
att han anser 700 stadier kunna tillryggaläggas på den 
motsvarande långa dagen 3 ). Hvad åter det påståendet 
beträffar, att Hellenerna icke brukade segla om natten, 
vederlägges detta af Skylax, hvilken uppskattar ett 
skepps på ett dygn tillryggalagdä väg till 1000 stadier, 
500 för dagen och 500 för natten 4 ), hvilken proportion 
mellan dag och natt dock förefaller oss, om möjligt, 
ännu obegripligare än Herodots. 

Saken torde må hända bäst kunna fattas på följande 
sätt: Herodots sagesman hafva meddelat honom, att ett 
fartygs vanliga dagsresa utgjorde 700 stadier 5 ) om 



') Hipparchos' Byzantinska parallel: Strabo II. 5. 41, Hann, 
Hochstetter und Pokorny, Allgem. Erdkunde p. 18. 

a ) Kruse, Ueber Herodots Ausmessung des Pontos etc. p. 20. 

3 ) Huru lyckades för öfrigt Hellenerna värdera sin tillrygga- 
lagda väg på en tid, då loggen ännu icke var uppfunnen? Ideler, 
Handbuch der Chronologie I, Meyer, Die Hilfsmittel der Schiffarts- 
kunde p. 6. Jfr Herodot II. 109 ed. Stein. 

4 ) Skyl. Peripl. 69. 

5 ) Vi anse värderandet af ett handelsfartygs hastighet till 700 
stadier för dygnet icke vara för lågt, när det som här särskildt 
gäller en segling längs Svarta hafvets med rätta så fruktade sydkust. 
Ett faktum är det ju emellertid, att afståndet Bosporos-Phasis, fogel- 
vägen omkring 5,500 stadier, tillryggalägges på 9 dagar och 8 nätter, 
hvarvid således skeppet i verkligheten seglar med ungefar ofvan 
nämnda hastighet. Å andra sidan se vi, att denna siffra är för låg, 
när frågan är om segling på öppna hafvet, från Sindika till Themis- 
kyra, då afståndet, som uppgår till 3,300 stadier, tillryggalägges på 
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sommaren, de långa dagarnes tid, och 600 stadier 
om vintern, när nätterna voro längst, men dervid 
användt sådana uttryck, att de kommit Herodot på den 
tron, att här vore fråga om seglandet under dygnets 
ljusa timmar i motsats till seglatser nattetid. När 
han nu vidare hör, att ett fartyg i allmänhet (under den 
för sjöfarten gynsammaste årstiden eller sommaren) an- 
vänder 9 dygn *) på resan från Bosporos till Phasis, 
d. v. s. framkommer på den 9:de dagens afton, be- 
räknar han särskildt dagseglingen och lägger helt na- 
turligt dertill 8 nattseglatser, om hvilka han just tycker 
sig hafva erhållit tillförlidiga underrättelser, och han får 
sålunda sitt resultat genom att multiplicera antalet dag- 
och nattseglatser d. v. s. 9 och 8 med respektive 700 
och 600 stadier. 

Samma märkvärdiga beräkningssätt använder han 
äfven vid angifvandet af Pontos' största bredd, då för 
resan från Sindika till Themiskyra 2 ) tre dagar och två 
nätter sägas åtgå, hvaraf resultatet 3,300 stadier upp- 
står, under det att det verkliga afståndet endast utgör 
omkring 2,300 stadier. 

Att Herodot förlägger Svarta hafvets största bredd 
här i det östra bäckenet 3 ) (under det att i sjelfva ver- 



mindre än tre dygn. Detta tyckes för öfrigt endast hänvisa på att 
Hellenerna redan på Herodots tid vetat att begagna sig af de i 
dessa trakter förherrskande nordliga vindarne (etesierna) för en direkt 
öfverfart från trakterna kring sundet vid Kertsch till den asiatiska 
kusten midt emot, ehuru Herodot icke tagit denna omständighet med 
i beräkningen vid sitt bestämmande af segelhastigheten. Jfr Plinius 
II. 127. 

') Stadietalet 1 1,100 är Herodots egen uträkning, ty af sina 
sagesman har han endast fått antalet dagsresor angifvet. Herodot 
visar för öfrigt vid detta tillfälle föga skarpsinnighet, ty enligt hans 
framställning af saken måste nödvändigt fartyget anses segla fortare 
om natten än om dagen» 

a ) I likhet med Eratosthenes använder Herodot en tungefarlig» 
meridian. Sindika motsvarar nämligen nuv. Taman-halfön, och The- 
miskyra är benämningen på den rika och fruktbara s. k. Amazon- 
slätten vid Iris' och Thermodon^ mynningar på den midt emot be- 
lägna asiatiska kusten. Her. IV. 28, Strabo XII. 3. 15. 

3 ) Hviiket senare författare ständigt påpeka som ett coblongum» i 
motsats till det mera runda vestra bäckenet. Strabo IT. 5. 22. 
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ket denna är att söka emellan Dnepr-limanen och Ben- 
der-Eregli i Anatolien), är en följd deraf, att han, som 
å ena sidan ej känner till bugten, som bildas af kusten 
mellan Donaus mynning och Krym *), förlägger Mindre 
Asiens smalaste ställe, ctéfåv, ej långt från Themiskyra 
och derigenom kommer att öfverdnfva hafvets sydliga 
inbugtning i denna trakt. 

De gamla geograferna anse i allmänhet Mindre 
Asiens största insnörning vara belägen mellan bugten vid 
Issos och trakten någonstädes O. om Sinope-utsprån- 
get 2 ). Om denna linies sydliga utgångspunkt äro nä- 
stan alla öfverens, men i fråga om den nordliga änd- 
punkten äro föreställningarna mera sväfvande; så säger 
Eratosthenes, att Issos-bugten ligger på ungefär samma 
meridian som Amisos och Themiskyra 3 ), och vid ett 
annat tillfälle sammanställer han under en afståndsbe- 
räkning Amisos med Sinope 4 ). Strabo anser näset 
ligga mellan Kydnos' mynning och Amisos *), ehuru 
han säger, att detta afstånd är alldeles detsamma som 
det från Issos-viken till denna stad, men att man van- 
ligen som utgångspunkt valde denna berömda bugt så- 
som varande Medelhafvets ösdigaste del. 

Det som med säkerhet framgår ur dessa olika 
uppgifter är, att man i trakten af Sinope-Amisos-The- 
miskyra antog en i Mindre Asiens kust djupt inträn- 
gande bugt, hvilken af de flesta torde hafva öfver- 
drifvits 6 ). 

Herodot gifver Pontos en mycket för stor utsträck- 
ning mot Öster, hvilket bland annat synes deraf, att 



*) Her. IV. 99. Att han ej förlägger trakten kring Bosporos 
Kimmerios, nuv. Sundet vid Kertsch, för nordligt, ses vid hans 
beskrifhing af den skythiska sydkusten. 

a ) Her. I. 72. II. 34. Jfr Arrian. Peripl Eux. 22. 

8 ) Strabo IL 5. 25. 

*) Strabo II. 1. 3. 

5 ) Strabo XIV. 5. 11. 

6 ) Detta har allmänt varit fallet med de nyare geograferna ända 
till sista tiden. Så har t. ex. d'Anville'8 Atlas Antiquus af år 1764 
Carambis, der betecknadt som Mindre Asiens nordligaste udde, på 
4i°4o' nordlig bredd och Themiskyra vid Iris* mynning på ungefår 
40 . Ptolemaios , karta har dock icke detta fel. 
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han anser sina fyra asiatiska hufvudfolk *), den nuv. 
Persiska viken och östra delen af Pontos vara belägna 
under samma longitud. 

Pontos' kust Vester om Sinope borde han icke 
hafva öfverdrifvit allt för mycket, då han nämligen vid 
beskrifningen på den "kungliga vägen", ödda liaotÅ$xij, 
till Susa uppskattar afståndet Sardeis-Halys till 94 */ 2 
parasanger eller 2,835 stadier 2 ). Halys och Sinope 
.nämnas flera gånger i sammanhang med hvarandra 3 ), 
så att skilnaden mellan deras längd enligt hans me- 
ning ej kan vara stor, och han kan särdeles väl hafva 
ansett Sardeis och Byzantion ligga på ungefär samma 
meridian, då kustens och landvägens krökningar få 
antagas motsvara hvarandra. 

Öfverdrifvandet af sydkusten skulle då helt och 
hållet falla på dess O. om Sinope belägna del, och 
drager Herodot konseqvensen af alla sina uppgifter 4 ), 
är han tvungen att räkna minst 4,000 stadier mellan 
Sinope och Themiskyra, eller 4 a 5 gånger mera än 
det verkliga afståndet 5 ). 

Ehuru den bild af Pontos, som Herodot för oss 



*) Her. IV. 37. Xenophon torde äfven hyst denna åsigt, hvar- 
• igenom det lättare förklaras, huru han kunde låta Hellenernas till- 
bakatåg antaga en så östlig riktning. 

a ) Her. V. 52. II. 6. Jfr Xenoph. Anab. II. 1. 6. VII. 26, 
Strabo XI. 12. 5. 

3 ) Her. I. 72. 76. II. 34. 

4 ) Her. II. 34, IV. 86. 10 1. 

5 ) Antaga vi dock, huru otroligt det än måtte förekomma oss, 
att Herodot verkligen varit medveten härom och ansett denna siffra 
vara riktig för denna del af kusten, så se vi, att Herodots hela miss- 
tag uteslutande beror på den felaktiga uttänjningen af kusten mellan 
Sinope och Themiskyra och att hans öfriga uppgifter för dessa trak- 
ter alldeles öfverensstämma med Strabos. 

Om vi nämligen till dessa Herodots 4,000 stadier å ena sidan 
lägga de 3,500 stadier, Strabo räknar mellan Bosporos och Sinope, 
och å den andra de 3,600, han uppgifver för afståndet mellan 
Amisos och Phasis (Strabo XII. 3. 11. XII. 3. 17.), erhålla vi märk- 
värdigt nog för hela den sydpontinska kustens utsträckning Herodots 
slutsiffra 11,100 stadier. Sålunda förekommer det, som om möjligen 
redan Herodot delvis användt de längdbestämningar, som sedan 
antogos af Eratosthenes och Strabo. 
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uppdrager, är särdeles vanstäld — den ofantliga V. O, 
förlängningen, den skythiska kustens rätlinighet, men 
i synnerhet Sinopes och Istros' förmenta läge till hvar- 
andra måste naturligtvis helt och hållet förvrida detta 
vattenbäckens gestalt — se vi dock, att hufvudegen- 
domligheten i detta hafs geografiska konfiguration, näm- 
ligen dess egenskap af dubbelhaf, ej undgått honom. 

Herodot nämner visserligen icke detta direkt och 
anför ej heller namnen på de begge längre fram så ofta 
förekommande uddarne Kriu Metopon *) eller "Vädurs- 
pannan", nuv. Cap Aitodor på Krym, och det midt 
emot på den asiatiska kusten belägna Karambis, nuv. 
Cap Kerembe, genom hvilka Svarta hafvets bäcken 
delas i tvenne mindre, ett östligt och ett vesdigt. Men 
att denna omständighet varit bekant för Herodot, framgår 
af de uttryck, han brukar vid beskrifningen af Pontos 
Euxeinos' olika delar 2 ), hans förläggande af Taurer- 
nas land på gränsen emellan tvenne olika benämnda 
vatten och hans kännedom om det Sinopensiska ut- 
språnget 3 ). Han kallar nämligen det V. om Taurien 
belägna bäckenet "det södra hafvet 4 ) och det Öster 
ut liggande "det östra hafvet", benämningar, hvilka tyd- 
ligen äro lämpade efter Olbias synpunkt och hvilka han 
utan tvifvel hört under sin vistelse derstädes 5 ). 



*) Skylax Peripl. 62, Neumann, Die Hellenen im Skythen- 
lande p. 449. » 

2 ) Her. IV. 99. 

3 ) Her. IV. 12. 

*) Stundom (IV. 13) kallas hela Pontos «södra hafvett i tor- 
hållande till den norra oceanen och t norra hafvett, när frågan är om 
den Persiska viken. IV. 37. 

6 ) Jfr Tyskarnes benämningar Ostsee och Nordsee, Danskarnes 
Östersö och Vesterhav samt Holländarnes Nord-zee i motsats till 
Zuider-zee. Såsom exempel på det «konventionellat i sådana be- 
nämningar anföra vi följande: Tvenne orter i Nicaragua, San Juan del 
Norte (Greytown) och San Juan del Sur, påminna oss ännu idag 
om den märkvärdiga nomenklatur, som användes af «conquistadorerna>, 
då Stilla hafvet kallades Mar del Zur och Atlantiska oceanen Mar 
del Nort. Härvid må dock anmärkas, att den sydliga S:t Johans - 
staden ligger 20' nordligare än den nordliga. 
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Dessutom hålla vi det för fullt säkert, att Pontos' 
tvådelning varit känd af såväl Sophokles som Euripides, 
begge Herodots samtida, och det låter svårligen tänka 
sig, att det som här vid lag var en så bekant sak för 
skalderna ej skulle varit kändt af geografen. 

.Det i Sophokles' Antigone l ) förekommande d tå v /ut] 
uåv tyckes oss icke kunna åsyfta något annat än Pontos' 
delning i två bäcken, och af samma åsigt är äfven 
Eustathios 2 ), då han uttryckligen nämner, att Sophokles 
ansett detta haf vara dubbelt, hvarvid han använder 
uttrycket åiåv/urj itdAaoort) hvilket han påtagligen direkt 
hemtar från ofvan nämnda ställe i Antigone och som 
han för öfrigt sammanställer med attributet didåAaiios, 
hvilket Strabo tillägger samma haf 3 ). 

Vi se ständigt de gamla geograferna öfverdrifva 
dimensionerna på de midt emot hvarandra på den tau- 
riska och asiatiska kusten belägna, redan anförda ud- 
darne Kytov Méxwjiov och Kagaufits 4 ), på samma gång 
som den emellan dessa liggande delen af hafvet allt 
mera inskränkes 5 ). Till slut hade den allmänt gängse 
föreställningen 6 ) gått sä långt i öfver drift, att dessa kust- 
utsprång höllos för att vara ett slags Plankter eller 
Symplegader, d. v. s. sammanslående klippor, genom 
hvilka hafvet stundom tycktes helt och hållet afstän- 
gas liksom af en mur, ehuru afståndet dem emel- 
lan utgjorde tre dagsresor 7 ). 



*) Antig. v. 966. I Sophokles, Antigone ed. Blaydes v. 967, 
not, anses Dion. Perieg. v. 156 beskrifva Kyaneerna. Ett misstag, 
som ser ut som en tanke! 

2 ) Eustath. ad. Dion. 148. 

3 ) Strabo II. 5. 22. 

*) Uppkommet af semit, nn^p (iT^jj), «tillnärmandet». For- 
biger II. p. 400, not. 
*) Strabo II. 5. 22. 

6 ) Eustath. ad Dion. 148, Dion. Byzant. Fragm. 58 (Geogr. Gr. 
Min. n. p. 77). Dion. Perig. v. 154. 

7 ) Ännu hos nyare tidens författare finna vi den uppgiften, att 
begge dessa uddar samtidigt äro synliga för de genomsegiande, ehuru 
detta är oriktigt, då afståndet dem emellan uppgår till 144 geogr. 
mil, Kiepert p. 348. Härom påminnande föreställningar förekomma 
mycket ofta i geografiens historia och flera af dem hafva bibehållit 
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Det är till denna redan på hans tid gängse po- 
pulära åsigt, som Euripides ansluter sig. Ehuru han 
flerstädes visar sig fullt bekant med de ryktbara, vid 
Bosporos Thrakikos' norra mynning belägna s. k. Sym- 
plegaderna, Syndromaderna *) eller Kyaneerna, se vi 
honom i sin Iphigenia förlägga dylika klippor till Tau- 
riens och Mindre Asiens midt emot hvarandra belägna 
kuster 2 ). 



sig till våra dagar. Så trodde de gamle, att man från Haimos kunde 
se Adriatiska hafret, Pontos, Donau och Alperna, äfvensom det JE- 
gaeiska och Ioniska hafvet från Pindos, och att såväl Pontos som 
Cyper-hafVet var synligt från Argaios i Mindre Asien. Ännu anse 
Turkarne tre haf kunna ses från Adrianopels minareter och Ost- 
Alpernas invånare äro öfvertygade om, att cÄdrias drottning» kan ses 
från Gross Venediger, som deraf skall hafva erhållit sitt namn. 

l ) Iphig. v. 421. 

a ) Den Gamla tidens geografer öfVerensstämma deri, att de till 
ömse sidor om det norra inloppet till den Thrakiska Bosporen för- 
lägga Kyaneernas eller Symplegadernas klippöar. Dessa hade er- 
hållit sitt namn deraf, att de fordom varit rörliga, slagit tillsam- 
mans och krossat de skepp, hvilka sökt att segla emellan dem. 
Men sedan det verldsberömda skeppet Argo lyckats att oskadt slippa 
igenom, hade dessa klippor för alltid stannat. 

Anledningen till denna saga är utan tvifvel att söka i den högst 
egendomliga synvilla, som uppstår vid seglingen genom ett af höga 
stränder begränsadt trångt och slingrande farvatten, då kusternas långt 
framskjutande utsprång än tyckas mötas, än skiljas åt, för att sedan 
åter närma sig hvarandra, så att utsigten derigenom stundom helt 
och hållet bortskymmes. Dionys. Byzant. Fragm. 53 a, Plinius IV. 
92, Eustath. ad Dion. 148, Dion. Perieg. v. 154. Särskildt är detta 
i hög grad fallet vid en seglats genom Bosporen, men samma 
fenomen kan naturligtvis iakttagas i hvarje annat liknande sund, och 
vi finna också, aft de gamle förlagt dylika klippor såväl vid Gi- 
braltar och sundet vid Messina (Strabo I. 2. 10. III. 5. 5) som vid 
Adriatiska hafvets inlopp (Eustath. ad Dion. 391) och Svarta hafvets 
förträngning, noQog, emellan Krym och Mindre Asien (Strabo II. g. 
22, Eustath. ad Dion. 148, Euripid. Iphig. Aul. w. 123 — 25). 

Utan tvifvel hade Symplegader, Syndromader och Synormader 
ursprungligen varit den gemensamma benämningen för Bosporens 
samtliga kustutsprång och skär (Geogr. Gr. Min. II. pp. 1, 8, 14, 
52, 65, 66, 77), liksom namnet Kyaneer möjligen utgjort en sär- 
skild beteckning för sundets norra del med dess dystra infattning af 
mörka klippor. Snart finna vi dock dessa namn vara inskränkta 
till öar, belägna någonstädes vid Bosporens norra mynning på ömse 
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Med "Euxeinds' sammanlöpande klippor", al ovv- 
XWQovocu nérpai *), hvilka han säger bebos af Taurerna, 
menar han tydligen nuv. Kryms klippiga sydkust i när- 
heten af Kriu Metopon (ehuru konseqvent äfven det 
asiatiska Karambis), och vi behöfva ingalunda med Neu- 
mann % ) anse honom dermed hafva velat beteckna ham- 
nen Symbolon's, nuv. Balaklavas, klipp-port eller med 
andra 3 ) förlägga dem vid Bosporos Kimmerios, der för 
öfrigt inga Taurer bodde 4 ). Om Euripides vid detta 
tillfälle använder den för de geografiska förhållandena 
mindre lämpliga pluralformen (klippor), godtgör han 
åter detta, då han låter Iphigenia utropa: "Jag skall 



sidor om inloppet, och på de moderna kartorna betecknas med de 
Kyaneiska öarne de fantastiskt formade, af vågorna omsvallade tra- 
chy tklippor, som äro belägna vid foten af det turkiska fyrtornet Rumiiy- 
Fener på den europeiska sidan af inloppet. 

De i dylika farvatten oberäkneliga vind- och strömförhållandena 
bidrogo dessutom naturligtvis till att gifva näring åt den gängse 
folktron om de fördärtbringande sammanslående klipporna och vid- 
underligheter, sådana som. Skylla, Charybdis och Sirenerna; och om- 
talade den skeppsbrutne Hellenen, att hans fartyg krossats emellan 
Symplegaderna eller uppslukats af Charybdis, så använder ännu i dag 
Rhenskepparen samma språk, då han som förklaring på förlusten af 
sin skuta uppgifver: «das hat mit ihrem Singen die Lore-Ley gethan». 

Förebilden till sagan om Symplegaderna behöfver således inga- 
lunda sökas i Homeros' TlXayyaai néxqm, som så ofta blifvit på- 
stådt. För vår del tycka vi oss dessutom i Homeros' beskrifhing 
(Od. XII. vv. 59 — 72, 201 — 205), må hända med undantag af sjelfva 
namnet Plankter — de irrande, ej finna något som antyder ett feno- 
men, liknande det, hvaraf de sammanslående klipporna, Symplega- 
derna, hem tat sitt namn (Ukert III. 2. p. 148). 

Redan tidigt tyckes emellertid en förblandning mellan Symple- 
gader och Plankter hafva inträdt (Strabo anser Homeros hafva upp- 
diktat sina Plankter med Kyaneerna som förebild. Strabo III. 2. 
12), och det senare namnet tillämpades på de välkända klipporna 
vid Bosporen och erhöll snart i likhet med benämningen Symplegader 
en vidsträckt användning. 

Herodot använder ordet TtXayxTCti i sammanhang med Pontos, 
ehuru icke som nomen proprium. 

*) Iphig. w. 124 — 25. 

2 ) Die Hellenen im Skythenlande p. 435. 

*) Iphig. w. 123 — 25 nött. ed. Cavaliin. 

*) Her. IV. 28. 
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rädda eder från den dunkla klippan!" '), eller på ett 
annat ställe säger, att Orestes och Pylades kommit till 
den mörka Symplegaden 2 ). Kan Euripides väl tydli- 
gare beteckna, att han låter händelsen tilldraga sig på 
Tauriens sydkust 3 )? 

Ingenstädes finna vi hos Herodot någon antydning 
om den af senare författare så mycket använda jämförel- 
sen mellan Svarta hafvet och en skythisk båge, hvarvid 
sydkusten, som ansågs bilda en rak linie, med undan- 
tag af det Karambiska utsprånget, utgjorde senan och 
de två nordliga bugterna motsvarande de tvänne krökta 
delar, af hvilka den skythiska bågen var sammansatt 4 ). 

Den hos senare författare ständigt förekommande 
indelningen af de pontinska kusterna uti id db%rd och 
ta ÄQtoiéQci iov Iluvtov 5 ), d. v. s. det förra som en 
beteckning för den asiatiska kusten emellan Bosporos 
Thrakikos och Kolchis eller Bosporos Kimmerios, det se- 
nare för den europeiska delen, finna vi icke heller hos 
Herodot, men ett annat af honom användt uttryck torde 
i någon, mon motsvara ofvan stående benämningar. 

"Af alla folk", säger han, "som bo hitom Pontos, 
kan jag endast berömma Skytherna" 6 ). *Evrds rov 
lldmov skulle väl låta förutsätta, att ett ärate tov II. 
äfven funnes. Men hvad skall ett "hitom Pontos" kunna 
innebära för en i Egentliga Hellas eller Syd-Italien bo- 
ende Hellen? Hitom belägna land måste sökas vid 
Pontos' vestra eller syd-östra kust, men i sådant fall 



*) Iphig. v. 746 ed. Cavallin. Obs.! singularformen. 

2 ) Iphig. v. 241 ed. Cavallin. 

*) Närmare bestämdt vid nuv. St. Georgsklostret vid Cap Fiora- 
venti (Fiolente) och Artemis Öreiloche\s helgedom, de gamles Par- 
thenion. Neumann p. 387. Jfr Anonym. Peripl. 53, Skymnos Chios 
vv. 828—830. 

*) Strabo II. 5. 22, Dion. Perieg. vv. 156 — 162, # Eustath. ad 
Dion. 148, 157, Mela I. 102, Ammianus Marcellinus XXII. 8. 10, 
Avienus, Orbis descript. vv. 238 — 242, Anonym, geogr. compend. 
framgm. 53 (Geogr. Gr. Min. II. p. 509). 

*) Strabo II. 5. 22. XII. 3. 2, Anonym. Peripl. 1, 92, Dion. 
Perieg. v. 158, Eustath. ad Dion. 147. 

•) Her. IV. 46, Eustath. ad Dion. 669. Jfr Her. VIII. 47. 
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blir det dock omöjligt att i beräkningen medtaga Sky- 
therna, hvSka bo vid nordkusten. Vi känna oss böjda 
för att antaga uttrycket inan iov Tlovxov i det närma- 
ste vara af samma betydelse som det senare zä a^itmpof, 
hvadan sålunda dermed förstods den europeiska delen 
och den pontinska kusten. 

Detta beteckningssätt kan dock tydligen icke hafva 
uppkommit i det egentliga Hellas, för hvilket Skythien 
snarare låg bortom Pontos, och vi äro frestade att anse 
det af Herodot använda uttrycket specielt hafva varit i 
i bruk hos de nordpontinska Hellenerna, hvilka rätt väl 
kunde kalla den asiatiska kusten midt emot &to£*io0 
Doviov i motsats till sitt eget land. 

Herodot hyser den lätt förklarliga åsigten, att Pon- 
tos utflyter i det ^Egaeiska hafvet och icke tvärtom *). 
Denna fråga diskuterades lifligt af Gamla tidens geo- 
grafer 2 ), ehuru vi icke derför äro berättigade att an- 
taga, att man redan då känt till de i dessa farvatten 
verkligen existerande dubbelströmningarna, då det först 
är i senare tider man kommit fullt på det klara med 
detta förhållande. Bosporos, säger han, sträcker sig 
till Propontis, som genom Hellesponten utflyter i det 
s. k Aigäiiska hafvet 3 ). 

Han känner således till den tredelning 4 ) af vatten- 
förbindelsen mellan ^Egaeiska och Svarta hafvet, som 
mptsvarar vår indelning i Dardanell-sundet, Marmara- 
sjön och sundet vid Konstantinopel, hvars nordligaste 
del han dock, som vi sett, räknar till Pontos. Denna 
tredelning var dock långt ifrån antagen under den 
Gamla tiden, och i synnerhet togs 'EÅÄtjanorTos i flera 



*) Her. IV. 85. Någon anledning till strömningen anför han 
deremot icke. 

a ) Geogr. Gr. Min. II. p. 6. Jfr Strabo IL 5. 22. 23. 24, der 
begge åsigterna tillämpas om hvartannat. Piinius II. 219. IV. 93. 

*) Her. IV. 85. 

4 ) Piinius kallar begge sunden angustiae och Propontis laxitas. 
Hist. Nat. IV. 76. Utan tvifvel anser Herodot Propontis och Helles- 
ponten hafva en V. O. riktning (Her. VII. 36, 58) och liknar häri 
Eratosthenes (Strabo II. 1. 3). 
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betydelser *), då derunder stundom förutom det nu- 
varande sundet vid Dardanellerna innefattades, antingen 
hela Propontis, eller endast dess vestligaste del, under 
det att andra åter till Hellesponten räknade delar af 
iEgaeiska hafvet, hvilka då, i motsats till sundet, kalla- 
des å nXmvs EMj\anovTo$, den breda Hellesponten 2 ). 
Sjelf använder dock Herodot ofta samma sväfvande be- 
teckningssätt och innefattar under namnet Hellespontos 
den ena gången såväl Dardanell-sundet som Marmara- 
sjön 3 ) och den andra till och med utsträcker benäm- 
ningen till allt vatten mellan Archipelagen och det 
Svarta hafvet 4 ). 

I likhet med namnet Pontos begagnar han då äf- 
ven Hellespontos för att dermed beteckna kustland- 
skapen s ). Det är i följd af detta allmänt vedertagna 
språkbruk, som det vid Propontis' sydkust belägna 
s. k. Lill-Phrygien kom att bära namnet 4>gvyta ij fy 
*EXXrionovTw y hvilken benämning närmast var föranledd 
deraf, att denna satrapis residens, Daskylion, var beläget 
vid Propontis 6 ), d. v, s. Hellesponten i vidsträckt be- 
märkelse. 

De siffror, Herodot uppgifver, återfinnas hos de 
mest framstående geograferna efter honom. Bosporos' 
(från Byzantion till Templet) längd är 120 stadier 7 ), 
Propontis' längd 1,400 och bredd 400 stadier 8 ), hvilka 
dimensioner vida mera öfverensstämma med verklig- 
heten än Strabos, då denne räknar ungeför 1,500 stadier 
för detta hafs såväl längd som bredd 9 ). 



*) Strabo VII. Fragm. 57. Strabo tyckes sjelf hafva tagit Pro- 
pontis från sundet vid Abydos till Byzantion, der Pontos började 
(XIII. 1. 2 V II. 5. 23), och i denna bemärkelse tyckes äfven namnet 
tagas. Her. VII. 36. 

2 ) Geogr. Gr. Min. II. p. 12. 

8 ) Her. IV. 86 m. fl. ställen. 

4 ) Her. IV. 38. V. 103 m. fl. ställen. 

5 ) Her. IV. 95. IV. 138. V. 1 m. fl. ställen. 

6 ) Kiepert p. 106. 

7 ) Dion. Byzant. Fragm. 3. Polybios IV. 39. 4. IV. 44. 1. 
Her. IV. 85, Anonym. Peripl. 2. 

8 ) Demetr. Skeps., Strabo VII. Fragm. 56. 

9 ) Strabo II. 5. 22. 
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För Hellesponten angifver Herodot som längdsiffra 
4<xTjstadier, hvilket ungefär förer oss till höjden af det 
nuv. Gallipoli (hvaraf hela sundet understundom äfven 
benämnes), då Herodot tvifvels utan anser Hellespontens 
södra inlopp börja vid udden Sigeion 1 ). "Dess smalaste 
del, 7 stadier a ) bred, ligger mellan Abydos och en 
udde i närheten af Sestos" 3 ), hvilket fullt öfverensstäm- 
mer med senare författares uppgifter, ehuru det afviker 
från de nuvarande förhållandena. Deremot torde Hero- 
dots uppfattning, att Xerxes' berömda broar *) byggdes 
precis på det här belägna smalaste stället, icke öfver- 
ensstämma med verkligheten. 

Afståndet mellan Abydos och Sestos, det vanliga 
öfverfartsstället från Asien till Europa, var i sjelfva verket 
vida betydligare, och de gamla författarne göra sig 
skyldiga till ett misstag 5 ), då de anse den trängsta 
delen af sundet ligga precis emellan dessa tvänne städer. 

Sedan Gamla tiden hafva förändringar inträdt i 
denna del af sundet, så att dess minsta bredd nu utgör 
ungefär 10 stadier eller nära två kilometer 6 ). Denna 
skilnad har säkerligen uppstått derigenom, att betydliga 
delar af den flacka landtunga, på hvilken Abydos var 
beläget, nuv. Cap Nagara, bortspolats af den här sär- 
deles starka strömningen 7 ). För närvarande är det 
smalaste stället af Hellesponten beläget strax Söder 
härom mellan Dardanell-slotten Kalé-Sultanié (gr. Dar- 
danellia) och det europeiska Kilid-Bahr, der afståndet 
uppgår till endast i ,400 meter 8 ). 



*) Her. IV. '38. Jfr Skylax 67, Strabo VII. Fragm. 56. 

a ) Denna siffra förekommer så konstant, att emaqxååiov nä- 
stan blifver ett nomen proprium (Strabo II. 5. 22, Plinius IV. 75.) 
för att beteckna detta ställe af sundet, i likhet med cTetrastadion» 
för Bosporens oto^a Anonym, geogr. compend. Fragm. 51. 

3 ) Her. VII. 33. 34. 

*) Her. IX. 120. VII. 34 ed. Stein. 

5 ) Så äfven Kiepert p. 326. Jfr Her. VII. 36 ed. Stein. 

6 ) E. Reclus, Géogr. I. p. 159. 

7 ) Kiepert, Atlas Antiquus, Densammes karta Unter-Donau- und 
Balkan-Länder (Berlin 1880), Moltke, Der russ.-ttirk. Feldzug (Atlas). 

») Daniel (5) II. p. 57. 
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Asovska sjön. 

Tontas'", säger Herodot, "står i förbindelse med 
en sjö, som flyter in deri och hvilken är icke mycket 
mindre än Pontos sjelf. Denna sjö kallas Maitjng l ) och 
"Pontos' moder", Mijirft? wC Håvtov 2 f. 

I följd af denna Herodots så ofantliga öfverdrift 8 ) 
hafva flera såväl äldre som nyare af hans kommenta- 
torer framkommit med den allt förklarande theorien, att 
trakterna kring Asovska sjön (Maietis) sedan Herodots 
tid undergått stora fysiska förändringar och att denna 
derigenom förlorat betydligt i omfång 4 ). 

Detta är emellertid ingalunda med verkligheten 
överensstämmande, ty under den historiska tiden har 
denna sjö endast undergått så högst obetydliga förän- 
dringar, att det för 2,000 år sedan af Polybios angifna 
måttet för dess djup ännu kan anses som fullt riktigt 5 ). 
Under en jämförelsevis sen geologisk period hafva 
dock, som vi veta, Asovska sjön och Kaspiska hafvet 
sammanhängt med hvarandra genom Manytsch-sänkningen 
och de omgifvande låga landsträckorna vidt och bredt 
varit betäckta af vatten, men denna förbindelse mel- 
lan dessa två bäcken aibröts, långt innan Svarta hafvet 
genom Bosporos-Dardanell-remnan sökt sig en väg ut 
i Medelhafvet 6 ). 

Vi skola nu söka att finna orsaken till Herodots så 
ofantligt öfverdrifna föreställning om denna sjös areal 7 ), 



! ) Neumann, Die Hellenen I. p. 534 not 3. 

2 ) Her. IV. 86. 

3 ) Asovska sjöns areal är endast något mera än Vn af Svarta 
hafvets. Asovska sjön 37,603,, qv. kilom. Svarta hafvet 423,939,, 
qv. kilom. Behm und Wagner, Die Bevölkerung der Erde VII. 
pp. 20, 22. 

*) Her. IV. 86 ed. Rawlinson not. 3 och karta. 

6 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 791. Jfr H. Ritter, Die Ver- 
flachung des Asowschen Meer i Zeitschr. ftir allgem. Erdk. Neue 
Folg. XII. 

6 ) Peschel, Phys. Erdk. I. p. 389. 

7 ) Hyste man må hända redan vid denna tid åsigten, att Pontos 
och Kaspiska hafvet voro af samma storlek och har Herodot af miss- 
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men vilja dessförinnan i största korthet redogöra för de 
åsigter, som i denna sak hyllats af Gamla tidens för- 
nämsta geografer. 

Skylax nämner, att Maietis på hans tid sades vara 
hälften så stor som Pontos *) och denna uppgift åter- 
finna vi uti den Anonymes Periplus, ehuru Arrianos' mått, 
9,000 stadier, för sjöns omkrets äfven förekommer der- 
städes *). Strabo beräknar raka vägen emellan Bos- 
poros-Kimmerios, nuv. sundet vid Kertsch, och Tanais', 
nuv. Don's, mynning till 2,200 stadier 3 ), då det verk- 
liga afståndet utgör omkring 1,600 stadier, och kommer 
härigenom sanningen närmast bland de gamle, fastän 
äfven han anser sjöns omkrets vara 9,000 stadier, un- 
der det att redan Polybios har den lägre, riktigare 
siffran 8,000 stadier 4 ). 

Men om vi undantaga dessa representanter för en 
mera sansad mening, torde de flesta af forntidens geo- 
grafer hyst en alldeles öfverdrifven åsigt om Maietis- 
bäckenets utsträckning. Denna missuppfattning stod i 
närmaste sammanhang med en annan, nämligen före- 
ställningen om en insnörning af den europeiska konti- 
nenten mellan Maietis och det yttre hafvet, hvilken åsigt 
åter ursprungligen föranledts genom den antagna för- 
bindelsen mellan det Kaspiska hafvet och den ej så 
långt aflägsna Norra Oceanen 5 ), hvarigenom ett mot- 
stycke till Persiska viken i Söder uppstod. 

Så tviflar PHnius på, om Maietis rättast är att anse 
såsom en vik af det yttre hafvet eller en "restagnatio", 
skildt från Oceanen genom ett näs 6 ) (med underjordisk 
förbindelse), och anser Poseidonios detta näs vara föga 
bredare än 1,500 stadier 7 ). Detta misstag återfinna vi, 



tag ansett detta gälla en jämförelse mellan Pontos och Maietis? 
Strabo XII. 7. 1. 

*) Skyl. Peripl. 68. 

2 ) Anonym. Peripl. 44, 33, Arrian. Peripl. 29. 

3 ) Strabo VE. 4. 5, 

4 ) Polyb. IV. 39. 

•) Pescbel, Gesch. der Erdk. pp. 7-8, 91. 

6 ) Plinius n. 168. 

7 ) Strabo XI. 5. 1. 
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ehuru betydligt mildradt, hos Ptolemaios *), och det var 
först i sextonde århundradet som detta fel började att 
försvinna från kartorna. 

Dock står den stora utsträckning, som Herodot 
tillskrifver Maietis icke i något som helst sammanhang 
med dessa theorier utan är föranledd af helt andra 
orsaker. 

Herodot, som är neutral i exokeanismfrågan, för- 
nekar deremot alldeles absolut det Kaspiska hafvets 
förbindelse med något annat haf k ) och vet alltför väl, 
att det icke är från en smal landremsa som Tanais 
och de andra stora nordpontinska floderna hemta sin 
näring, och att landet hade en ofantlig utsträckning 
Norr ut 3 ). 

Då Herodot angifver afståndet från Pontos till trak- 
terna vid nedre Tanais till ungefar 4,000 stadier 4 ) och 
anser den europeiska sidan af Maietis i det närmaste 
följa meridianens riktning, måste han således föreställt 
sig, att denna sjös längdaxel hade en ungefärlig rikt- 
ning från Vester till Öster, om dess bäcken i någon 
mon skall kunna mäta sig med det pontinska. Vi anse 
dock icke detta vara en konseqvens, hvilken vi draga ur 
hans anförande, utan vi hålla före, att Herodot sjelf varit 
fullt medveten och öfvertygad om riktigheten af denna 
sjöns orientering, hvilket han dessutom sjelf emellanåt 
tydligt låter påskina 3 ). 

Vi vilja ingalunda förneka, att det varit Herodots 
samtids högst ofullständiga kännedom om denna sjö, 
hvilken här vid lag, som så ofta visat sig vara fallet, 
ledt till öfverdrift vid uppskattandet af dess storlek. 
Ännu var Tanais ej anlagdt 6 ), denna plats, hvars be- 
sittning ensamt gaf värde åt hela Maietis 7 ), och sä- 



x ) Peschel, Gesch. der Erdk. p. 57. 

a ) Her. I. 202. 

3 ) Her. IV. 7. 16 m. fl. ställen. 

4 ) Her. IV. 101. 

6 ) Her. IV. 116. 
•) Kiepert p. 351. 

7 ) Jfr benämningarna Asovska sjön, Mar del la Tana på Me- 
deltidens kartor. 
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kerligen brukade ännu ej denna sjö befaras till sin in- 
nersta vik, hvarigenom desto större spelrum lemnades 
åt alla slags konjekturer rörande dess utsträckning *). 

Så hafva vi sjelfva varit vittnen till, huru de ä våra 
kartor förhastadt tecknade stora afrikanska eqvatorial- 
sjöarne upplöst sig i en samling dylika af mindre di- 
mensioner eller alldeles försvunnit, som t. ex. den ofant- 
liga, fantastiska, grodlarfformade sjön Uniamesi 2 ), som 
vanpryder Afrikas karta från början af 1850-talet. 

För vår del anse vi dock icke Herodot uteslu- 
tande hafva bildat sin föreställning efter skepparhisto- 
rier, utan vi äro fullt öfvertygade om, att han med stöd 
af meddelanden, han erhållit genom karavanresande, ut- 
sträckt namnet Maietis till den norra delen af Ka- 
spiska hafvet, som dessa under sina resor Öster ut 
lärt känna 3 ). 

I Thyssageternas land, säger Herodot, upprinna fyra 
stora floder vid namn Lykos, Oaros, Tanäis och Syr- 
gis 4 ), hvilka, sedan de genomflutit Maieternas område, 
utfalla i den efter dem(?) uppkallade sjön. Thyssageterna 
förläggas af Herodot Öster om Tanäis, nuv. Don, och 
således måste han antaga, att de tre öfriga floderna 
mynna ut i Maietis O. om denna flod, hvilket ju låter 
tänka sig, då, som vi sett, Herodot gifver denna sjö 
en betydlig vest-ostlig längdutsträckning. Syrgis är, såsom 
vi längre fram få se, utan tvifvel en af Don's bifloder 5 ). 

Namnet "OctQog förekommer icke hos någon annan 
författare, men denna flod torde vara densamma, som 
Artemidoros' 'Po*, Ptolemaios' K Pä d. v. s. nuvarande 
Volga, hvilken ännu i dag af Mordvinerna kallas Rau 6 ). 



x ) Jfr Kiepert p. 13 not 1. 

2 ) Stanley, Through the dark continent I. Krapf, Rebmann etc, 
Map: 1849— 1856, Paulitschke, Afrika p. 248. 

3 ) Som Herodot aldrig lemnar oss någon underrättelse om den 
Ciskaukasiska steppen, styrkes vår. åsigt ytterligare, att enligt hans 
föreställning hela denna trakt stått under vatten. 

4 ) Her. IV. 123, 124. 
§ ) Her. IV. 57. 

6 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 658. 

7 
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För Lykos *) skulle vi vilja föreslå nuv. Jaik (Ural), som 
af Ptolemaios omtalas under namnet Daix. 

Det är således från en färd genom den Ural- 
Kaspiska steppen, som underrättelsen om dessa floder 
hemtats, hvilka dock felaktigt uppgåfvos samtliga ut- 
falla i Asovska sjön. Misstaget har må hända äfven 
styrkts deraf, att de resande ej aktgifvit på den stora 
divergens, som inträder mellan Don och Volga efter 
deras närmande vid Tsaritsyn 2 \ utan ansett det vat- 
ten, till hvilket man kom på en färd nedåt begge flo- 
derna, tillhöra ett och samma bäcken, som efter den 
mera bekanta TanäiV mynningssjö med ett gemensamt 
namn kallades Maietis. 

Titeln moder, som tillägges Maietis, är helt en- 
kelt att förklara som den "exoteriska benämningen" för 
källsjö, källa, • ursprung, och Asovska sjön hade 
tvifvels utan blifvit så kallad i följd deraf, att man iakt- 
tagit, att dess vatten med stark ström utflöt i Svarta 
hafvet genom sundet vid Kertsch. 

I likhet härmed kallar Herodot den sjö, i hvilken 
han säger Hypanis upprinna, jurJTrjf) *Ynåvio$^ och Poly- 
bios meddelar oss, att floden Timavos' källtrakt kallades 
TiijyijV xal urjzépa rf^ d^ccÅdn^ under det att vi hos 
Dionysios Byzantinos finna Maiotissjön benämnd ixr\ri{>a 
xal TQOifOV rov IIovxov 3 ). 



1 ) Namnet Lykos' betydelse och allmänna förekomst. Kiepert 
p. 67. Jfr Peschel, Gesch. der Erdk. pp. 92-93. 

a ) Det förekommer oss icke otroligt, alt det här belägna, senare 
så anlitade övergångsstället mellan dessa floders bäcken redan an- 
vändts på Herodots tid. 

3 ) Her. IV. 52, Strabo V. 1. 8, Dion. Byz. Fragm. 1. Jfr 
Plinius IV. 93. VI. 20, Egli, Nomina geographica vocc. Paraguay 
= hafvets källa, Menam = mäi das aguas, Ukert. III. 2. p. 168 not 
95, Daniel II. p. 966: «Newa, die mächtige Tochter aller Seen und 
Flussläufet! Namnet Maietis* likhet med jttaJa (moder, amma) se 
Eustath. ad Dion. 163. 
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Skythien. 

Herodots beskrifning öfver Skythien är utan tvifvel 
den del af hela hans arbete, som eger det största vär- 
det i geografiskt hänseende, ehuru Herodot onekligen på 
samma gäng härvid gjort sig skyldig till de största 
misstag. Också har ständigt "Herodots Skythien" af 
kommentatorerna betraktats som ett sannskyldigt "crux 
geographica", och de otaliga försök, som blifvit gjorda 
att bringa de här lemnade underrättelserna i överens- 
stämmelse med de i de nordpontinska trakterna verk- 
ligen rådande geografiska förhållandena, hafva om icke 
annat så åtminstone bidragit till att på ett lysande sätt 
bevisa riktigheten af ordspråket : "quot capita, tot sensus". 

Gestalt och gränser *). 

Efter att, såsom vi redan sett 2 ), hafva redogjort för 
Skythiens vestra gräns eller Istros, öfvergår Herodot 
nu till beskrifningen af den södra och östra gränsen 3 ). 

"Efter Istros går jag nu att angifva måttet på Sky- 
thiens hafskust. Vid Istros börjar det egentliga Sky- 
thien, som är vändt emot Söder och sträcker sig till 
staden Karkinitis. Den derpå följande vid detta samma 
haf belägna, i hafvet 4 ) framspringande bergstrakten 



1 ) Bland specialarbeten för Skythiens geografi nämna vi här: K. 
Neumann, Die Hellenen im Skythenlande I. Berlin 8:0 1855; Kol- 
ster, Das Land der Skythen etc. i Neue Jahrb. f. Philol. etc. Suppl. 
XII — XIII (1846 — 47); Lindner, Skythien und die Skythen des Her- 
odot, Stuttgart 8:0 1841 ; Brandstätter, Scythica, Regiomont. Pruss. 
8:0 MDCCCXXXVH; Niebuhr, Ueber die Geographie Herodots i 
Abhandl. d. Berlin. Ak. d. Wissensch. 18 13; G. Rawlinson, On the 
geography of Scythia i History of Herodot, London 8:0 1862, Tom. 
Hl. pp. 168 — 174. Se för öfrigt Bobriks och Rennells arbeten öfver 
Herodots geografi samt noterna till Steins, Baehrs och Larchers edi- 
tioner. 

a ) Se här ofvan pp. 72 — 76. 

3 ) Her. IV. 99. 

*) Ingen anledning tyckes oss finnas till att här anse novxoc, 
vara ett nomen proprium, då vi i samma kapitel hafva ett fullt mot- 
svarande to ig -frdXaooar. 



IOO 



bebos af det tauriska folket *) ända till den s. k. "raggiga 
halfön", xsQOovrpoi; q rpi^fj. Denna deremot är belä- 
gen vid det östra hafvet. Skythernas område 2 ) grän- 
sar nämligen, i likhet med Ättika, på två ställen 3 ) till 
haf, det södra och det östra- deremot bebo återigen Sky- 
ther trakten belägen ofvan om Taurerna 4 ), och det 
land, som ligger vid det östra hafvet, äfvensom trakterna 
Vester om Bosporos Kimmerios och sjön Maietis ända 
till floden TanaYs, som utfaller i denna sjös innersta vrå." 

För vår del kunna vi icke gå in pä att ij agxctiq 
2xv$(y\ 5 ) öfversättes med "gamla Skythien", då något 
"nya Skythien", dess motsats, aldrig förekommer hos 
de gamla författarne. Deremot anse vi Herodot med 
detta uttryck hafva velat beteckna det specielt af Sky- 
ther bebodda området utan afseende på Taurernas land, 
hvilket äfven bestämdt säges vara en del af Skythien, 
och för den skull hafva användt beteckningen "det egent- 
liga Skythien" eller "Erkeskythien" 6 ). Denna specielt 
skythiska sydkust anser Herodot med rakt vest-osdig 
riktning löpa från Istros' mynning till staden Karkinitis, 
der det tauriska utsprånget vidtager. 

Ännu hafva vi icke lemnat det vestra Pontos-bäckenet, 
då just gränsen mellan detta och det östra utgöres af 
Taurernas område, hvilket sträcker sig långt ut i hafvet. 

Härmed sker öfvergången från det vestra till det 
östra bäckenet, hvilket Herodot under fortsättningen af 
sin kustbeskrifning angifver dermed, att Chersonesos 
Trechea, till hvilket Taurernas område gränsar, säges 
vara beläget vid det östra hafvet. Med denna halfö, 



x ) Utan tvifvel tänker Herodot sig här en direktionsförändring 
af den vest-ostliga kusten. Jfr Her. II. 12, Kolster p. 608. 

2 ) Tu oIqc( — område, lat. fines. Jfr Her. IL 17. 

3 ) Öfversättningen «sida» för (ittQog tyckes oss alldeles oberätti- 
gad, då Lär ännu ej varit fråga om någon geometrisk figur, utan om 
Skythien i vidsträckt bemärkelse (med Taurike och Chersonesos 
Trechea). 

*) Tå xarvTtéQfre twp TavQ(x)v är en föreslagen ändring af 
det vanligen förekommande xb 'AazvrcsQ&e. 
6 ) Kiepert p. 341. 
6 ) Lindner p. 144. 
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som bebos af Skyther *), förstår Herodot tvifvels utan 
den s. k. Bosporanska halfön, nuv; Kertsch-halfön a ), 
mellan linien Arabat-Feodosia och sundet vid Jeni-Kalé. 

Dess vestra gräns torde säkerligen hafva utgjorts 
af den s. k. "de blindas graP 3 ), af hvilken fbrskansning 
man funnit spår på det smalaste stället af näset 4 ) och 
som Herodot säger hafva varit dragen från Taurernas 
berg till Maietis. Att förlägga denna graf vid Perekop- 
näset strider alldeles emot Herodots berättelse. Den af 
andra författare här omtalade vallgrafven Taphros (Pere- 
kop, Or-Kapi = skåran) är för öfrigt af vida senare 
ursprung 5 ). 

Hvflka de Skyther voro, som bodde på denna 
halfb, nämner icke Herodot, men han skiljer dem ut- 
tryckligen från de Kungliga Skytherna, hvilkas östra 
gräns delvis sammanfaller med den omtalade grafven 6 ). 
Utan tvifvel var det dock jordbrukande stammar, s. k. 
Georger 7 ), hvilka uppfört dessa förskansningar till skydd 
mot steppens nomadiserande horder och odlade denna 
utomordentligt fruktbara trakt, der de helleniska kolo- 
nierna Pantikapaion, Nymphaion m. fl. redan länge blom- 
strat 8 ). 

Härmed har Herodot angifvit Skythiens sydkust 
(såväl det egentliga Skythiens som Taurer-landets och 
den Bosporanska halföns), hvars räta linie från Istros 
till Bosporos Kimmerios(?) endast afbrytes af det till 
Skythien i egentlig mening icke hörande Tauriska om- 
rådet, och uppgifver derpå Skythiens ostgräns, som han 



*) Her. IV.. 28. 

a ) Kiepert p. 351. 

3 ) Her. IV. 3 ed. B«hr. 

*) Strabo VII. 4. 6. Her. IV. 20 ed. Rawlinson. 

*) Kiepert p. 348, Georgii, Alte Geographie II. pp. 379 — 80, 
Ukert m. 2. p. 483. 
. 6 ) Her. IV. 20. 

') Strabo VII. 4. 6. 

8 ) I öfverensstämmelse härmed nämner Skylax (Peripl. 68, Neu- 
mann, Die Hellenen p. 201.) Skyther här och anför på deras om- 
råde de helleniska städerna Theudosia, Kytaia, Nymphaia, Pantika- 
paion, Myrmekeion. 
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"sågér * utgöras" af Bosporos Kimmerios och sjön Maietis 
till dennas innersta bugt, i hvilken Tanais utfaller. 

Herodot lemnar oss sålunda en fullständig "para- 
plus" af hela kusten mellan Donau och Don med an- 
gifvande af alla kustutspräng och visar härvid, att han i 
likhet med alla gamla författare anser sundet vid Kertsch 
samt Dons mynning och nedra lopp ligga på ungefär 
samma meridian ! ), sä att Asovska sjöns verkliga längd- 
axel erhåller en riktning från Söder till Norr. Att han 
dock varit fullt medveten om, att den Bosporanska half- 
ön gränsade såväl till Svarta hafvet 2 ) som till Asovska 
sjön, se vi deraf, att han låter dess vestgräns, "grafven", 
löpa från Taurernas berg ned till Maietis 3 ). Han kän- 
ner således Maietis vestliga bugt åtminstone delvis, t. 
ex. till Arabat och grafven, de Kungliga Skythernas 
ostgräns, som sannolikt anses fortsättas af den maietiska 
kusten i rak linie till Tanais. 

Sist af #alla beskrifves nu Skythiens nordgräns på 
följande sätt: "I anseende till sina uppåt landet nående 
delar begränsas Skythien från Istros räknadt 4 ) (således 
från V. till O.) först af Agathyrserna 5 ), derpå af Neu- 
rerna och Androphagerna samt till slut af Melanchlai- 
nerna" 6 ). Hvar dessa Melanchlainer bo, säger Herodot 
icke tydligt; i sammanhang med Tanais nämner han 
dem aldrig, endast att de äro att söka Norr om de 
Kungliga Skytherna 7 ). Denna serie af folkslag anses 
bo bredvid hvarandra i en ordning frän V. till O., sä 



l ) Strabo IL 4. 6. 
') Her. IV. 99 g 3. 

3 ) Her. IV. 3. 

4 ) Här föreligger åter ett bevis för det nedra Istros- loppets syd- 
liga riktning, då nordgränsens vestra ända säges begynna vid denna 
flod. För vår del anse vi nämligen ingalunda uttrycket ujio "Iozqov 
här användas för att i allmänhet beteckna, att riktningens utgångs- 
punkt är belägen i Vester (i motsats till ett tänkt ån o MmrjTiöog 
— från Öster räknadt). I närmaste sammanhang härmed förekom- 
mer nämligen upprepade gånger alldeles samma uttryck, hvarmed 
påtagligen olika delar af sjelfva Istros-loppet angifvas. 

5 ) A. förläggas således här vid sjelfva floden. Se ofvan pp. 62, 76. 

6 ) Her. IV. 100. Jfr Her. IV. 125. 

7 ) Her. IV. 20. 
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att den norra gränsen, utgående från Agathyrserna vid 
Istros i Vester och nående till Melanchlainerna (ej långt 
från Tanafs' nedersta lopp i Maietis) erhåller en med 
Svarta hafvet parallel sträckning. 

Sedan Herodot nu uppräknat Skythiens olika grän- 
ser, som han anser vara vända ungefär emot de fyra 
hufvudväderstrecken, fortsätter han sålunda: "Skythien är 
följaktligen ungefär *) en fyrhörning (på två ställen grän- 
sar det till haf) och det så, att det (den linie), som är 
riktadt inåt landet, öfverallt har samma längd som det, 
hvilket sträcker sig längs hafvet. Från Istros till Bo- 
rysthenes är *nämligen tio dagars väg och från Bory- 
sthenes till sjön Maietis räknas andra tio dagsresor, och 
från hafvet till Melanchlainerna, hvilka bo ofvan om 
Skytherna, tjugo dagars väg. Dagsresan beräknar jag till 
ungefär 200 # stadier 2 ). Sålunda äro Skythiens tvärdi- 
mensioner 4,000 stadier, och de dermed vinkelräta di- 
mensionerna rakt uppåt landet lika många stadier. Detta 
är således landets storlek." 

Oftast har man dock velat öfversätta så här: "Sky- 
thien är ungefär en qvadrat, hvilken har två sidor 3 ), 
som sträcka sig till hafvet, af hvilka den, som är riktad 
inåt landet, är helt och hållet lika med den, som sträc- 
ker sig längs hafvet." Men hvad menas med att af 
de två sidor, som ligga vid hafvet, den ena sträcker 
sig längs hafvet? Sträcker sig icke den andra likaledes 
längs hafvet? 

Emellertid betyder navxr\ här ej "alldeles", "helt och 
hållet" utan "öfverallt" 4 ), hvilket har till följd att ufgos' 
omöjligt kan öfversättas med "sida", ty hvad är menin- 
gen, om man här säger, att den skythiska qvadratens 
begge sidor, som ligga vid hafvet, öfverallt äro lika? 



*) c Qg ioiarjg TBTQaytavov. Her. IV. 10 1 ed. Stein. Jfr Her. 
II. 124 ^ 4. Det Tauriska utsprånget och den Bosporanska halfön 
ligga utom den egentliga skythiska qvadraten, ehuru de räknas till 
Skythien i vidsträckt bemärkelse. 

2 ) Jfr Her. V. 53. 

3 ) Her. IV. 101 ed. Stein. 

4 ) Her. ed. Stein II. 138, 140, 168. I. 126, 181. IV. 195. 
Lat. quoquoversus, quaquaversum. 
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Orden twv dvo juegéwv xcrnpcortwv 4' 9dXaaaav 
måste här anses stå parenthetiskt och endast vara en 
upprepning af uttrycket ta dvo juégta iäv ovowv & 
itdZaooav iféoovra, som användes i IV. 99. 

To & utooyatay yigov och to nagd xf^ ddXaaoav 
' kunna å andra sidan icke alls anses stå i något sam- 
manhang med ett underförstådt u«po<,, utan dermed 
åsyftas i allmänhet tvenne linier, af hvilka den ena 
tankes vara parallel med den pontinska kusten, och den 
andra dermed vinkelrät. Med to ti aga ?jjV 3d?.aooav 
menar Herodot här nämligen icke sjelfva kusdinien från 
Istros och Öster ut (vid dennas beskrtfning har han 
förut användt ro ngt}*; 9dXaooa»\ utan detta uttryck 
kommer här att blifva af ungefär samma betydelse som 
vår parallelcirkel, i följd af den skythiska kustens an- 
tagna rakt vest-ostliga riktning. To fe njV /utooycuav 
(fépor x ) blir således den mot den föregående, perpendi- 
kulära, syd-nordliga linien eller meridianen. 

När nu Herodot ytterligare tillägger uttrycket ndvxt\ 
ioov och dermed säger, att dessa två linier öfverallt äro 
lika, d. v. s. att alla linier, som från vestgränsen dra- 
gas parallelt med den skythiska sydkusten till ost- 
gränsen, äro af samma längd som linierna från Svarta 
hafvet till nordgränsen, uttrycker han derigenom alldeles 
bestämdt, att landets längd och bredd 2 ) är densamma, 
eller med andra ord, att Skythien, som han hittills en- 
dast kallat en fyrhörning 3 ), är en qvadrat. 

Vi kunna icke förneka, att icke Herodot i frågan 
om Skythiens gestalt visar sig inkonseqvent på flera 
sätt. Här tillskrifver han verkligen Skythien en qva- 
drats alla egenskaper, ehuru detta strider mot det som 
förut blifvit sagdt om Istros-gränsen, och längre fram 
tyckes han alldeles glömma den här antagna fyrsidig- 
heten och den deraf beroende orientationen, såsom vi 
skola se vid redogörelsen för Dareios' fälttåg. 

*) Intet berättigar oss att antaga, att härmed åsyftas den sky- 
thiska, nyss skildrade ostgränsen. 

3 ) Jfr Her. II. 38 ed. Stein. 

3 ) Med téTQoywvog betecknas hvilken fyrhörning som helst. 
Jfr Her. I. 181, 186. IV. 71, 109. 
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Ehuru Herodot uttryckligen nämner, att alla de 
med den pontinska och maietiska kusten parallela snit- 
ten, hvilka han drager genom de inre delarne af landet, 
äro sinsemellan lika, är det dock alldeles naturligt, att 
han ej här vid lag kan stödja sig på verkligen före- 
tagna mätningar. Å andra sidan äro vi dock ingalunda 
berättigade att anse det hela vara en blott löslig för- 
utsättning från hans sida. Han stöder utan tvifvel detta 
sitt påstående derpå, att åtminstone två sådana linier, 
den ena i meridian- den andra i breddgrads-riktningen, 
af karavanresande verkligen blifvit praktiskt beräknade 
och deras längd anslagen till 4,000 stadier. 

Men är det dessa särskilda linier, han åsyftar här, 
eller talar han om Skythlens dimensioner i allmänhet? 
Detta torde vara omöjligt att med bestämdhet afgöra. 

De beteckningar, Herodot använder vid uppgifvan- 
det af dessa liniers ändpunkter, äro nämligen så sväf- 
vande *), att de särdeles väl kunna anses gälla för lan- 
dets gränser i deras hdhét, hvaraf följer, att Herodots 
beskrifning nära nog passar in på hvarje V. O. och 
S. N. linie, som dragés från gräns till gräns i den sky- 
thiska qvadraten. Ty kan icke Istros och Maietis i 
allmänhet anses motsvara vest- och ostgränsen, äfvensom 
"hafvet" sydgränsen, och kan icke Herodot för korthets 
skull hafva användt uttrycket "Melanchlainerna" såsom 
en gemensam beteckning för samtliga folken vid den 
norra gränsen? 

Oaktadt emellertid Herodot ej lemnar oss någon 
bestämd upplysning i denna sak, vilja vi dock, för dessa 
tvenne karavanlinier angifva den sträckning, hvilken före- 
faller oss som den sannolikaste 2 ) 



*) Så anser t. ex. Rawlinson det här förkommande Maietis mot- 
svara denna sjös innersta bugt vid Tanäis' mynning, då deremot 
Stein deri vill se en antydan om sundet vid Kertsch. 

a ) Vi äro ingalunda af samma åsigt som Stein, att nämligen 
HerodoJ här velat åsyfta sjelfva den skythiska syd- och ostkusten, 
hvilka enligt denna mening skulle sammanträffa vid den Bospo- 
ranska halföns syd-östra spets, der således öfvergången mellan 
hafvet (pontos) och Maietis (med Bosporos Kimmerios) skulle anses 
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Den punkt vid Istros, från hvilken karavanerna ut- 
gingo, låg säkerligen i närheten af öfvergångsstället vid 
nuv. Isaktscha, och hällande sig pä samma afstånd, d. 
v. s. två å tre dagsresor frän Pontos, följde de resande 
en med kusten parallel väg. Härigenom, kringgingos de 
på Herodots tid till ännu större antal här förekom- 
mande breda flodlimanerna, hvilkas afstängande från 
hafvet genom de s. k. peresyppbildningarna bevisligen 
då ännu ej försiggått *) och hvilka tvifvels utan skulle 
hafva lagt för stora hinder i vägen för en samfärdsel, 
som sökt att följa sjelfva hafskusten. 

På tio dagar uppnåddes Borysthenes 2 ), d. v. s. 
troligen staden af detta namn, belägen vid nuv. Bog- 
limanen. Härifrån styrdes kosan i ostlig riktning öfver 
Dnepr genom den Nogaiska steppen till de "Kungliga 
Skythernas emporium" nära nuv. Berdjansk 3 ) vid Asov- 
ska sjön, dit man anlände tio dagar efter det att man 
lemnat Borysthenes. 

Denna väg kunde lätt nog förekomma karavanerna 
som en rät linie med V. O. riktning och således sä- 
gas vara ett to nagct ödAaoGctv. Den anförda sträckan 
Isaktscha-Bog är just af samma längd som afståndet Bog- 
Berdjansk, d. v. s. icke öfver 50 geografiska mil eller 
2,000 stadier. 

En annan af landets dimensionslinier, hvars längd 
särskildt tyckes vara känd, hade blifvit bekant genom 
de från Pontos-kusten utgående karavanerna, hvilkas 
mål varit de ofvan om Skytherna boende folkslagen. 



försiggå. Med Istros och Borysthenes skulle särskildt menas dessa 
floders mynningar. 

I synnerhet tyckes det oss vara alldeles orimligt att tyda land- 
vägen från sundet vid Kertsch omkring Asovska sjön till trakterna 
vi Donets som linien från hafvet till Melanchlainerna, ty helt 
naturligt är, att Herodot vid angifvandet af dessa afstånd åtminstone 
i det närmaste tänkt sig räta linier. 

! ) Mémoires de 1'Acad. Imp. des sciences de S:t Pétersbourg, 
Savants étrangers, Tom. I. pp. 131, E. Reclus, Géographie V. 
pp. 467—471. 

2 ) Jfr Her. IV. 17. Eller må hända Exampaios, Her. IV. 42, 81. 

3 ) Her. IV. 20. Eller genom den krymska steppen till den 
Bosporanska halföns gräns vid Arabat. 
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Herodot anser den Skythiska hafskusten vara vest- 
ostlig och nämnda af karavanerna följda linie vara per- 
pendikulär emot denna, d. v. s. riktad från S. till N. 
Hvilken del af. Pontos, han här menar, säger han icke, 
men oss förekommer Karkinitis som en särdeles god 
utgångspunkt, då vi pä detta sätt erhålla en inlands- 
linie, i det närmaste parallel med den antagna ost- 
gränsen. 

Välja vi trakten af nuv. Eupatoria till utgångs- 
punkt och å kartan uppmäta 4,000 stadier med vägen 
tagen om Perekop-näset och derefter följande en linie 
parallel med nedersta Dnepr och Asovska sjön och 
belägen på ungefär lika afstånd från dessa begge, så 
komma vi till trakterna ofvan om mellersta Donets, 
hvilka vi särdeles väl kunna anse vara belägna utom 
det skythiska rikets landamären. 

Hitintills har det endast varit fråga om landets 
form och (särskilda) liniers *) längd, nu öfvergår Hero- 
dot till angifvandet af landets areal, juéya&og. Han 
anser landets bredd representeras af Eupatoria-Donets- 
meridianen och dess längd af Isaktscha-Berdjansk-paralle- 
len, hvilket han uttrycker derigenom, att han säger 
landets liQ&ia och inMdfjata vara lika med 4,000 sta- 



x ) För vår del känna vi oss mera böjda för att trots Herodots 
sväfvande ordalag antaga, att tvenne särskilda linier beskrifvas i IV. 
10 1. § 2, ty hade Herodot derstädes i allmänhet angifvit afstånden 
från gräns till gräns, skulle det, som han här i § 3 tillägger, hafva 
varit onödigt, då han på detta sätt redan förut angifvit landets 
dimensioner. 

Skythiens qvadratiska form tyckes dock Herodot hafva a priori 
antagit, ehuru det ser ut, som om han här ville motivera sitt på- 
stående och för den skull använder sväfvande uttryck, ty, i följd 
deraf att tvenne med hvarandra vinkelräta, i en figur inpassade linier 
äro sins emellan lika, torde man väl icke kunna sluta, att denna fi- 
gur är en qvädrat eller ens en fyrhörning. Äro deremot alla med 
hvarandra vinkelräta afståndslinierna från gräns till gräns 4,000 
stadier, så är Skythien eo ipso en qvadrat, hvilket å andra sidan 
redan förut blifvit sagdt och härefter ännu ytterligare upprepas. 

Som vi se, är hela IV. 10 1 särdeles inveckladt, i följd af 
de sväfvande ordalagen och de talrika der förekommande upprep- 
ningarna. 
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dier, d. v. s. samma mått som han angifvit för dess 
tvenne linier. 

Med uttrycken td oq&hx och dess motsats id ém- 
xdpaia *) menar nämligen Herodot enligt vår åsigt inga- 
lunda endast linier. När han deremot åsyftar dylika, 
se vi honom med rätta använda singularformen, to & 
7ijr jLLböoyatav ytQop och tå nagd Jtjv ttdAaaoav, under 
det att han här brukar pluralis (liksom när frågan är 
om landets norra begränsning) för att beteckna ytor 2 ). 
Tå mtxdgatu betecknar säkerligen det skythiska landets 
"längds-dimensioner 8 ) mellan Istros- och Maietis-meridia- 
nen, under det att dess "bredda-dimensioner från den 
Pontinska till den Melanchlainska parallelen af Herodot 
kallas rd tigittct id A? tijV usooyatav tfégovia, som mot- 
svarar det förut nämnda rd xarvnsQtte &• rijV fitooyatav 

Det egentliga Skythien anser Herodot således ut- 
göra en qvadrat med en areal af 10,000 geogr. qv. 
mil, hvars sidor äro vända rakt emot de fyra hufvud- 
strecken. Den vestra gränsen utgöres af Istros och den 
södra af den rakt vest-ostliga pontinska kusten från denna 
flods udopp till staden Karkinitis, hvarefter den afskär 
det Tauriska utsprånget och slutar vid "de blindas graf, 
som utgör den sydligaste delen af ostgränsen 5 ). Denna 
följer vidare Maietis' kust och TanaTs' nedersta lopp, 
till det ställe, der den ideella, med sydkusten parallela 
norra gränsen vidtager, för att derifrån sträcka sig till 
Istros i Vester. 

Vi hafva redan sett, att Herodot karakteriserar det 



*) Dessa ords olika tydning Her. IV. 10 1 ed. Baehr, Kolster 
pp. 605 — 608. 

a ) Betecknade dessa uttryck linier, förelåge här endast en ren 
upprepning af det förut i IV. 101 § 1 sagda. 

3 ) Ordagrannt: tvärdimensioner. *EnixdQOiog = en på tvä- 
ren skärande linie eller riktning; här O. V. dimensioner, emot 
hvilka de rakt uppåt landet mot Norr gående oq&ici äro vinkel- 
räta. Jfr Her. I. 180. VII. $6 ed. Stein. 

*) Må hända vid Istria, så att deltat räknas till Skythien. 

B ) Taurernas land såväl som den Bosporanska halfön komma 
således att ligga utom qvadraten. 
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tauriska området som en i hafvet framspringande bergs- 
trakt, som vidtager i närheten af staden Karkinitis och 
når till Chersonesos Trechea. Man har velat påstå, att 
Herodot dervid ej tänkt sig någon direktionsförän- 
dring *) af kusten här på den skytho-tauriska gränsen, 
utan endast en förändring af landets natur från slätt 
till bergland, och att han ansett den tauriska kusten 
utgöra en direkt fortsättning af den skythiska kustens 
linie. 

Har nu i verkligheten den skythiska kusten en rakt 
vest-ostlig riktning, kan dock naturligtvis icke landgrän- 
sen mellan Skythien och Taurien hafva samma riktning, 
om, såsom man menar, hela den kombinerade kusten 
bildar en rät linie. 

Emellertid påpekas uttryckligen, att denna land- 
gräns är de Kungliga Skythernas sy d-gräns 2 ), vinkelrät 
emot den syd-nordliga "grafven" i Öster, och Skyther 
sägas bo ofvan om, xcnv7it(>&£ (d. v. s. Norr om), Tau- 
rerna 3 ). Häraf följer, att denna tauriska landgräns 
måste tänkas utgöra den raka fortsättningen af den 
pontinska kusten Vester om Karkinitis, och Taurernas 
land tänkas som ett mot Söder riktadt berglandskap 
på den vest-osdiga skythiska kusten. 

Herodot känner pätagligen ingalunda till Kryms verk- 
liga geografiska konfiguration, som gör det i likhet med 
Peloponnesos 4 ) till typen för en "isthmisk ö". För ho- 
nom är Kryms hufvudmassa en kompakt del af kon- 
tinenten, d. v. s. intet afbrott finnes emellan den Nogaiska 
steppen och Kryms nordliga stepp- och saltregion, hvil- 
ken i sjelfva verket endast utgör en fortsättning af den 
förra, och han sväfvar i den fullkomligaste okunnighet 
om såväl Karkinit-bugten som Sivasch och följaktligen 
äfven om Perekop-näset. Detta har man för öfrigt sökt 
förklara dermed, att åtminstone den senare hafsviken ej 



*) Kolster p. 608, Bobriks Atlas. 

2 ) Her. IV. 20. 

*) Her. IV. 99. 

*) Jämförelse mellan dessa tvenne. Strabo VII. 4. 5. 
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funnits till på hans tid och att stora naturrevolutioner 
sedan dess egt rum här l ). 

Strabo lemnar emellertid en med nuvarande för- 
hållanden i det närmaste öfverensstämmande beskrif- 
ning 2 ) af denna lagun under namn af i) JSccngd ).ifivr\^ 
"ruttna hafvet", och det är väl högst otroligt, att en för- 
ändring af denna beskaffenhet 3 ) kunnat ega rum under 
tiden mellan Herodot och Strabo i de mägtiga helleni- 
ska koloniernas omedelbara närhet, utan att en berät- 
telse derom skulle hafva framkommit till oss *). 

Det enda, som kunde vara mera egnadt att väcka 
hans uppmärksamhet, var Kryms södra, mot Kaukasos 
vinkelräta del, hvilken genom sin bergiga natur så starkt 
kontrasterar emot de angränsande stepperna. Men äf- 
ven denna trakts gestalt missuppfattar Herodot, då*, 
såsom vi se, den del af Skythien, som Taurerna sägas 
bebo, jämföres med den s. k. o yovvos o lowwif^ *), 
d. v. s. Ättikas sydligaste spets, hvilken genom insnör- 
ningen emellan Thorikos- och Anaphlystos-bugterna skil- 
jes från landets hufvudmassa och bildar ett litet för sig 
afsöndradt landskap, det lauriotiska silfverbergverks- 
distriktet 



*) Rawlinson, Hist. of Herodot III. p. 173. 

2 ) Strabo VII. 4. 1. 

3 ) Motsvarande de förändringar som Nordsjöns kuster under- 
gått under historisk tid. 

4 ) Strabo beskrifver dock Jenitschesk-mynningen som särdeles 
vid, hvilket icke öfverensstämmer med sakernas nuvarande skick, då 
detta farvatten 1860 endast var 137 meter bredt (E. Reclus, Géogr. 
V. 796). Det är alltså ej otroligt, att förändringar sedan dess 
inträffat här, snarast i fråga om Arabat- landtungans mellersta del, 
hvilket ytterligare styrkes deraf, att Ptolemaios , tZenos halfö» gifver 
oss en alldeles förkrympt bild af denna märkvärdiga formation (Rys- 
sarnes strjelka = pil). Allt detta synes antyda på att Sivasch under 
den äldsta tiden stod \ en närmare förbindelse med den Asovska sjön 
än i våra dagar och att de förändringar, som här inträdt, hafva 
mera varit egnade att minska än att öka detta vattens areal. 

5 ) row6g=*bnä(i) och åyxtov «» armbåge användas ofta för att 
beteckna en omböjning af stranden. Så har detta gifvit anledning 
till den italienska staden Ancona's namn äfvensom till den gamla 
tyska benämningen Ellenbogen för Malmö, som i följd deraf stun- 
dom får sig tillagd t den braskande titeln « Nordens Ancona.» 
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Herodot nöjer sig dock icke härmed utan uppdra- 
ger strax en annan jämförelse mellan sitt Taurike och 
den del af Iapygien, som sträcker sig från linien Brente- 
sion-Taras till landets sydligaste udde, det s. k. äxQcc 
*lanvyia *), nuv. Cap S:a Maria di Leuca. Herodot 
känner således det näs, som bildas emellan Brindisis 
"hjorthornshamn" och Tarantos "mare piccolo", hvarige- 
nom Italiens sydöstligaste del, Terra di Otranto, för- 
vandlas till en verklig halfö 2 ). 

Just genom detta upprepande och då han försäkrar 
att han förutom dessa två kan framdraga ännu flera 
exempel för Taurikes konfiguration, visar tydligen Hero- 
dot, att han anser sig vara fullt bekant med denna trakt, 
och vi kunna icke annat än taga för gifvit, att han 
varit öfvertygad om sina här vid lag anlitade källors 
tillförlitlighet. Hans meddelanden äro nämligen affattade 
i så bestämda ordalag, att de omöjligen kunna vara re- 
sultat af hans egna kombinationer utan måste nödvän- 
digt anses hvila på en fastare grund. 

Då ofvan nämnda föreställning det oaktadt omöjligt 
låter förena sig med någon riktig kännedom om det 
krymska berglandets verkliga gestalt, tvingas -vi att anse 
Herodots berättelse hafva uppkommit genom missupp- 
fattning af hans sagesmans underrättelser. 

I den paraplus af Kryms södra del, der han in- 
hemtar uppgifterna v om den Bosporanska halfön, syd- 
kustens bergiga beskaffenhet och dess invånare Tau- 
rerna (landet beskrifves nämligen från hafssidan, såsom 
det här använda naganÅöw tydligt ger tillkänna), finner 
han tillika en % beskrifning af den sedan s. k. jf fiixgå 
XéQGovrjGos 3 ), "halföns halfö". För detta af den endast 
9 kilometer breda dalsänkningen mellan Sevastopol's 
redd (Tschernaja) och Balaklava-bugten skarpt begrän- 
sade syd-vestliga utsprång, hafva sagesmannen angif- 



*) Strabo H. i. 8. V. i. 3. VI. 3. 1. VI. 3. 5, Plinii Acra 
Iapygia, III. 100. 

2 ) Strabo VI. 3. 1. VI. 3. 5, Plinius ni. 99. 

8 ) Strabo VII. 4. 2, Neumann pp. 379 ff., E. Reclus V. 
P. 837. 
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vit den ingalunda olämpliga jämförelsen med Ättikas 
sydspets. 

Den senare så ryktbara, här belägna herakleotiska 
kolonien Chersonesos torde näppeligen hafva varit af 
stor betydelse vid denna tid *), h varigenom det lättare 
låter förklara sig, huru denna trakt så kunnat undgå Hero- 
dots uppmärksamhet. Detta kan må hända i någon 
mon tjena honom som ursäkt för den brist på noggrann- 
het, till hvilken han gör sig skyldig, i det han förblan- 
dar delen med det hela och utsträcker det herakleoti- 
ska utsprångets halfö-natur till det tauriska berglandet i 
dess helhet och derigenom kommer att uppdraga en jäm- 
förelse mellan Ättika och det egentliga Skythien, om hvil- 
ken hans sagesman icke haft den ringaste föreställning. 

Det förekommer oss dock, som om Herodot icke 
vore riktigt tillfreds med denna jämförelse, hvarför han 
också anför likheten ined Iapygien. Denna senare jäm- 
förelse lemnar enligt vår mening en ganska trogen 
bild af om Taurer-landets läge, då kusten strax N. 
om Taranto gör en tvär direktionsförändring och den 
Tarantinska bugtens nästan alldeles raka, flacka från 
S. V. mot _N. O. riktade kust särdeles väl kan motsvara 
det herodotiska Skythiens i allmänhet långländta syd- 
kust, under det att den apuliska platåens höga kust- 
rand och Tauriens berg kontrastera häremot. 

På detta sätt anse vi det hafva tillgått vid bildan- 
det af Herodots föreställning om Taurien, men oaktadt 
denna hans förvridning af Kryms form, tyckes han dock 
ingalunda hafva underskattat dess storlek och utsträck- 
ning i sydlig riktning, genom hvilken Pontos' indelning 
i två bäcken till stor del finner sitt berättigande, då 
han nämligen uttryckligen påpekar denna trakts storlek 
i jämförelse med Ättikas sydspets. Skylax 2 ) har tro- 
ligtvis ett lika ofullständigt begrepp om det tauriska 
landets form, då han nämligen kallar det ett från fast- 



*) Kiepert p. 349, Neiimann p. 383. 
2 ) Skyl. Peripl. 68. 
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landet i hafvet utspringande åxQtotriQiov, från hvilket 
udden Kqiov uixumov i sin ordning utskjuter 1 ). 

Jämförelsen, som Herodot anställer mellan Skythien 
och Ättika, har emellertid gifvit anledning till, att nä- 
stan alla hans kommentatorer i sammanhang dermed 
gjort sig skyldiga till ett och samma grofva fel. Detta 
har i sin ordning orsakat en hel del andra misstag, 
hvilka högst menligt inverkat pä hela deras framställ- 
ning af Skythiens geografiska konfiguration i öfrigt. 

Herodot säger så här 2 ): "Två delar af det Sky- 
thiska området ligga vid hafvet, det mot Söder och det 
mot Öster, i likhet med det Attiska landets", d. v. s. i 
likhet med Ättika ligger Skythien vid två haf, eller 
räcker ned till hafvet på två ställen. Derpå tillägger 
han, att Taurernas område intager till Skythien samma 
ställning som Ättikas södra spets till detta. 

Oftast har man häri velat finna en dubbel jäm- 
förelse 3 ) mellan Skythien och Ättika, såväl i anseende 
till dessa lands gestalt i deras helhet, som särskildt till 
deras yttersta spetsar. För vår del tycka vi, att Hero- 
dot här endast helt enkelt säger, att Ättika såväl som 
Skythien slutar med ett utspräng, hvilket ligger på grän- 
sen mellan tvenne haf, utan att vi kunna finna, att han 
i öfrigt anför någon likhet mellan dessa två land. 

Hade Herodot emellertid jämfört landen i deras hel- 
het, så måste de två särskilda förklarande exempel, 
han från olika håll hemtar, vara sins emellan lika, då 
de begge jämföras med ett och samma, d. v. s. Sky- 
thien. Gäller nu jämförelsen ej blott deras och Sky- 



*) Strabo är den förste, som omtalar näset vid Perekop, och 
efter honom känna alla geografer till Krym som ett Chersonesos 
och slå till och med öfver i en annan ytterlighet och betrakta 
det som en ö (må hända berättigadt deraf, att en konstgjord vatten- 
förbindelse, grafven vid Perekop, verkligen fanns mellan Sivasch och 
Karkinit-bugten). Så kallar Stephanos Byzantinos Taurien vrjoog /ti€- 
yulrj och omtala Itaiienarne i femtonde århundradet ett Isola di 
Capha, såsom Krym då benämndes efter sin förnämsta stad. 

2 ) Her. IV. 99. 

3 ) Her. IV. 99. ed. Stein. 

8 
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thiens yttersta utsprång, måste likheten sträcka sig till 
de två såsom exempel anförda landen i deras helhet. Men 
kunna vi genom att förstora Laurion-distriktet tänka oss 
det ungefär motsvara Messapien, så är det oss å an- 
dra sidan omöjligt att finna det ringaste spår till likhet 
mellan det öfriga Ättikas och Iapygiens konfiguration, 
och detsamma torde äfven hafva varit fallet med Hero- 
dot, hvilken synbarligen särdeles väl känner till begge 
dessa trakter. 

Det ser nästan ut, som om Herodot verkligen hade 
önskat att kunna jämföra landen i deras helhet och 
att han för den skull valt Iapygien *) som exempel, 
då jämförelsen med Ättika, som han otvifvelaktigt 
hemtat från sina sagesman, enligt hans egen mening 
endast föga motsvarade den föreställning, han bildat 
sig om den skytho-tauriska kustens horizontala utsträck- 
ning. 

Kommentatorerna resonnera nu på följande sätt: 
Ättika ligger såväl vid den Saroniska bugten som vid 
det ^gaeiska hafvet; Skythien begränsas enligt Hero- 
dots åsigt af Pontos i Söder och Maietis i Öster, och 
Herodot säger det uttryckligen ligga vid två haf, det i 
Söder och det i Öster- följaktligen, , sluta de, har Hero- 
dot naturligtvis med Udkaoaa rf ngog fi£Gau$Qlr\v åsyftat 
Svarta hafvet och med &dkaoaa if tjqos ånsÅuotriv äve- 
uov eller #. ngos tr]v tftu menat Asovska sjön. 

Härtill anmärka vi. Först och främst kallade aldrig 
Hellenerna Maietis för VdÄaooa 7 utan ansågo det stän- 
digt vara en Ai/iyfy d. v. s. sjö, grundt vatten, träsk, 
motsvarande Romarnes "palus". Om Herodot varit ett 
undantag från denna allmänna regel, så hade han vid 
uppgifvandet af gränsen mellan Europa och Asien 2 ) ej 
behöft nämna Porthmeia Kimmeria, d. v. s. sundet vid 
Kertsch, ej heller skulle hän här 3 ) i närmaste samman- 
hang med hvartannat användt beteckningarna "det östra 



*) För öfrigt motiveradt derigenom, att han tvifvels utan skrifter 
detta i Thurioi. 

2 ) Her. IV. 45. 

3 ) Her. IV. 100 $ 1 
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hafvet* och Maietis, i fall han med begge dessa ut- 
tryck åsyftat samma sak, d. v. s. Asovska sjön. 

Strabo nämner, att somliga räknade Maietis till 
hafvet *), men att man rättast borde anse Tanais flyta 
in i denna sjö och ut i Pontos genom Bosporos Kim- 
merios 2 ). Arrianos 3 ) uppfattar denna sjö som en ut- 
vidgning af Tanais, hvilken han anser utfalla i Pon- 
tos. Ehuru Herodot fullständigt differentierar Bosporos 
Kimmerios, Maietis och Tanais, begagnar dock äfven 
han stundtals uttryck 4 ), så sväfvande, att vi skulle vara 
böjda att tro, det en sammanblandning af Tanais och 
Maietis redan förekommit pä hans tid, och att sålunda 
det förra namnet stundom äfven utsträckts till Bosporos 
Kimmerios, flodens antagna mynning i Pontos 5 ). 

Men om vi det oaktadt antaga, att Herodot med 
det "östra hafvet" verkligen betecknat Maietis, så må- 
ste vi med detsamma uppgifva hela jämförelsen mellan 
Skythien och Ättika samt Iapygia. Ty, liksom dessa 
senare trakter ligga på gränsen mellan tvenne haf och 
öfvergången från det ena vattnet till det andra natur- 
ligtvis just försiggår vid deras yttersta sydspets, så må- 
ste Skythiens sydliga utsprång, Taurernas område, vara 
beläget på gränsen mellan det södra och det östra 
hafvet eller, hvilket enligt uttolkarnes mening är det- 
samma, Pontos och Maietis. 

Vi fa då söka Taurerna vid Bosporos Kimmerios, 
ty enligt denna mening skulle naturligtvis den Bospo- 
ranska halfön vara bebodd af Taurer,. hvilket deremot 



*) Strabo IL 5. 25. 

2 ) Strabo VII. 4. 5. Jfr VII. 6. 2. XII. 2. 10. 

3 ) Arrian. Perpl. 29. Jfr Skym. Chios v. 872. 
*) Her. IV. 21. 57. 123. 

5 ) Då Asovska sjön i sjelfva verket genom Don tillföres en 
vida större vattenmassa, än den förlorar genom afdunstning, kan den 
med rätta anses för denna flods maritima fortsättning eller liman. 
Ritter-Daniel, Furopa p. 164. 

Dock tyckes man ännu icke hafva kommit fullt på det klara 
med denna fråga, hvilket vi se deraf, att våra statistici fortfarande 
äro ovissa, om Asovska sjön skall tagas med i beräkningen vid an- 
gifvandet af Europas areal, eller icke. Behm tind Wagner, Die 
Bevölk. d. Erde VII. 
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står i alldeles uppenbar strid med Herodots uppgifter, 
af hvilka det pä det tydligaste framgår, att Taurerna 
icke innehade denna halfö *), att Skyther bodde här 2 ) 
och att det Tauriska området icke alls gränsade till 
Maietis 3 ). 

Man har allmänt 4 ) påstått, att Herodot föreställt 
sig Taurernas land som en i hafvet utskjutande bergs- 
trakt, till formen ungefär motsvarande Ättika. Vid ett 
närmare betraktande af Herodots berättelse visar sig 
emellertid detta påstående vara oriktigt. 

Herodot jämför ju icke sitt Taurike med Ättika i 
dess helhet, utan med dess sydliga lilla halfö äfvensom 
med den halfö, som bildas genom Taranto- och Brin- 
disi-bugternas närmande 5 ). Utan allt tvifvel har Hero- 
dot ansett Taurernas område genom ett näs vara skildt 
från den skythiska kontinenten, och denna sin åsigt 
hade han naturligtvis hemtat från sina sagesmans be- 
skrifning öfver det, som han af misstag antoge gälla 
det Tauriska berglandet i dess helhet, då det endast 
rörde den Herakleotiska halfön. 

Herodots Tavgizr} är således icke att betrakta som 
en triangulär, i hafvet utspringande bergstrakt eller s. k. 
a#ii/, utan som en xégodvtiooi; i egentlig mening 6 ). 



*) Her. IV. 99. 

2 ) Her. IV. 100. 28. 

3 ) Her. IV. 3. 20. Herodot måste således nödvändigt hafva 
tyckt likheten mellan det icke-tauriska Skythien och Ättikas hufvud- 
massa vara mycket ringa. 

4 ) Neumann I. p. 202, Kolster p. 608, Rawlinson Hl. p. 173, 
Skylax, Peripl. 68. Samtliga hos Bobrik, Brandstätter, Doenniges, 
Lindner, Niebuhr, Rennell och Stein förekommande kartor öfver 
Herodots Skythien. 

5 ) Strabo kallar uttryckligen denna trakt en %£få&vr)aog. Strabo 
VI. 3. 5. Jfr Plinius IH. 99. 

6 ) Vi vilja här göra några anmärkningar angående Hellenernas 
användning af de geografiska termerna aiyialog, axrtj och zsQGovrjoog. 

Hesychios och andra synas hafva gjort den skilnaden emellan 
•aigialos» och «akte*, att det förra skulle beteckna en låg, sandig kust 
och det senare en hög, klippig strand (Pausanias, Descriptio Graeciae 
II. 34. 9. Curtius, Peloponnesos II. p. 458.) Enligt denna mening 
skulle således Ättika hafva erhållit sitt namn i följd deraf, att dess 
kuster äro höga och klippiga. (Curtius: dxTtj = Felsenktistenland. Pelop. 
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Med förbigående af de öfriga kommentatorernas 
utläggning af herodotiska Skythiens gestalt och grän- 



II. p. 416), men då skulle äfven Aigialeia, af aiyialng, det bergiga 
Achaias gamla' namn, hafva betecknat en flack kust. (Strabo VIII. 7. 
1. VIII. 7. 4). Vi se således, att denna definition är orimlig och 
att den ingalunda håller streck i den geografiska terminologien. 

Dessa begge uttryck skulle för öfrigt enligt denna åsigt kunna 
användas för att i allmänhet beteckna hvarje kust utan att något 
afseende fastes vid dess horizontala konfiguration. Så säges (Alexan- 
derson, Grek. Fornk. p. 136), att Ättika, lAzxiY.i] af ixxzrj, strand, 
betyder kustland, «en passande benämning, då landet på tre(!) sidor 
kringflytes af hafvet». Jfr Strabo IX. 1. 3. Oss tyckes, att Peloponnesos 
i detta fall hade kunnat göra ännu mera anspråk på att kallas 
Ättika och att hvarje ö är den fullkomligaste «Attika>, man i all- 
mänhet kan tänka sig. 

Om vi ock visserligen anse oss inkompetenta att bedöma dessa 
ords etymologi, vilja vi dock från geografisk synpunkt söka att visa 
det mindre riktiga i ofvan nämnda påståenden. 

Skilnaden mellan «akte» och »aigialos» är icke beroende på kustens 
olika vertikala utan på den horizontala formationen. I motsats 
• till aiyiakng betecknar å/.vrj som geografisk term alltid det 
i hafvet framskjutande, och vanligen bergiga landet. Att 
«akte> i allmänna språkbruket användes för klippkust eller strand, 
vilja vi naturligtvis ej förneka. !Akttj motsvarar vårt halfö, och 
denna betydelse synes det redan mycket tidigt hafva egt. 

Så se vi t. ex. Homeros kalla Akarnanien åy.rrj rj/ceigoio 
(Buchholz, Die Homer. Realia I. 1. p. 119), hvilket väl icke torde 
kunna öfversättas med fastlandets «kust», tklippkust», utan måste anses 
beteckna en från kontinenten «i hafvet utskjutande del.» I samma 
betydelse använder äfven Herodot detta ord, då han säger, att nuv. 
Mindre Asien är Asiens uxTtj. Her. IV. 38. Jfr Her. VII. 183. 
188. 191. 

I vanliga fall tages dock ingalunda uxvrj i denna allmänna be- 
tydelse utan- användes företrädesvis till att beteckna en viggformig, 
från fastlandet utskjutande trakt, slutande med en udde, i motsats 
till ££(>rroj^aos, hvilket begrepp förutsätter ett smalare ställe eller 
«isthmos», genom hvilket halfön sammanhänger med fastlandet. Såsom 
typiska exempel på skilnaden dem emellan må anföras halfön Åkte 
emellan den Argoliska och den Saroniska bugten och Ättika (utan 
tvifvei bildadt af axrrj) samt den Thrakiska och Tauriska Cher- 
sonesen, der, som vi se, dessa beteckningar nästan öfvergått till 
nomina propria. 

Märkvärdigt nog kallades den genom Athosberget berömda 
Chalkidikiska landtungan, som endast genom ett smalt näs förbind es 
med kontinenten, léxzr), halfön xaz iioxtp, och icke Chersonesos. 
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ser, vilja vi endast i största korthet här redogöra för 
Kolsters och Rawlinsons framställningar af denna sak, 
h vilka förekomma oss på samma gäng såsom de en- 
klaste och egendomligaste. 

Kolster säger, att Skythien är en qvadrat, men med 
v in klar ne vända emot de fyra väderstrecken 1 ), så att 
kusten, som sträcker sig i rät linie från Istros till Tall- 
rikes sydspets, har en riktning från N. V. till S. O., 
hvarpå den från denna punkt löper i rak N. O. rikt- 
ning längs Bosporos Kimmerios och Maietis till Tanais' 
mynning. 

Oaktadt denna orientation och ehuru han ej kallar 
Maietis en ödÅaooa, anser han dock märkvärdigt nog, 
att ro naod ödÅaooai/ åsyftar den räta linie, som för- 
binder Istros' och Tanais' mynningar, hvilken linie såle- 
des på samma gång blir qvadratens ena diagonal. 
"Denna samma O. V.-diagonal betecknar Herodot äfven 
med iä imxdQOux i motsats till den andra S. N. diago- 
nelen, som han kallar ra op&ia och som räcker från 
Tauriens sydspets" (hvilken Kolster anser utgöras af. 
Chersonesos Trechea(!)) "till de vid den norra vinkeln 
boende Melanchlainerna. Skythiens qvadratform fram- 
går deraf, att dessa diagonaler äro alldeles (narztj) lika, 
d. v. s. hvardera 4,000 stadier, och skära hvarandra 
under räta vinklar." 

Hela Kolsters system är orimligt 2 ), ty huru skall 
han exempelvis kunna motivera Istros-Karkinitis-kustens 
riktning från N. V. till S. O. och huru vill han öfver- 
sätta ra scaivnspds sg xv\v jLLeooycuav (pépovvct 3 ), när han 
anser Melanchlainerna vara det nordligaste af alla Sky- 
thiens gränsfolk? 



Denna benämning torde dock ej hafva varit särdeles gammal, tia 
Herodot ej tyckes känna till den och han dessutom betecknande 
nog säger, att förbindelsen mellan Athos och fastlandet är ytQtsn- 
vrjOOEidtg. Her. VII. 22. 

! ) Kolster, Das Land der Skythen pp. 602 ff. 

2 ) Konseqventast borde Borysthenes antagas utmynna vid Kryms 
sydspets och Olbia ligga vid diagonalernas skärningspunkt. 

3 ) Detta borde väl åtminstone ej kunna tydas som en diagonal. 
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Rawlinson hyser följande åsigt om Skythiens geo- 
grafiska konfiguration 1 ). "Den skythiska kusten, ro 
nagd ödÅaooar, hvilken, om man undantager det Tau- 
riska utsprånget, i rak linie sträcker sig från Istros' till 
Tanais' mynning, är vänd emot Syd-Ost och dess längd 
uppgår till 4,000 stadier." Han öfversätter således ej 
/uéoos med sida utan med del och anser endast en af 
Skythiens sidor ligga vid vatten. "Inåt landet sträcker 
sig Skythien ungefär lika långt, hvarigenom det kan 
sägas utgöra en qvadrat." 

Han utgår således från den åsigten, att Herodot med 
"Östra hafvet" menat Maietis. Om vi än äfverse med 
denna tiqwiop ysvdoi;, så finna vi dock snart, att hela hans 
framställning är oriktig. Hvarifrån drager han nämli- 
gen den slutsatsen, att den skythiska kusten Istros-Tanäfs 
är rak och att den har en riktning från S. V. till N. O.? 

Om Maietis-kustens riktning nämner, som vi sett, 
Herodot ingenting alldeles bestämdt, men vi äro nöd- 
sakade att antaga dess meridianriktning, till följd deraf 
att den tydligen säges utgöra Skythiens ostgräns 2 ). 
Det är af denna senare omständighet som Rawlinson 
tvingas att göra det halfva medgifvandet, att denna del 
af kusten har en S.V.-N.O. riktning. 

Då nu ro JictQa &dÄctGGai>, hvilket enligt hans me- 
ning betecknar hela den skythiska vattengränsen såväl 
vid Pontos som vid Maietis, skall på samma gång ut- 
göra en sida i qvadraten, måste naturligtvis den sky- 
thiska kusten från Istros till Tanais antagas bilda en 
enda oafbruten linie. Han nödgas således äfven gifva 
kusten mellan Istros och Karkinitis en N. O. riktning, 
men härigenom råkar han i öppen strid med Herodot, 
som uttryckligen säger, att denna del af kusten är vänd 
emot Söder 3 ). 

Vi vilja dock gerna medgifva, att Rawlinsons fram- 
ställning mera motsvarar dessa trakters verkliga geo- 



*) Rawlinson, Essay on the geography of Scythia i History of 
Herodots III. pp. 168 — 174 samt noter. 

2 ) Her. IV. 20. 100. 

3 ) Her. IV. 99. 
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grafiska förhållanden än den bild, vi sjelfva gifvit af 
Herodots Skythien, och äfvén att derigenom en någor- 
lunda skenbar lösning erhålles af de motsägelser, som 
förefinnas särskildt mellan Dareios' fälttåg och Herodots 
uppgifter i öfrigt. 



Dareios' skythiska fälttåg. 

Dareios' fälttåg mot de Pontinska Skytherna kan 
utan tvifvel göra anspråk på att anses som ett historiskt 
faktum, ehuru vi å andra sidan med största trygghet 
kunna påstå, att framställningen deraf, sådan den före- 
kommer hos Herodot, är alldeles orimlig. 

Det skulle medföra en onödig tidsspillan, om vi 
företoge oss att diskutera de olika theorier, som i nyare 
tid framstälts för att söka förklara Herodots berättelse. 
Ej heller finna vi det ingå i planen för vår uppsats att 
här anföra det välbekanta fälttågets olika episoder, och 
vi vilja endast från geografisk synpunkt framställa nå- 
gra korta anmärkningar. 

Hafva meningarna varit delade om detta fälttågs 
historiska verklighet, så har man deremot enats 
om att anse berättelsen derom i geografiskt hän- 
seende särdeles väl öfverensstämma med den skildring, 
Herodot på ett annat ställe lemnar af Skythiens topo- 
grafi. Här vid lag har man endast haft något svårt att 
afgöra, om man rättast borde anse Herodots beskrifning 
öfver Skythien . vara grundad på underrättelser, som just 
erhållits under detta föl ttåg *), eller man skulle betrakta 
detta senare vara liksom inpassadt i en från annat håll 
hemtad geografisk ram. 

För vår del kunna vi ansluta oss hvarken till den 
ena eller den andra af dessa åsigter, då vi hålla före, 
att Dareios' fälttåg strider emot den af Herodot förut 
meddelade, vidlyftigare topografiska beskrifningen just 
till följd deraf, att det förra mera öfverensstämmer med 



*) Rennell, Geography of Herodotus 4:0 ed. p. 107. 
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dessa trakters verkliga orienteringsförhållanden än Hero- 
dots egen uppfattning af denna sak. 

Så säges Dareios från Istros marschera i rak östlig 
riktning till Tanais (utan tvifvel längs sjön Maietis) l ), 
hvilket står i fullkomlig strid med den föreställning, 
som vi sett Herodot bilda sig om Skythiens gestalt och 
orientering, enligt hvilken Tanais' mynning förlägges 
i fyrkantens N. O. hörn. Vidare kunna icke Perserna, 
hvilka befinna sig i öknen ofvan om Budinerna, genom att 
styra kosan mot Vester återkomma till Skythien a ), 
hvilket de dock uttryckligen sägas göra, ty antingen 
skola i detta fall Sauromater och Budiner anses bo 
Öster om Skythien, och Perserna sålunda inslå på 
samma väg, som de kommit, eller måste man (enligt 
Herodots egen åsigt), om man från deras land går mot 
Vester, komma till trakter, belägna Norr om Skythien. 

Krigstagets flesta geografiska enskildheter öfver- 
ensstämma med Herodots mera omständliga beskrifning, 
men hela orienteringen är olika, hvarfbr det enklast 
låter tänka sig, att Herodot erhållit berättelsen om 
Persertäget fullt färdig och icke kommit att observera 
de skiljaktigheter, som förefunnos mellan denna och 
hans egen på andra uppgifter grundade föreställning. 

Sä mycket är åtminstone alldeles påtagligt, att 
Herodot beskrifver Dareios' tåg från Donau till Don 
och icke till någon annan flod. Att en sådan marsch 
enligt Herodots framställningssätt är praktiskt alldeles 
outförbar, är en annan sak. Herodot har emellertid 
sjelf trott pä detta tåg 3 ), hvilket sålunda skulle vida 



1 ) Her. IV. 122. Jfr Her. IV. 120. 

a ) Her. IV. 124—25. 

3 ) Redan i Forntiden synas emellertid tvifvel hafva väckts rö- 
rande Herodots berättelse. Så omtalar Ktesias (Persica 16.) helt en- 
kelt, att Dareios marscherat 15 dagsresor in i Skythien och derpå 
dragit sig tillbaka med förlust af tiondedelen af sin här. Strabo (VII. 
3. 14.) berättar, att Dareios retirerat, sedan hans här hållit på att 
omkomma af vattenbrist i «den Getiska ödemarken» mellan Istros 
och Tyras. 

Äfven Jordanes beskrifver Dareios' fälttåg emot Gotherna(!), 
hvarvid han anför samma siffror för hären som Herodot, eller 700,000, 
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öfverträffat det förnämsta den Gamla tiden har att upp- 
visa i denna riktning: Alexanders bekanta tåg genom 
Gedrosien och Karamanien, Catos beundransvärda marsch 
omkring Syrterna *), från Berenike till Utika, och Mithra- 
dates' återtåg från Dioskurias till Phanagoria 2 ), längs 
den så otillgängliga Svartahafs-kusten. 



Skythiens hydrografi. 

Särskildt utmärkande för Skythien äro, säger Hero- 
dot, dess många och utomordentligt stora floder, hvilka 
i lika stort antal som ^Egyptens kanaler genomflyta det 
vidsträckta, gräsrika slättlandet 3 ). 

Hvad beträffar de skythiska flodernas källor och 
den omständigheten, att Herodot låter dem nästan samt- 
liga upprinna i sjöar, sägqr Neumann 4 ), att detta långt 
ifrån att berättiga oss att hos de pontinska Hellenerna 
antaga en verklig kunskap om det inre af Ryssland, 
tvärtom endast tjenar till att bevisa motsatsen. "Hero- 
dot har fingerat dessa sjöar, då han erfarit, att inga 
berg, i hvilka flodernas källor kunde förläggas, funnos 
i dessa trakter, och han följer ett sjelfbildadt system 
vid angifvandet af de skythiska strömmarnes ursprung." 

För vår del kunna vi icke ansluta oss till denna 
åsigt, i det vi äro alldeles öfvertygade om, att Herodots 
framställning af de nord-pontinska flodernas öfra lopp 
är betingad af de i verkligheten här rådande hydro- 
grafiska förhållandena. Herodots sagesman hafva enligt 
vår mening varit fullt bekanta med det för det Sarma- 
tiska låglandet egendomliga sakförhållandet, att floder- 
nas källor vanligast äro att söka i morasliknande de- 



och äfven anser fälttåget hafva varat 60 dagar. Ehuru hans ordalag 
äro tvetydiga, liar man dock deri velat finna en antydning om, att 
Perserna lidit ett nederlag «in Tapis», d. v. s. vid en af anfallspor- 
tarne till det vestra Dacien. Jordanes Cap. X — XII. ed. Closs. 

*) Strabo XVII. 3. 20. 

a ) Strabo XL 2. 13. 

3 ) Her. IV. 47. 82, Neumann p. 57. 

4 ) Die Hellenen pp. 203 — 207. 
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pressioner och ingalunda på landets kulminerande punk- 
ter. Särskildt torde berättelser om de ofantliga sump- 
trakterna vid Pripet ej kunnat undgå att framkomma 
till Hellenernas kolonier vid Pontos. 

Det är så långt ifrån att Herodot följer något system, 
att han tvärtom är den ende af Forntidens geografer före 
Ptolemaios, som lemnar oss några jämförelsevis tillförlitliga 
underrättelser om Ost-Europas centrala delar, under det 
att vi finna alla andra författare förlägga till dessa trakter 
de ryktbara Rhipaiernas väldiga bergskedja, i hvilken 
de skythiska floderna theoretiskt antagas upprinna. 

Vi öfvergå nu till Herodot s beskrifning. 

Härvid torde allra först böra anmärkas, att Hero- 
dot, då han säger sig bland Skythiens många floder 
endast vilja nämna dem, som äro mera berömda och 
segelbara från hafvet, äfven upptager tre bifloder, af 
hvilka dessutom den ena enligt hans föreställning en- 
dast utgör en arm till en af de andra. 

För Istros^ om hvilken Herodot säger, att den är 
den förste af Skythiens floder från Vester räknadt, 
hafva vi här ofvan redogjort. 

Tyres *), TvQrjc^ den andra floden i ordningen, som 
namnes, är den nuvarande Dnestr 2 ). Herodot säger 
Tyres flyta med nord-sydlig riktning och skiljer sig deri- 
genom från senare författare, såsom t. ex. Strabo och Pto- 
lemaios, hvilka antaga såväl Tyras' som Istros' nedra 
lopp hafva en vest-ostlig riktning. Härigenom uppstår 
en parallelism mellan dessa tvenne, hvilken egentligen 
måste utesluta hvarje tanke på någon betydligare ut- 



') Her. IV. 51. 

2 ) Namnet Dnestr är uppkommet af Danaster, Danastrus, hvil- 
ket i sin senare del innehåller roten stru, sru (flyta), som äfven 
ingår, såväl i namnen Istros. Strymon och Tyras, som i Turaya, 
Styr eller Ster (Pripets bifloder). Dnest^s största biflod, som i vat- 
tenmängd nästan öfverträffar hufvudströmmen, har ännu idag bibe- 
hållit namnet Stry; äfvenså kallas Dnepr af Turkarne Turla. 

Det första elementet i Danaster är detsamma som vi återfinna 
t. ex. i Tanais-Don och betecknar flod i allmänhet. Danaster för- 
håller sig sålunda till Tyras, som Guadiana, arab. Wadi Anas =» 
Anasfloden, till flodens gamla namn Anas. 
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veckling af Seret's och Prut's flodlopp *). Också om- 
nämner Strabo ingen af dessa floder, och Ptolemaios' 
karta visar oss endast en obetydlig, punkterad flod- 
stump, betecknad med namnet Hierasos. 

När deremot Herodot nämner, att Tyres upprinner 
i en stor sjö på gränsen mellan Neurer och Skyther, 
kunna vi icke utan vidare afgöra, om detta hans ut- 
talande bör anses bero på en missuppfattning, eller om 
verkligen de nuvarande sumptrakterna vid Sambor i 
Galizien, som genomflytas af Dnestr i dess öfversta 
lopp, på hans tid utgjorde en sjö. I detta fall intager 
en Tyres' källsjö sin fullt berättigade plats i den tidens 
beskrifning öfver dessa trakters topografi. 

Anledningen till Herodots så ofullständiga beskrif- 
ning pä Tyres 2 ) söka vi deri, att denna flod i sjelfva 
verket torde hafva varit föga känd af Hellenerna på 
hans tid. Dnestr's strida ström och dess många sling- 
ringar, hvilka göra den till en af de floder, der det 
direkta afståndet från källan till mynningen står i det 
största missförhållande till "strömutvecklingen" (det verk- 
liga loppet), synas ständigt hafva verkat afskräckande 
på Hellenerna 3 ), hvilka tvifvels utan föredrogo att -vid 
inlandsskeppsfarten begagna sig af den dermed parallela 
och likaledes djupa Prut 4 ). 

Den tredje flod, Herodot nämner, är Hypanis, c ' Yna- 
vit, med hvilken ej kan menas någon annan än nuva- 
rande Bog 5 ), ehuru han vid dess beskrifning gör sig 
skyldig till åtskilliga misstag. 

Bog upprinner emellertid icke i någon sjö, och så 
var äfven förhållandet på Herodots tid, men det oak- 



') Se här ofvan p. 64. 

3 ) Så tyckes Herodot t. ex. icke hafva känt till Dnestr's liman, 
som han icke med ett ord omnämner. 

3 ) Herodot nämner också icke någon segelfart i sammanhang 
med denna flod, hvilket han deremot gör i fråga om Hypanis. 

*) Denna flod torde dock stundom i följd af namnet Pyretos 
hafva sammanblandats med Ty ras, Pyras; Mela II. 7. 

5 ) Jordanes och Ravennaten kalla denna flod Bagossola och 
Konstantin os Porphy.ogenetos BoyoT. De administr. imper. XI JI. 
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tadt säger Herodot denna källsjö *) vara stor och be- 
lägen nio dagsresor inåt landet, d. v. s. ej långt från 
Pontos, i hvilket fall den borde hafva varit väl bekant 
för Hellenerna. Sällsamt förefaller det oss äfven, att 
Herodot kallar Hypanis en "flod, stor som fa" 2 ), och 
dock anslår dess lopp till endast nio dagsresor, hvilka 
han dessutom så fördelar att han anser fem af dem 
vara resor med strömmen och de fyra öfriga mot 
strömmen 3 ). 

Orsaken till dessa stridiga uppgifter är säkerligen att 
söka deri, att Herodot vid beskrifvandet af denna flod 
använder olika, hvarandra motsägande källor och sjelf 
dervid alls icke observerar de motsägelser, i hvilka 
han sålunda råkar. Underrättelserna om de nio dags- 
resorna, Exampaios och den bittra källan på gränsen 
mellan Alazoner och Aroterer hemtar han på ett 
håll-, men när han säger floden vara stor som få 
och omtalar dess stora källsjö, har han påtagligen an- 
dra sagesman, af hvilka hanväfven erhållit den i hans 
berättelse förekommande uppgiften om Hypanis i dess 
sammanhang med Neurerna 4 ). 

Vi vilja vid detta tillfälle endast behandla den för- 
sta gruppen af dessa uppgifter och längre fram åter- 
komma till de senare frågorna. 

Underrättelsen om källan öfverensstämmer ej på 
något sätt med de verkliga förhållandena, och vi kunna 
icke finna någon annan förklaring på, hvad det här 
varit som föresväfvat Herodot och hans sagesman, än 
följande. 

Herodot, som ansåg Olbia vara beläget vid sjelf- 
va Hypanis 5 ), hvars liman han ej tyckes känna, till 



') Her. IV. 52. 

a ) Valckenaers öfversättning : flumen in paucis magnum. Jfr 
Her. DC. 41 S 2 - 

3 ) Her. IV. 52 ed. Stein. 

4 ) Her. IV. 17. 

*) Uppdragandet af gränsen mellan en flod och hafvet är sär- 
deles svårt och stundom godtyckligt. Så tala Ryssarne om att 
Oranienbaum, midt emot Kronstadt, är beläget vid Neva. Daniel 
II (5) p. 966, Her. IV. 18. 53. Jfr Plinius XXXI. 52. 
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hade under sin vistelse i denna stad till sin förvåning 
sjelf kunnat öfvertyga sig om, att vattnet vid denna 
punkt af floden och ännu mycket längre upp Var salt- 
hal tigt. Häraf har han, må hända i överensstämmelse 
med Olbiopoliterna sjelfva, kommit till det resultat, att 
denna vattnets beskaffenhet vore föranledd af en längre 
inåt landet belägen, i floden utmynnande mineralkälla, 
utan att inse den rätta orsaken till detta fenomen, 
nämligen hafsvattnets inträngande i den framför den 
egentliga flodmynningen belägna trattformiga insänknin- 
gen af kusten, eller limanen. 

Ännu i dag tränger saltvattnet upp ända långt 
ofvan om Nikolajev *) vid Bog's och Ingulets' samman- 
flöde, i synnerhet när Morjanan (hafsvinden) kommer 
vattnet i floden att stiga. Denna naturföreteelse om- 
talas i tydliga ordalag redan af Plinius, som säger, att 
Borysthenes', d. v. s. nuvarande Bog's, vatten brukar i 
följd af sin lätthet flyta ofvanpå Hypanis', men när 
sunnanvindarne blåsa, flyter den senares, nuvarande 
Dneprs, vatten ofvanpå Borysthenes' 2 ). 

Nästan alla gamla författare 3 ) veta att omtala 
denna märkvärdiga källa, bland andra Mela, som dock 
förlägger henne "non longe a marP 4 ), men deras upp- 
gifter äro till den grad sväfvande, att det är en omöj- 
lighet att fixera hennes läge till något bestämdt ställe af 
flodens brädd. 

Deremot äro vi ovissa, om vi böra uppfatta det 
omtalade närmandet af Tyres' och Hypanis' floddalar 
som en framställning af det förhållande, som verkligen 
eger rum i trakten af Balta, der Dnestr och Bog ge- 
nombryta den Ural-Karpathiska landryggen 5 ). 

Med de nio af Herodot uppgifna dagsresorna anse 
vi det förhålla sig sålunda. Sina sagesmans berättel- 



! ) E. Reclus, Géogr. V. p. 546. 

2 ) Plinius XXXI. 56. 

3 ) Ukert. III. 2 p. 188. 
*) Mela n. 7. 

5 ) I detta fall borde uttrycket rättast hafva varit y.ara Uqo- 
TtjQag, ty Alazonerna bo, enligt Herodot (IV. 17), vida längre ned, 
på kort afstånd från hafvet. 
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se, enligt hvilken floden sades vara segelbar under 
nio dagsresor å ), har han tydligtvis missuppfattat på 
det sätt, att han anser detta tal gälla för flodens hela 
längd från mynningen till källan och i följd deraf äfven 
förlägger den sjö, i hvilken han från annat håll inhemtat att 
floden upprann, på samma afstånd från hafvet. Således 
kan, som han sjelf säger, floden med rätta anses hafva 
sitt ursprung i sjelfva Skythien, i motsats till Tyres, 
hvilken upprinner på gränsen mellan Skyther och Neurer. 

Ulan allt tvifvel har på Herodots tid, i likhet med 
hvad nu är fallet, floden varit segelbar endast upp till 
Olviopol, der den genombryter den syd-ryska granit- 
ryggen och uppnår kustterrassen. Om vi nu indela flo- 
dens lopp från denna stad till Dnepr's yttre mynning i 
nio delar, så finna vi, att gränsen mellan de fem första 
delarne, motsvarande Herodots fem dagsresor, och den 
återstående delen af sträckan faller på det ställe, der 
floden börjar att öfvergå till liman 2 ), så att Herodot 
med allt skäl kunnat omtala, att Hypanis vatten var 
sött under fem dagsresor, men att det antog en salt- 
haltig smak fyra dagsresor från hafvet. 

Trakten Exampaios, hvilken Herodot sjelf synes 
hafva besökt, förlägger han mellan Hypanis och Bory- 
sthenes på ungefär fyra dagsresors afstånd från hafvet 3 ). 
Han beskrifver dock icke detta ställe närmare utan säger, 
att dess skythiska namn på Grekiska återgafs med 7pai 
r O*W, d. v. s. "de heliga vägarne". Sannolikt har således 
detta Exampaios varit beläget vid korspunkten af de vig- 
tiga karavanvägarne, hvilka förde från Istros till Maietis 
och från Olbia längs Ingul till Dnepr's mellersta lopp. 

Den fjerde skythiska floden, som Herodot anför, är 
Borysihenes 4 ), Bo^voäén^^ hvilken vi utan minsta tvekan 
kunna låta motsvaras af nuvarande Dnepr. 



*) Eller att karavanerna, som följde floden, använde nio dagar 
för att från sjökusten uppnå den punkt, der skeppsfarten upphörde. 

2 ) Något Söder om Kovalevka. 

3 ) För dess läge skulle vi dock helst vilja föreslå det nuva- 
rande Nikolajev, dit Bog är tillgänglig för de största fartyg. 

4 ) Namnets härledning. Kiepert p. 340, Cuno, Die Skythen 
p. 233; se här ofvan p. 68. 
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Vid närmare granskning af Herodots rikhaltiga 
meddelanden om denna flod *), visar det sig dock snart, 
att hans stora kännedom endast är skenbar och att den 
torde böra betydligt reduceras. 

Att Herodot är outtröttlig i att slösa sitt beröm 
på denna Skythiens hufvudvattenåder, bör deremot icke 
förvåna oss, när vi veta, hvilket anseende man tiller- 
kände denna flod i Forntiden och hvilken framstående 
rol den spelar i den nationelt skythiska stamsagan 2 ). 
Också äro i de flesta fallen dessa loford icke öfver- 
drifna. Än i dag är Dnepr berömd för sina stränders 
fruktbarhet, sina rika störfiskerier och den mängd för- 
träffligt salt, som produceras vid dess mynning. 

Men då Herodot vid omtalandet af dess vatten 
förutom dess förträffliga smak äfven tillerkänner det 
egenskapen af "klarhet" 3 ), fä vi anse detta senare som 
ett blott och bart "epitheton ornans", hvilket ej öfver- 
ensstämmer med det verkliga förhållandet, enär Dnepr 
i likhet med de öfriga syd-ryska steppfloderna tillför 
Svarta hafvet endast grumliga vattenmassor. 

Trakten kring mynningen skildrar Herodot delvis 
rätt väl; så nämner han Dnepr's liman, hvilken han be- 
nämner sAos 4 ) (egentligt träsk), men tyckes deremot 
icke känna till någon dylik bildning för Hypanis, som 
han anser direkt utmynna i denna Dnepr's salthaltiga 
utvidgning. 

Jämförelsen mellan c lnnöÅHo &xqi] och en skepps- 
snabel förekommer oss deremot ej vara särdeles väl 
vald, då Dnepr's och Bog's nedra lopp ingalunda bilda 
en spetsig utan snarare en trubbig vinkel, och den 
mellanliggande trakten har en bredt afrundad afslutning 5 ). 
Har möjligtvis Herodot här vid lag låtit missleda sig af 



i) Her. IV. 53. 
a ) Her. IV. 5. 
^ 3 ) Mela II. 6: «liquidissimus.» 

4 ) Man skulle här väntat sig kl^vr], hvaraf liman härleder sig. 
Plinius (IV. 82) har lacus. På 16 och 1700-talets kartor se vi 
ofta Dnepr-limanen tavtologiskt betecknad som «Lacus limen.» 

5 ) Peschel, Neue Probleme der Vergleich. Erdkunde p. 144. E. 
Reclus, La Terre I. p. 402. 
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de så egendomligt typiska kustbildningarna på ömse 
sidor om limanens mynning i hafvet vid Otschakov och 
Kinburn. Herodots utsaga är dock i detta fall allt för 
bestämd för att vi skulle med skäl kunna förlägga 
Gudsmoderstemplet *) annanstädes än vid Bog- och 
Dnepr-limanernas sammanflöde *). Detta öfverensstäm- 
mer dessutom förträffligt med det, som på samma ställe 
säges om Olbiopoliternas anläggning midt emot, på den 
andra stranden af Hypanis. 

Hvad Borysthenes' källor beträffar, påstår Herodot, 
att hans samtid derom icke kan meddela några under- 
rättelser. Dervid far det äfven bero under hela den 
Gamla tiden, ty den hos Plinius 8 ) och andra förekom- 
mande uppgiften, att Borysthenes upprinner i Neu- 
rernas land åsyftar icke sjelfva Dnepr's hufvudström, 
utan antingen nuv. Pripet eller Bog. 

När vi nu till sist inlåta oss på en undersökning, 
huru långt Borysthenes i sitt mellersta lopp varit känd 
af Herodot, och bereda oss att udeta det med san- 
ningen öfverensstämmande ur hans berättelse derom, 
hafva vi härmed kommit in på en af den skythiska 
topografiens svåraste spörsmål. 

Vid första påseendet tyckes oss Herodots text 4 ) 
vimla af motsägelser och osannolikheter. Vid ett när- 
mare granskande af hans berättelse se vi dock snart, 
att hans förnämsta fel här vid lag varit, att han ge- 
nom att må hända något tanklöst sammanfoga de 
från olika håll hemtadq muntliga meddelandena sken- 
bart uppställt kombinationer, genom hvilka han för oss 
blir oklar. 

Herodot säger nämligen på ett ställe så här : "Ända 
till den ort, som kallas Gerrhos och är belägen fyrtio 
dagars båtfärd från hafvet, är det bekant, att floden, 



*) Her. IV. 53 ed. Baehr. 

2 ) Dio Chrysostomos ed. Reiske (Oratio XXXVI) använder sam- 
ma ordalag som Herodot. 

3 ) Plinius IV. 88. 

*) Utan tvifvel föreligger dock här en del förvanskningar af 
texten. 
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d. v. s. Borysthenes har en nord-sydlig riktning" *). 
Häraf har man slutit, att Herodot hvarken känner till 
de berömda porogerna (katarrhakterna) på sträckan 
Ekaterinoslav-Aleksandrovsk, hvilka af bry ta all trafik 
uppåt floden, eller gifvit akt på den väldiga båge, som 
floden beskrifver mellan Kiev och Kherson. För att 
motivera detta påstående har man tillgripit olika medel. 

Somliga hafva. velat utbyta talet fyrtio emot fjor- 
ton 2 ), hvarigenom resan uppåt strömmen endast skulle 
komma att enligt deras mening nå till den sista poro- 
gen, der Gerrhos skulle vara att söka. 

De åter, som förfäkta den åsigten, att stora fysiska 
förändringar under historisk tid egt rum i dessa trak- 
ter, antaga helt enkelt, att icke porogerna funnits till 
på Herodots tid, eller att de åtminstone icke kunnat ut- 
göra något nämnvärdt hinder för flodfarten 3 ). 

Flodkrökningen har man i allmänhet förbigått un- 
der tystnad. Men för att kringgå denna svårighet hafva 
dock andra velat räkna Herodots fyrtio dagsresor (i rikt- 
ning från N. till S.) för den del af floden, som är be- 
lägen N. om Gerrhos och icke mellan detta och 
hafvet 4 ). 

Hvad först ersättandet af talet fyrtio med fjorton 
beträffar, kunna vi ej deri instämma, då Herodot bevis- 
ligen skrifvit fyrtio, hvilket vi också finna återupprepadt 
af såväl Skymnos Chios som Pomponius Mela och i 
den Anonymes periplus 5 ), hvilka uppgifter ögonskenli- 
gen hemtats ur Herodots berättelse. 

En omständighet, som ytterligare bidrager att in- 
veckla denna fråga, är att Gerrhos vid ett annat till- 

x ) Her. IV.- 53. Jfr det härmed parallela stället II. 31. Af 
detta skulle således egentligen kunna framgå, att Herodot tänkt sig 
hela den kända delen ' af Borysthenes hafva en rakt N. S. riktning. 
Vi tro dock icke, att detta här skall tagas så ordagrannt utan i mera 
allmän betydelse. Äfven Pantikapes flyter ifrån Norr och är dock 
en biflod till Borysthenes. 

a ) Neumann p. 205, Kiepert p. 342. Jfr Her. IV. 53 ed. Bsehr. 

3 ) Her. IV. 53 ed. Rawlinson. 

*) Georgii, Alte Geographie II. p. 271. 

6 ) Skymnos Chios v. 817, Mela II. 6 Anonym. Peripl. Pont. 
Eux. 59. 
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fälle l ) säges ligga i utkanten af det Skythiska riket, 
under det att, som vi sett, den skythiska qvadraten ej 
har större höjd än ungefär tjugo dagsresor. Gerrhos 
säges alltså på samma gång vara beläget på ett af- 
stånd af fyrtio och tjugo dagsresor från hafvet 2 ). 

Samtidigt namnes, att den ofvan om Gerrhos be- 
lägna delen af Borysthenes är obekant 3 ). Således är 
Gerrhos, eller den yttersta delen af det Skythiska riket, 
belägen vid den ytterst kända delen af Borysthenes, 
d. v. s. denna flod är kand, endast så länge den flyter 
på skythiskt område. 

På ett annat ställe *) åter säger Herodot: "Georger- 
nas område sträcker sig uppåt Borysthenes elfva dagsresor 
i nordlig riktning (från hafvet räknadt). Ofvan om detta 
ligger en stor obebodd landsträcka 5 ), men efter denna 
bo Androphagerna, ett ingalunda skythiskt folk. Ofvan 
om detta hafva vi i verkligheten en ödemark och intet 
folk, så vidt vi veta." Man har velat påstå, att Herodot 
under hela denna framställning följer Borysthenes' lopp, 
och man tror sig här finna en beskrifning på land och 
folk längs denna flod, i likhet med hvad man funnit i 
fråga om Hypanis i föregående kapitel. 

Låtom oss då se till, hvart detta antagande" le- 
der oss. 

Det sägesj att obebodt land påträffas efter Georger- 
na, hvilket äfven på ett annat ställe bekräftas, och derpå 
Androphagerna, men ofvan om dessa känner man icke 
några människor alls. Hvar då finna plats för Gerrhos 
och dess invånare, Gerrherna? Glömmer Herodot dem 
helt enkelt i denna uppräkning? Eller kan han verkli. 



1 ) Her. IV. 71. 

a ) Huru mycket man än vill förkorta färderna uppåt floden, 
torde man väl aldrig kunna lyckas att få dessa tvenne summor att 
öfverensstämma, när man dertill anser floden hafva ett rakt N. S. lopp. 

8 ) Her. IV. 53. 56. 

*) Her. IV. 18. . 

6 ) "liQtjittOQ (fQrjitiu]) motsvarar dock ingalunda alltid vårt öken, 
ödemark,- utan betyder ofta detsamma som obebodd, i motsats 
till olxeofiévi), hvarför stundom ett upplysande åv&Qiontov tillägges. 
Her. IV. 17. 53 ed. Stein. Jfr Her. IV. 185. I. 117. 
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gen låta dem bo i det obebodda landet mellan Geor- 
ger och Androphager? 

Antaga vi det senare, kan ej Gerrhos vara belä- 
get vid Borysthenes' yttersta, kända punkt. Underlåter 
Herodot deremot endast att efter Androphagerna upp- 
räkna Gerrherna, hvilka han ju annars vet att omtala 
vid Borysthenes' aflägsnaste punkt vid Skythiens utkant 
och således ofvan om Androphagerna, så måste dessa 
senares land komma att bilda en enklav i Skythien, 
/ ehuru de å andra sidan uttryckligen sägas vara ett folk, 
som bor ofvan om Skythiens norra gräns *), d. v. s. 
mera än tjugo dagsresor från hafvet. 

För att förklara dessa skenbara motsatser vilja vi 
till en början återgifva IV. 18 efter ♦år åsigt. Vi vilja 
då först påpeka, att Herodot under denna sin beskrif- 
ning icke följer Borysthenes' lopp, utan att han i 
detta sammanhang närmast redogör för Skythiens olika 
folkslag 2 ), liksom han längre fram lemnar oss en 
framställning af landets hydrografiska förhållanden 3 ). 

Georgerna, säger han, bo elfva dagsresor längs 
Borysthenes, från Norr till Söder räknadt. Denna sträcka, 
som motsvaras af Dnepr's nedra lopp mellan hafvet och 
Aleksandrovsk, säges uttryckligen och i full överens- 
stämmelse med den förut omtalade, förmenta parallelis- 
men med Maietis' vestkust följa meridianens riktning. 
Ofvan om dessa, d. v. s. om vi fortsätta i den påbör- 
jade riktningen (i verkligheten, ungefar S.V.-N.O.), är 
landet obebodt, hvarpå Androphagerna följa. 

Herodot nämner aldrig dessa senare i något sam- 
manhang med Borysthenes, och intet i hans berättelse 
tvingar oss att förlägga dem vid denna flod. För 
öfrigt tyckes häraf framgå, att Herodot känt till flodens 
direktionsförändring vid katarrhakternas slut, ehuru han 
må hända ej fullt kommit på det klara härmed, då han 
aldrig vidare berör denna omständighet. Deremot sä- 
ger Herodot uttryckligen, att förutom Georgerna äfven 



*) Her. IV. ioo. 

2 ) Her. IV. 17—20. 

3 ) Her. IV. 47—58. 
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Gerrherna *) bo vid Borysthenes. Hurudant är nu dessa 
tvenne folks inbördes läge? 

I IV. 53 har man allmänt velat finna en antydan 
om, att Gerrhos och Georgerna äro skilda från hvar- 
andra genom en ödemark. Stället lyder så här: "Det 
är ingen bekant, genom hvilka folkslag Borysthenes fly- 
ter ofvan om Gerrhos, ty det visar sig vara alldeles 
säkert, att Borysthenes flyter från öknen in i Georgernas 
land." Snarast tyckes oss dock den slutsats häraf böra 
dragas, att trakten Gerrhos är belägen i norra delen 
af Georgernas land 2 ), ty annars skulle väl icke Herodot 
kunna, som stöd för sin mening att Borysthenes' ofvan 
om Gerrhos belägna lopp är okändt, anföra* som ett 
faktum, att verkligen inga människor finnas vid denna 
flod ofvan om Georgernas område 3 )? 

Saken förenklas betydligt, om vi i stället för rEQP- 
rfåft 2KYQEQN läsa TEPPQN £., hvaraf det förra 
uppstått förmedladt genom formerna rE£PPS2N, TEP- 
PESiN 4 ). Dessa skythiska Gerrhers land, Gerrhos, sä- 
ges sträcka sig längs floden under tio dagsresor. 

Härigenom slippa vi äfveii att söka anledningen, 
hvarför Herodot värderar storleken af Georgernas land 
olika, den ena gången till elfva 5 ), den andra gången 
till tio 6 ) dagsresor, och meningen blir fullt klar. Geor- 
gerna bebo Borysthenes' stränder under elfva dags- 
resor och Gerrherna under tio, hvarefter floden under 
sitt öfra lopp går genom öde och okända landsträckor. 

Landet 7 ) Gerrhos torde således hafva sträckt sig 
längs vattenfallsregionen från Aleksandrovsk till Eka- 
terinoslav eller må hända ända till Krementjug. 



*) Her. IV. 71. 

a ) Neumann p. 210. 

3 ) I detta sammanhang säges dock Gerrhos vara beläget fyrtio 
dagars flodfart från hafvet och Georgernas område endast utgöra tio 
dagsresor. 

*) Her. IV. 53. ed. Stein: Ftfttoi. Jfr Her. IV. 71. 

») Her. IV. 18. 

6 ) Her. IX. 53. 

7 ) Xwqoq. Jfr Her. IV. 39; Stephan. Byzant. voc. täfåog. 
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Om vi af Herodots berättelse föranledas att för- 
lägga Gerrhos, platsen för de kungliga grafvarne, i 
trakten af porogerna, så vinner detta vårt antagande i 
styrka genom de underrättelser vi erhålla af alla nyare 
resande och geografer, enligt hvilka ingenstädes i de 
nordpontinska landskapen en sådan mängd grafkullar, 
s. k. kurganer eller mogiler, kan uppvisas som just i 
trakten på ömse sidor om Dnepr's poroger *). 

Känner nu Herodot, att Gerrhos-landets södra gräns 
är belägen elfva dagsresor från hafvet och dess norra 
gräns tjugoen, huru kan han då på samma gång räkna 
fyrtio dagsresor till denna trakt? Vi fa här instämma 
med Neumann 2 ) i hans förklaring öfver det sätt, på 
hvilket det förargelseväckande talet fyrtio inkommit bland 
de skythiska afståndssiffrorna. I Gerrhernas land var 
de skythiska konungarnes begrafningsplats belägen och 
Herodot omtalar äfven 3 ) seden att bland grannarne 
kringföra Skythernas lik under en tid af fyrtio da- 
gar 4 ), hvarefter begrafningen försiggick. Med detta 
tal i sina tankar har Herodot lätt kunnat komma att 
anse fyrtio dagar åtgå för den döde konungen att un- 
der sin eriksgata komma till Gerrhos, rikets aflägsnaste 
del och målet för resan, och begå misstaget att för- 
lägga Gerrhos fyrtio dagsresor från Borysthenes' myn- 
ning. 

Då nu Herodot utan att reflektera nämner Bory- 
sthenes vara segelbar 5 ) under fyrtio dagsresor och lika- 
ledes värderar dimensionerna på Gerrhos-Iandet, just 
beläget i trakten af de ofarbara porogerna, efter seg- 



*) Eichwald, Ansichten ueber die von Herodot sogenannten 
Skythen i Ermans Archiv XVI. 336 ff.; Muralt, Die Skythischen 
Königsgräber i Erm. Archiv XXIII; E. Reclus Géogr. V. p. 492. 
Jfr Hildebrand, De förhistoriska folken i Europa pp. 669; Neumann 
pp. 211 — 12. 

a ) Die Hellenen p. 210. Kolster p. 21. 

3 ) Her. IV. 73. 

*) Talet fyrtios betydelse vid Mordvinernas dödsceremonier se 
E. Reclus, Géogr. V. p. 741. 

5 ) I sammanhang med att frågan här gäller en flod, har Hero- 
dot på flera ställen råkat att använda ordet nkoog i st. f. odog. 
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latser, så skulle man känna sig böjd att tro, det Dnepr's 
så karakteristiska vattenfall varit alldeles obekanta för 
honom. Men så är emellertid ej fallet, ty vi finna näm- 
ligen hos Herodot ett ställe (ehuru han dock sjelf må 
hända ej lagt någon större vigt derpå), som tyckes ut- 
visa, att trafikhinder förekom någonstädes i floden och 
att denna icke var segelbar, så långt dess lopp inåt 
landet var bekant. 

Vid samma tillfälle, Herodot låter oss veta, att 
konungagrafvarne finnas i Gerrhernas land, tillägger 
han, att detta är beläget vid det ställe af Borysthenes, 
der floden upphör att vara segelbar 1 ), is 5 o Bo- 
Qvo&trtl$ soil 7XQoa7iÅioi6g. Här föreligger en af Herodot 
sjelf synbarligen oförstådd underrättelse om, att segel- 
farten på Dnepr upphör vid porogerna. 

Troligtvis hafva hans sagesman Olbiopoliterna ej 
haft något vidare att meddela honom i denna sak, 
hvarförutan det för oss måste förefalla alldeles obegrip- 
ligt, huru han, då just Nil och Borysthenes vid detta 
tillfälle liknas vid h varandra 2 ), kunnat försumma att an- 
föra vattenfallen såsom en annan för dem begge ge- 
mensam jämförelsepunkt. 

Märkvärdigt nog omtalas icke Dnepr-fallen af en enda 
bland Gamla tidens författare, och Konstantinos Porphy- 
rogenetos är den förste, som sysselsätter sig med dem 3 ). 

Strabo anser Borysthenes vara segelbar endast på 
en sträcka af 600 stadier från sjön 4 ), ehuru det är oss 
oförklarligt, hvarifrån han hemtar denna uppgift. Strabo 
menar dock här den flod, vid hvilken han anser Olbia 
vara beläget, men det kan särdeles väl låta tänka sig, 
att han tillskrifver den ena floden egenskaper, som till- 
komma den andra 5 ). 



*) Mela II. 6, Skymn. Chios v. 818, Anon. Peripl. Pont. Eux. 59» 

a ) Dessa tvenne floder äro de enda, hvilkas källor Herodot ej 
tror sig kunna anföra. 

3 ) Konst. Porphyr., De administr. imper. IX. Jfr Karamsin, 
Gesch. d. Russ. Reiches II. 

*) Strabo VII. 3. 17. 

6 ) Segelfarten på nedra Bog är vida mera obehindrad än den 
på Dnepr. 
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Orsaken till de gamla författarnes tystnad i fråga 
om dessa poroger söka vi deri, att handelsvägen, som 
förenade Olbia med öfra Dnepr, ej följde denna flods 
nedra lopp, utan ledde längs Ingul-Ingiilets samt Tjasmi- 
nas och Rosas dalar till Dnepr, der just ett af de bästa 
övergångsställena i dessa sumptrakter var beläget, ej 
långt ifrån nuv. Novo Georgievsk, hvilket genom detta 
sitt läge blifvit under namnet Krylov ! ) så berömdt i den 
äldsta polsk-ryska krigshistorien. 

Ingul och Ingulets äro ingalunda obetydliga stepp- 
floder 2 ) och hafva städse varit af stor betydelse, der- 
igenom att de, så att säga, utgöra kordan till den stora 
Dnepr-bågen med dess poroger och saborer samt flo- 
dens af grund och sandbankar uppfyllda nedersta lopp. 
Dnepr kan, som vi veta, med skäl räknas till de 
"svåra floderna", i hvilka hinder af alla slag läggas för 
trafiken. 

Vi äro således ingalunda berättigade att i följd af 
Herodots tystnad beträffande porogerna antaga, att den 
ofvan om dessa fall belägna delen af Dnepr i nuvarande 
guvernementen Kiev och Poltava varit obekant för ka- 
ravanresandena på hans tid och att underrättelser om 
de dermed i förbindelse stående ofantliga Pripet-sump- 
trakterna, Ost-Europas förnämsta hydrografiska centrum 
ej kunnat framkomma till de helleniska kolonierna vid den 
nordpontinska kusten. Tvärtom vilja vi här söka visa, 
att meddelanden föreligga hos Herodot just om denna 
senare vattensamling, ehuru de för oss te sig under en 
särdeles svårbegriplig form. 

För att söka bevisa detta vårt påstående, vilja vi 
först påminna om den motsägelse, som ligger i den 
herodotiska beskrifningen af Hypanis. Ehuru denna flod 



l ) E. Reclus, Géogr. V. p. 535. 

-) Som bevis på Ingulets' betydelse må anföras, att ett förslag 
för ej så länge sedan bragtes å bane att medelst en kanal förena 
denna flods öfra lopp med Dnepr (Struve, Pontinsche Briefe i Rhein. 
Museum XXIX); och vi hafva sjelfva varit i tillfälle att bevittna det 
vid Ingul belägna «Lisabethi , s» (Elisabetgrad^) förvånansvärdt snabba 
utveckling under de sista åren. Jfr E. Reclus, Géogr. V. p ; 546. 
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af Herodot erhåller epithetet "stor som fä", värderar han 
dess längd endast till nio dagsresor och säger i sam- 
manhang dermed uttryckligen, att den upprinner i sjelfva 
Skythien l ) i motsats till Tyres, under det han en annan 
gång låter Neurernas utomskythiska folk bo vid dess strän- 
der 2 ), hvilket nödvändigt gifver floden en mera än två 
gånger större utsträckning 3 ). Herodot hem tar påtag- 
ligen sina uppgifter från skilda håll, ehuru det äfven 
torde vara möjligt, att namnet Hypanis 4 ) på hans tid 
användts på mera än ett vattendrag i dessa trakter. 

Det är just vid betraktandet af denna omständig- 
het, som vi allt mera känna oss öfvertygade om, att 
mellersta Dnepr med Pripet varit bekant för Herodots 
sagesman, ehuru detta vatten af en här vid lag specifik 
anledning ej ansågs stå i förbindelse med den längre 
ned i Söder allom bekanta Borysthenes utan fest mera 
betraktades som den mindre betydliga Hypanis 1 öfra lopp. 

Redan på denna tid hade således den senare så 
allmänt förekommande förblandningen af Hypanis och 
Borysthenes gjort sig gällande *). 

Herodot nämner, som vi sett, att Hypanis upp- 
rinner i en sjö, och deri ligger intet särskildt beteck- 
nande, då han uppgifver detsamma vara fallet med alla 
de öfriga skythiska floder (O. om Istros), om hvilkas 
källor han anser sig kunna meddela underrättelser. Men 
under det att han vid omtalandet af de andra flodernas 
lacustra ursprung endast använder de mindre detal- 
jerade uttrycken "stor sjö", eller endast "sjö", meddelar 
han i fråga om Hypanis' källsjö, som han säger vara 
stor 6 ), äfven dess namn, hvilket han säger vara "Hy- 



*) Her. IV. 52. 

2 ) Her. IV. 17. 

3 ) Her. IV. 10 1. 

*) Vi återfinna detta namn hos andra författare, som beteckning 
för nuv. Kuban (MullenhofT p. 559 not i Monatsb. d. Preus. Akad. 
d. Wissensch. zu Berlin 1866) och i Indien genom förblandning 
med Hyphasis, nuv. Bejas, Strabos arbete allt igenom. 

5 ) Derom mera här nedan. 

6 ) Jfr Mela II. 7: ex grandi palude oritur, quam matrem ejus 
accolae appeliant, et diu qualis natus est defluit. 
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panis' moder" och dessutom att detta epithet med rätta, 
ogfriöe, tillkommer densamma. 

Allt detta häntyder klarligen på bestämda under- 
rättelser, som Herodot erhållit af med dessa trakter 
fullt bekanta personer, och kan icke vara frukten af 
hans egna kombinationer. 

Benämningen "moder", som här tillägges flodens 
källsjö, tyckes för öfrigt lemna en antydan om dess 
stora utsträckning och det deraf beroende anseende, den 
åtnjöt hos de kringboende folken 1 ). Ty utan tvifvel 
kunde* icke hvilken källsjö som helst göra anspråk på 
denna hederstitel. 

Säkert är emellertid, att en stor sjö i verklighe- 
ten förekommit, hvars allmänt antagna namn af Helle- 
nerna återgafs med Mt]it]Q 'Yjidnos. J3en vattensamling 
i dessa trakter, som säkerligen varit den mest egnade att 
väcka främlingarnes uppmärksamhet, var det nu gemen- 
ligen s. k. Rokitno-moraset 2 ), som ännu för kprt tid 
sedan upptog en areal af 1,600 geogr. qvadratmil, men 
hvilket otvifvelaktigt för mera än 2,000 år sedan be- 
täckte en ännu större yta, på samma gång som för- 
sumpningen då ännu ej inträdt i samma grad som nu 3 ). 

Vi tro oss således icke uppdraga en falsk bild af 
dessa trakter i fysiskt hänseende, om vi antaga för gif- 
vet, att ett ofantligt flackt sjöbäcken med ett väldigt, 
radialt-divergerande flodsystem vid denna tidpunkt före- 
funnits här. Det tyckes oss också föga troligt, att denna 
ansenliga vattenyta verkligen skulle kunnat undgå de 
resandes uppmärksamhet vid en färd inåt landet. 

Att dessa trakter redan vid denna tid stått i för- 
bindelse med de pontinska kolonierna, framgår af de 
här gjord fynden af helleniska mynt 4 ), hvilka alla låta 
hänföra sig till en mycket långt aflägsen period. 



1 ) Det är troligtvis af denna anledning som Herodot säger, att 
«moderskapet» med rätta tillkommer denna sjö. 

2 ) Daniel (5) IL p. 956, E. Reclus, Géogr. pp. 284 — 85, 449—51. 

3 ) Man har med skäl sagt, att här i Pripet-landet mera än an- 
nanstädes i Ryssland gytjan är det femte elementet. 

*) Lewezow, Griechische Miinzen pp. 181 — 225 i Abhandl. d. 
K. Akad. zu Berlin 1833. 
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Vid en uppmärksammare granskning af de sken- 
bart ovigtiga underrättelser, hvilka meddelas oss . af 
Herodot rörande detta ämne, tro vi oss dock upptäcka, 
att de bära vittne om en särdeles noggrann känne- 
dom om de naturförhållanden, som verkligen äro rå- 
dande i dessa trakter. 

Så nämner Herodot som en beskrifvande biom- 
ständighet i fråga om Hypanis' källsjö, att vilda, hvita 
hästar betade vid dess stränder. Det är just i denna 
speciella anmärkning, som vi finna den värdefullaste upp- 
lysning och ett af de starkaste skälen för vårt identi- 
fierande af denna sjö med nuv. Rokitno-träsket. 

Hade hvita hästar nämligen varit något allmänt 
förekommande i Skythien, torde den omständigheten, att 
sådana voro att påträffa vid denna sjö, naturligtvis icke 
varit egnad att väcka någon vidare uppmärksamhet. 
Förhållandet kan emellertid icke hafva varit sådant, och 
vi måste antaga, att den ljusa färgen varit någonting 
exceptionelt och såsom sådan egendomlig för hästarne 
i denna sjös omgifningar. 

Men, torde man kunna fråga, hvad har allt detta 
med Rokitno-träsket att göra? 

Vi låta den ansedde ryske geografen Mainow svara 
härpå *). "En anmärkningsvärd företeelse är", säger han, 
"den i sumptrakterna kring Minsk, Pinsk o. s. v. allmänt 
uppträdande farglösheten, depigmentationen. Fall af al- 
binism inträffa särdeles ofta, hästarne äro nästan 
alla grå eller isabellafärgade, trädens blad äro 
bleka, hela naturen är dyster och färglös." 

Albinismen har påtagligen då som nu varit rådande 
i dessa trakter och väckt Herodots sagesmans berätti- 
gade uppmärksamhet. Vi hafva således denna omstän- 
dighet att tacka för, att vi i dessa Herodots underrättel- 
ser om "Hypanis' moder" kunna finna den äldsta före- 
kommande omisskänneliga antydningen om sumptrak- 
terna vid Pripet. 

Det första direkta omtalande af Rokitno-träsket, vi 
härefter påträffa, är hos Ptolemaios, hvars karta har att 



*) Archiv ftir Antropologie p. 330. Jfr Kolster p. 18. 
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uppvisa en "Amadoca palus", ur hvilken en vestlig bi- 
flod till Borysthenes ses upprinna. Denna sjö kan nämli- 
gen enligt vårt förmenande omöjligt vara annat än en 
antydan om Rokitno-moraset. På Nyare tidens äldre 
geografiska kartor 1 ), hvilka representera denna åsigt, 
spelar "Amadoca lacus" en stor rol, så att man ser 
detta bäcken stå i kombinerad förbindelse med såväl 
Dnestr som Bog och Pripet-Dnepr. Dessa kartritares 
godtyckliga och förvillade uppgifter äro, vi medgifva 
det, af ringa värde i och för sig, men deremot af 
betydelse derigenom, att de här vid lag representera 
den missuppfattning, till hvilken redan Herodot gjort 
sig skyldig och hvilken aldrig synes hafva blifvit fullt 
häfd. Vi se nämligen äfven Ptolemaios, den förbin- 
dande länken mellan den äldre och den nyare geogra- 
fiska forskningen, hvilken är den förste, som efter Hero- 
dot gifver oss några underrättelser om trakterna under 
denna höga bredd, göra sig skyldig till alldeles samma 
misstag som Herodot. 

Den på hans karta förekommande Borysthenes- 
floden har allmänt blifvit antagen vara Dnepr och någon 
af dess bifloder på höger hand (den Hypanis, han 
tecknat O. om denna, skulle motsvara nuvarande Bog). 
För denna Borysthenes' biflod, för hvilken intet namn 
finnes uppgifvet, har man vanligtvis föreslagit Pripet 2 ) 
af den anledning, att den här ses flyta ur Amadoca- 
sjön, hvilken identifierats med Rokitno. 

Andra 3 ) åter hafva opponerat sig deremot af det 
skälet, att Olbia här synes ligga lika nära biflodens 
mynning som hufvudströmmens utlopp i sjön. Ehuru 
vi ingalunda vilja begagna oss af denna senare moti- 
vering, instämma vi dock deri, att detta vestra tillflöde 
ingalunda motsvarar nuvarande Pripet utan är detsamma 
som Bog. 



*) Gerhard Mercator, Ortelius m. fl.: «Amadoca lago.» Pripet 
kallas Borysthenes minor seu occidentalis eller äfven Diaborysthenes. 
Hufvudströmmen benämnes B. septentrionalior seu orientalior. 

2 ) Kiepert p. 346. Eller Berezina, Forbiger III. 11 16. 

3 ) Mtillenhoff p. 3 i Monatsb. d. Preus. Akad. d. Wissensch. 
zu Berlin 1866. 
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Ptolemaios' Borysthenes är honom ovetande sam- 
mansatt af de andras Borysthenes och Hypanis tillhopa. 
Den Hypanis, vi se Öster härom, har han deremot på- 
tagligen icke vidare känt till, hvilket* bland annat tyd- 
lig-en visar sig deraf, att han icke angifver en enda ort 
vid dess stränder och för öfrigt icke låter den utfalla 
i Borysthenes, hvilket alla hans föregångare gjort. 

Sammanflödet mellan Borysthenes och dess biflod 
eger rum vid en ort, hvilken på kartan betecknas som Me- 
tropolis *) och hvilken ej namnes af någon annan af de gamla 
geograferna. Denna ort är dock endast skenbart belägen 
långt ifrån hafvet, hvilket tydligt inses deraf, att den 
här förekommande bugten, som i Söder begränsas af 
"Achilleus' rännarebana" och de två i dess mynning be- 
lägna små öarne, icke är annat än den i högsta grad 
misstecknade Bog-Dnepr-limanen. 

Olbia förlägges oriktigt vid Borysthenes, ett godt 
stycke ofvan om dess utlopp i denna bugt och dertill 
nedan om de begge flodernas sammanflöde. Allt detta 
hindrar oss dock icke att i "Metropolis" 2 ), oaktadt dess 
vanställda form, igenkänna det af Herodot och andra 
omtalade "Gudsmoderstemplet", som sades vara beläget 
på "Hippolai udde" mellan Borysthenes och Hypanis. 

Alla andra orter, som angifvas vid de Ptolemaiska 
floderna i dessa trakter, kunna vara mer eller mindre 
godtyckligt förlagda. Sammanflödet mellan två ström- 
mar är deremot en i sig sjelf så bestämdt utpräglad 
punkt, att vi med allt rätta kunna antaga de här an- 
gifna orternas lägen såsom de tillförlitligaste af alla. 

Vi anse oss alltså med rätta kunna betrakta denna 
Borysthenes' anonyma biflod som den nuvarande Bog 3 ), 



*) Man har häri velat finna en fördärfVad form af den hos 
Plinius (IV. 82) för Olbia anförda namnet Miletopolis. 

a ) Jfr härmed benämningen MrjTQonoloi för Demeters prestinnor, 
Lindner p. 35. 

*) På Sansons stora Atlas, der för öfrigt Bog's lopp icke alls 
står i någon förbindelse med Rokitnoträsken, utan är jämförelsevis 
rätt tecknadt, se vi de af Ptolemaios vid den vestra Borysthenes- 
armen angima orterna Sarbacum och I^einum belägna vid den verk- 
liga Hypanis (Bog). 
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hvilken dock Ptolemaios, i det han gör sig skyldig till 
samma fel som sina föregångare, låter upprinna i de 
stora sumptrakterna vid Pinsk och Minsk. 

Orsaken till att man antagit dessa sumptrakter som 
källområde just för Hypanis, utan att gifva akt på att 
i verkligheten deras vatten genom Pripet tillfördes Bory- 
sthenes, d. v. s. Dnepr, söka vi deri, att då å ena sidan 
porogerna omöjliggjorde all direkt vattenförbindelse mel- 
lan den af Hellenerna kända nedersta delen af denna 
senare flod och Rokitno-sjöarne l ), dessa deremot stodo 
i en mera omedelbar beröring med det vid Hypanis' 
mynning belägna Olbia. Här föreligger alltså ett exem- 
pel på den så ofta förekommande sammanblandningen 
af flodlopp och handelsvägar, hvilka begagna sig af ett 
särdeles utveckladt flodsystem. 

Karavanerna, som upprätthöllo samfärdseln mellan 
Olbia och folken vid den norra gränsen, följde utan allt 
tvifvel Ingul eller den dermed parallela Sinucha, från 
dess utlopp vid det ställe af Bog, der floden upphör 
att vara segelbar, till Tjasmina och Rosa, hvilkas dalar 
föra till den trafikabla, mellan porogerna och Pripets 
mynning belägna delen af Dnepr. Af denna kombinerade 
Hypanis-karavanväg hade Herodots sagesman bil- 
dat sig föreställningen om den stora Hypanis-floden, 
som upprann i den väldiga vattensamling, hvilken i följd 
deraf erhållit benämningen "Hypanis' moder. " 

Härnäst i ordningen, d. v. s. O. om Borysthenes, 
ty den ordning, som Herodot följer vid uppräknandet 
af de skythiska floderna, är en strängt vest-ostlig 2 ), 
kommer den märkvärdiga floden Panltkapes, IJaviixd- 
nri$ 3 ). Den säges upprinna i en sjö, flyta från Norr 
till Söder på tre dagars afstånd från Borysthenes, med 
sitt nedra lopp genomskära Hylaia, "skogslandet," och 
utfalla i nämnda flod. 



*) Dnepr's stora båge tyckes oss dessutom utesluta all tanke på 
en karavanväg, som skulle följt dess floddal från hafvet till de längre 
uppåt landet belägna delarne. 

2 ) Trots Herr Lindners alla spetsfundiga öfversättningar. 

3 ) Her. IV. 54, 18, 4 7- 



— H3 — 

Någon flod, som motsvarar denna beskrifning, före- 
kommer emellertid icke nu, och som intet spår efter 
en dylik är till finnandes, kunna vi med största lugn 
påstå, att den derom förekommande uppgiften hos Hero- 
dot aldrig befunnit sig i öfverensstämmelse med de 
verkliga hydrografiska förhållandena i den Dneprska 
lågsteppen utan helt och hållet varit beroende på ett 
misstag. Vi göra må hända till och med rättast^ om 
vi alldeles förneka, att någon flod Pantikapes öfver huf- 
vud ens förekommit i hela det kontinentala, nordpontin- 
ska Skythien. 

Denna Pantikapes omtalas äfven af Mela ') och 
Plinius 2 ), hvilka vi dock se använda alldeles samma 
ordalag som Herodot, från hvilken de påtagligen okri- 
tiskt hemtat sina uppgifter. Äfven Ephoros 8 ) anför 
Pantikapes i sammanhang med det annars obekanta 
folket Limnaierna, hvilket vi dock hafva skäl att för- 
lägga i trakten af Sivasch 4 ). 

Dionysios Periegetes nämner Pantikapes i förbin- 
delse med en annars som thrakisk ansedd flod, Alde- 
skos, men i så otydliga ordalag, att det är svårt att 
fatta, om de sägas utfalla i Norra Oceanen eller i 
Pontos Euxeinos 5 ). Detta har haft till följd, att Diony- 
sios uppfattats olika af sina kommentatorer, i det t. ex. 
scholiasten förklarar detta ställe så, att Pantikapes är 
en biflod till Istros 6 ). Af dessa citat erhålles emeller- 
tid, som vi se, endast ett negativt resultat i frågan om 
denna flod. 

Af Plinius framgår dock, att namnen Pantikapes och 
Hypanis på hans tid förblandades. Han säger nämli- 
gen: "Somliga påstå, att den flod, som strax nedan om 
Olbia kastar sig i Borysthenes (nuv. Bog), är Panti- 



*) Mela H. 5. 

a ) Plinius IV. 83. 

3 ) Skymnos Chios v. 850. 

*) Vid detta vattens talrika, i landet inträngande, saltrika bugter, 

hvilkas sammanhang med Maietis han troligen ej känt till. Jfr 
Limnaier, Heloter, Helisyker. 

*) Dion. Perieg. vv. 314 — 319: Geogr. Gr. Min. II. p. 120 not. 

6 ) 2X0 Al A EL2 4I0NY2I0N 314. 
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kapes, men de, som hafva bättre reda på sig (diligen- 
tiores), kalla denna flod Hypanis (nuv. Dnepr)" 1 ). 

Voro må hända på Plinii tid Hypanis och Panti- 
kapes endast olika benämningar på samma flod, med 
hvilken, då orden "västa ambiens spatia multasque 
gentes" på den tillämpas, ej kan menas något annat än 
Dnepr? Eller kunna vi tänka oss, att Ingulets och 
Dnepr benämndes med namnen Pantikapes och Hypa- 
nis, under det att begge dessa benämningar samtidigt 
användas för att beteckna Dnepr's lopp nedan om deras 
sammanflöde? 

Det senare af dessa två alternativ förekommer 
oss dock som det troligaste. 

Man har på otaliga sätt sökt att förklara Herodots 
berättelse och velat identifiera Pantikapes med en hel 
del af Dnepr 's bifloder, Konskaja, Samara, Psiol m. fl. ! ). 
Dessa ligga dock alla för långt från hafvet för att 
kunna genomflyta det vid Dnepr s mynning belägna 
Hylaia, hvilket, som vi skola få se, enligt Herodots 
mening ej kunnat vara af någon betydligare utsträck- 
ning. 

Lindner har genom ett stundom rätt sinnrikt men 
dock allt för hänsynslöst förändrande af texten velat 
icke blott visa, att den nuvarande Ingulets och Panti- 
kapes motsvara hvarandra, utan äfven att Herodot ut- 
tryckligen förlagt denna flod Vester om Borysthenes 2 ), 
hvarefter han på ett i högsta grad intrassladt sätt hop- 
flickar det herodotiska Skythiens "membra discerpta" och 
bestämmer de olika folkstammarnes lägen. 

Lika litet kunna vi ingå på den åsigt, som för- 
fäktas af Struve, att nämligen Ingulets varit de gamles 



*) Ukert III. 2 p. 191 not, Forbiger III. p. 11 16. Jfr Her. 
IV. 54 ed. Baehr, Kolster p. 22. 

2 ) Lindner p. 41. Hela det hydrografiska systemet hvilar på 
hans öfversättning af drciQ diaftdvri rov Bogvo&évecc duo &aldooi]Q 
uqwtov jnév f] 'Yla it] med «wenn man vom Meere aus tiber den 
Borysthenes geht, kommt zuerst Hyläa.» Låter denna tydning höra 
sig, så är deremot hela den öfriga framställningen det osannolikaste 
och mest inkrånglade, man gerna kan tänka sig. 
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Borysthenes och Dnepr med några ändringar (!) af dess 
nedra lopp, deras Pantikapes *). 

Sanningen är nu emellertid, att Herodot uttryckligen 
förlagt sin Pantikapes till Borysthenes' venstra sida, der 
en sådan flod i verkligheten aldrig förefunnits. Vi kunna 
dock icke med någon större säkerhet afgöra, om detta 
Herodots anförande varit beroende på en missuppfatt- 
ning af en verkligen existerande skythisk flod Panti- 
kapes' läge, eller om denna uppgift varit alldeles oriktig, 
så att någon flod med detta namn aldrig förekommit 
hvarken i dessa trakter eller annanstädes. 

Vi gå nu att tillse, om vi skulle kunna lyckas 
lemna några upplysningar i fråga om dessa alltigenom 
så oklara sakförhållanden. Med säkerhet veta vi, att 
den sedermera så mägtiga staden Pantikapaion eller 
Pantikapes *), i närheten af nuv. Kertsch, på Herodots 
tid redan var anlagd 3 ), ehuru Herodot ej omtalar den 
med ett enda ord, lika litet som det på den asia- 
tiska kusten midt emot belägna Phanagoria, som vi 
dock se anföras redan af Hekataios 4 ) Ännu låg vis- 
serligen det pontinska kolonialväldets tyngdpunkt i Olbia, 
hvars senare så farliga medtäflare Pantikapaion och 
Chersonesos ej ännu hade uppnått någon jämförelsevis 
hög betydelse; men det förvånar oss dock att icke 
finna åtminstone det förras namn hos Herodot. 

Vi torde må hända bäst kunna förklara denna tyst- 
nad dermed, att Herodot, hvars uppmärksamhet nästan 
uteslutande är riktad på det egentliga nordpontinska Sky- 
thien 5 ), derigenom ej kommer i tillfälle att under be- 
rättelsens gång närmare redogöra för de på ömse sidor 



*) Rheinisches Museum f. Philol. XXIX. pp. 65—70 med karta. 

a ) Begge namnen förekomma i Chrestom. ex Strab. Geograph. 
27 — 28 äfvensom rj tlavri xdrcata nohg, Geogr. Gr. Min. II. p. 
370. Jfr Ptolemaios' karta. 

3 ) Neumann p. 480, Kiepert pp. 350 — 51, Georgii pp. 372—79. 
Jfr Raoul Rochette, Antiquités du Bosphore Cimmerien; Macpherson, 
Antiquities of Kertsch; Curtius, Griech. Gesch. (3) III. p. 552; E. 
Reclus, Géogr. V. p. 844. 

4 ) Hekat. Fragm. 164. 

*) I sammanhang med Dareios' fa.ttåg. Jfr Her. IV. t. 
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om den Kimmeriska Bosporen belägna trakterna, ehuru 
det icke kan vara något tvifvel underkastadt, att han 
icke till fullo varit bekant med de der bestående poli- 
tiska förhållandena på hans tid. 

Det kan dock särdeles väl låta tänka sig, att nam- 
net Pantikapaion, Pantikapes, kommit honom att begå 
en hel del misstag och dermed sammanhängande fel- 
aktiga kombinationer. 

Herodot känner till, att Åkerbruks-Skyther eller 
s, k. Georger innehade Borysthenes' nedra, fruktbara 
floddal, och vet, att deras område sträcker sig till en 
annan skythisk flod, belägen på tre dagars afstånd 
från Borysthenes, i hvilken den i närheten af hafvet ut- 
mynnar, efter att hafva genomflutit det här belägna 
skogrika landskapet *). Han hör likaledes omtalas, att 
Georgerna bebodde det fruktbara och skogrika lan- 
det 2 ) vid Pantikapesfloden(l). Denna Pantikapes är be- 
lägen på andra sidan Borysthenes, från Olbia räknadt, 
och således i Öster. 

Häraf bildar Herodot följande kombination: Geor- 
gerna bebo den tre dagar breda landsträckan, hvilken 
är belägen mellan Borysthenes och dess ostliga biflod 
Pantikapes, hvilken ej långt från hafvet förenar sig 
med henne, efter att först hafva genomflutit skogsland- 
skapet. 

Hvad Georgerna på den Bosporanska halfön be- 
träffar, så omtalar Strabo dem och skiljer dem noga 
från deras Nomadiska grannar 3 ). Äfven Herodot an- 
ser, som vi sedan sett, de nomadiska Kungliga Sky- 
thernas område upphöra vid "de blindas graP *) och 
anför i likhet med Skylax, att den emellan denna graf 
och Bosporos-Kimmerios belägna delen af Krym inne- 
hades af Skyther, hvilka vi med största säkerhet kunna 
anse hafva varit jordbrukare. 



1 ) Her. IV. 18. Jfr Struve p. 69. 

2 ) Neumann p. 470. 

3 ) Strabo VII. 4. 6. 

*) Kulturlandets bålverk emot steppens nomadhorder. Se här 
ofvan p. to 1. Jfr Peschel, Neue Probleme p. 197. 
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I dessa trakter kan, som af sig sjelf faller, ej fin- 
nas rum för någon betydligare flod, och Pantikapaion 
sjelf var, som vi veta, beläget vid en bäck af minsta 
dimensioner. Vi få således antingen betrakta den Ub- 
%auå$ Tlavnxdnks 4 ), som Stephanos och Eustathios för- 
lägga här, såsom ett emphatiskt uttryck, eller som 
exempel på ett fel, hvilket vi ofta se upprepas i geo- 
grafiens historia, att stora städer antagas ligga vid 
dermed synonyma floder. Den fullkomliga okunnighet, 
som råder i fråga om ordet Pantikapes' etymologi, 
torde kanske äfven berättiga oss att framkasta den 
åsigten, att liksom staden Pantikapaion eller Pantikapes, 
förutom detta namn äfven betecknades med namnet 
Bosporos 2 ), "Pantikapes" endast skulle vara en annan be- 
nämning för Bosporos Kimmerios. 

Vi vilja äfven icke vid detta tillfälle underlåta att 
nämna, det föreställningen om en stor flod vid Panti- 
kapaion må hända ej så litet befordrats genom denna 
stads närhet till den på den asiatiska sidan af sundet 
utfallande floden Hypanis 3 ), nuv. Kuban. 

För att återgå till Herodots beskrifning, har det 
utan tvifvel varit den nuv. Ingulets (den må nu hafva 
haft namnet Pantikapes eller icke), som för Herodot 
uppgifvits som den ena gränsen för det georgiska "meso- 
potamien". Säkerligen har han dock, som vi sett, i följd 
af sin ofullkomliga bekantskap med trakten O. om Dnepr, 
förlagt denna flod här i stället för i dess rätta läge 
Vester ut. Tjasminas vidt och bredt öfversvämmade 



1 ) Stephan. Byz. voc. riavtixånaiov^ Eustath. ad. Dion. 311. 
Jfr Neumann p. 480. 

a ) Med det i inskrifterna förekommande Bo<j7cnQog betecknas 
dock ständigt sjelfva landskapet, ehuru denna benämning redan tidigt 
användes af de icke-bosporanska Hellenerna för staden Pantikapaion. 
På Medeltidens italienska sjökort se vi begge namnen Vespero-Vospro 
och Pandico-Pondico för nuv. staden Kertsch, då Jeni-Kalé betecknas 
Pondico-Pera. Ryssarne hafva återinfört den turkiska benämningen 
V o spor. Neumann p. 481, Kiepert 351. Jfr Ukert III. 2. p. 478 
not, Plinius IV. 78. 

3 ) Så säger Ammian. Marcellinus XXII. 8. 26: Panticapaeum 
velut mäter omnium civitatum . . ., quam perstringit Hypanis fluvius. 
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floddal, i hvars närhet Ingulets upprinner, strider dess- 
utom ingalunda mot uppgiften om Pantikapes' källsjö. 

Vi äro sjelfva de första att medgifva, att detta vårt 
försök att förklara Herodots Pantikapes ingalunda är 
fullt tillfredsställande, men våga dock på samma gång 
betvifla, att denna fråga någonsin kommer att kunna 
fullt utredas. 

De två i Herodots berättelse härpå följande flo- 
derna förefalla oss om möjligt ännu gåtfullare. Hypa- 
kyris, 'Yndxvgtg *), som upprinner i en sjö, säges flyta 
genom Nomadernas land O. om Patikapes, lemna "Hylaia" 
och "Achilleus' rännarebana" på sin högra hand och ut- 
falla scarä Kapxiriiiv noXtv 2 ), d. v. s. icke allt för 
långt från staden Karkinitis. Huru långt Nomadernas 
land sträcker sig längs dess stränder, nämner Herodot 
icke, men af hans berättelse har man stundom tyckt fram- 
gå, att han hvarken låter Nomaderna eller de Kungliga 
Skytherna nå ned till Pontos på denna punkt, der han 
i detta fall anser det obebodda (?) Hylaia och Taurernas 
land omedelbart beröra hvarandra 3 ). 

Herodot förer oss här påtagligen till den s. k. 
Nogaiska steppen, der dock, som vi redan nämnt, intet 
spår finnes efter någon i Perekop-bugten utmynnande flod. 

Berättelsen intrasslas ännu ytterligare, när Hero- 
dot tillägger: "Floden Gerrhos, ftQQoi; 4 ), utgrenar sig 
från Borysthenes i närheten af den trakt, ända till hvilken 
Borysthenes är känd. Den utgrenar sig 5 ) nu i denna 



*) Her. IV. 55. 

2 ) Längre fram skola vi närmare sysselsätta oss med återgifvan- 
det af detta ställe äfvensom med redogörelsen för «Rännarebanan» 
och iSkogsiandet.» 

3 ) Her. IV. 19, 20, 99. 

4 ) Her. IV. 56. edd. Baehr och Muller-Didot. 

*) Vi hafva ansett oss med skäl böra Öfversätta ajiéanacai med 
utgrenar sig, skiljer sig från, då Herodot använder liknande ord 
vid beskrifvandet af Nil- och Istros-deltats strömklyfningar (Her. II. 
17. IV. 89). Somliga hafva dock ansett meningen här vara: «Bory- 
sthenes och Gerrhos äro skilj da åt så, långt man känner till den 
förra floden», längre mot Norr kunna floderna stå i förening med 
hvarandra, ehuru vi derom icke veta något. 
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trakt och har samma namn som denna, eller Gerrhos *). 
Under sitt fortsatta lopp skiljer denna flod Nomadernas 
land från de Kungliga Skythernas och utfaller slutligen 
i HypakyrisO)." 

Vi behöfva väl här knappast påpeka, att något sådant 
vidunderligt hydrografiskt system aldrig egt sin mot- 
svarighet i Syd-Ryssland och att det till och med kan 
påstås innebära fysiska omöjligheter. Men sådan var 
ingalunda de gamles åsigt, och exempel på dylika väl- 
diga bifurkationer förekomma tidt och ofta i deras 
skrifter. 

Så anser Aristo teles Tanäis vara en arm af Araxes 2 ), 
på samma gång som han, i likhet med så många an- 
dra, är en anhängare till den bekanta, sällsamma åsig- 
ten, att Istros med en af sina armar utflöt i det Adria- 
tiska hafvet och med den andra i Pontos 3 ). Andra 
sådana, i geografiens historia mera bekanta strömklyf- 
ningar äro Astaboras', nuv. Atbara-Takazzié's, delning 
mellan Nil och Röda hafvet *) samt den vidunderligaste 
af alla Eridanos-Rhodanos-Rhenos' mynningar i Adria, 
Sardoiska hafvet och Okeanos 5 ). 

Att Herodot verkligen tänkt sig saken alldeles så, 
som han beskrifver den, bör derför icke väcka vår 
förundran. Det är deremot med största häpnad vi se 
moderna författare, och dertill geologer *), ^hvilka väl 
minst af alla bort komma i tillfälle att begå misstag 
af denna beskaffenhet, förfäkta samma åsigt som Herodot. 

De antaga existensen af ett kolossalt Dnepr-delta(l), 
begränsadt af Borysthenes och dess arm Gerrhos med 
der emellan liggande land af sjutton dagsresors vest- 



l ) Beteckningen /strå tovto ztjg xibgyg, ig o yiyvcoaxerai o 
BoQvo&évrfi i st. f. Gerrhos förekommer oss dock som alldeles öf- 
verflödig. Jfr Her. IV. 53. II. 31. 

a ) Aristot. Meteor. I. 13. Jfr Skymn. Chios v. 867, Anonym. 
Peripl. Pont. Eux. 49 ni. fl. Neumann p. 135. 

3 ) Ukert in. 1 p. 146. Jfr Geogr. Gr. Min. I. p. 26. 

4 ) Strabo XVI. 4. 8. Jfr Plinius V. 53. 

5 ) Apoil. Rhod. Argon. IV. vv. 627 ff., Mullenhpff, Deutsche 
Altertumsk. I pp. 218—20. Jfr Piinius XXXVII. 32. 

6 ) Murchison, Russia and the Ural Mountains I. p. 574. 
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ostlig utsträckning, hvilket utgör flodområdet för de två 
betydliga 7 ) strömmarne Pantikapes och Hypakyris, som 
dessutom hvar för sig hafva sin egen källsjö: allt detta 
på den Nogaiska steppens "tabula rasa", der hvarje 
rännil lemnar ett outplånligt spår efter sig 2 ). 

Förutom Herodot anför, som man kan vänta, Mela 3 ), 
att de tvenne floderna Gerrhos och Ypacares (Hypa- 
caris) utflyta med en gemensam mynning vid staden 
Carcine vid Carcinitis-bugten, men att dessa floder hafva 
olika källor och komma från vid t skilda trakter 4 ). Der- 
emot nämner han intet bestämdt om Gerrhos som en 
arm af Borysthenes, men i likhet med Herodot låter 
han henne flyta på gränsen mellan Basilider och No- 
mader. 

Plinius nämner emellan Borysthenes och Tanais 
följande floder: Panticapes, Acesinus, Pacyris, Buges, 
Gerrus, Hypacaris (Hypanis) 5 ). Pacyris är utan tvifvel 
de andras Hypacaris och, som Hypacaris 6 ) säkerligen 
bör anses vara den rätta läsarten, finna vi att Plinius, 
genom att hemta sina uppgifter från olika källor, råkat 
att vid sin uppräkning anföra samma flod två gånger. 



*) Her. IV. 47. 58: 7tora{tol olvo^aoioL 

2 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 459. Oss tyckes rättast att helt 
och hållet förkasta Herodots anföranden här vid lag, och vi kunna 
omöjligt antaga spårlöst försvunna revolutioner i Syd-Rysslands 
hydrografiska förhållanden. Herodots auktoritet är stor, sanningens 
större! 

En Potemkin kunde visserligen genom dekorationer, som före- 
ställde städer, för en dag förändra ödemarkens utseende sin herr- 
skar inna till behag; geografen kan ej omdana ett helt lands hydro- 
grafi för att bringa det i öfverensstämmelse med en gammal för- 
fattares berättelse. 

8 ) Mela n. 4. 

*) Diversis fontibus et aliunde delapsi. 

6 ) Plinius IV. 83 — 84. Begge läsarterna förekomma om hvart- 
annat. 

6 ) Det tillägg Plinius gör vid Hypacaris «per Nomadas et 
Hylaeos fluit» är direkt hemtadt från Her. IV. 55 och visar således 
att vi med allt skäl böra läsa Hypacaris och ej Hypanis. 

Det i sammanhanget förekommande « Gerrus Basilidas et No- 
madas separat» härleder sig äfven tydligen från Her. IV. 56. 
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Vidare anför Plinius: "Pacyris utfaller i Carcinitis- 
bugten-, städerna Naubarum och Carcine ligga vid denna 
flod." Buges, Gerrus och Hypacaris låter han utfalla 
(O. om näset vid Perekop) i en sjö, som han kallar Buges 
och hvilken han anser genom en gräfd kanal (fossa) 
stå i förbindelse med hafvet. Han har här velat lemna 
en beskrifning på nuv. Sivasch och troligen äfven på 
grafven vid Perekop. Denna del af Asovska sjön åter- 
finnes hos Ptolemaios under namnet "Limne Bykes" 
med deri utmynnande floderna Gerrhos och Bykes å ). 
Då Plinius skall beskrifva Hypacaris' mynning, råkar 
han deremot i fullkomlig konfusion och förblandar denna 
flod med den asiatiske Hypanis, nuv. Kuban, ehuru han 
nyss förut förnekat dennas tillvaro. 

På Ptolemaios 1 karta se vi Plinii Pacyris ersatt af en 
flod med namnet Karkinitis, vid hvilken desslikes Kar- 
kine och Navaron finnas angifna, äfvensom en . annan 
ort Pasyris, påtagligen en påminnelse om det forna 
flodnamnet. Någon flod Hypakaris nämner Ptolemaios 
deremot icke. 

Den enda behållning vi hafva af hela denna under- 
sökning beträffande Plinius och Ptolemaios är den, att vi 
få se, att de författare, som efter Herodot nämna floden 
Gerrhos, ständigt förlägga den O. om näset vid Pere- 
kop, under det att de vid Karkinitis-bugten på andra 
sidan om samma näs angifva en flod, hvars samman- 
hang med Herodots Hypakyris är alldeles påtagligt. 

Denna senare flods vidare beskrifning lyder (enligt 
den vanliga tydningen): "Öster om floden Pantikapes 2 ) 
bo Nomad-Skytherna i en kal och trädlös trakt; de 
sträcka sig mot Öster fjorton dagsresor långt och bebo 
det område, som når till floden Gerrhos" 3 ). * 

Kunna vi å ena sidan möjligen ingå på det påstå- 
endet, att det öfverensstämt med Herodots föreställning 



1 ) Ptolemaios' karta. Hela den grafiska framställningen af denna 
trakt är dock särdeles illa hopkommen och i högsta grad svårfattlig. 

a ) Pantikapes flyter, som vi sett, enligt Herodots mening på ett 
afstånd af tre dagsresor O. om Borysthenes ; här tillkomma nu ytter- 
liga fjorton dagsresor. 

3 ) Her. IV. 19. 
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om dessa trakters topografi att låta Gerrhos, Borysthenes' 
arm, beskrifva en så väldig båge mot O., att dess ge- 
nomskärning utgöres af sjutton dagsresor, räknade från 
Vester till Öster, så kunna vi å andra sidan ej hindra 
Herodots siffror att tala. Herodot uppgifver nämligen, 
som vi förut sett, att han räknar afståndet Borysthenes- 
Maietis till tio dagsresor eller 2,000 stadier 1 ). Likale- 
des beskrifver han huru Georger, Nomader och Kungliga 
Skyther följa på hvarandra från V. till O. emellan 
denna flod och Maietis 2 ). Allt detta står naturligtvis 
i oupplöslig strid med antagandet af Gerrhos' ofvan 
nämnda väldiga, östliga bygel, hvilken dessutom nöd- 
vändigt skulle komma att falla långt ut i Maietissjön. 

Ändringen af talet fjorton till fyra anse vi icke 
vara berättigad 3 ). 

I stället skulle vi vilja föreslå en öfversättning af 
IV. 19, som något afviker från den vanliga och genom 
hvilken dessa svårigheter synas oss blifva upphäfda. 
Vi taga tö nyot xi\v rjco *) icke tillsammans med tjjutQéwv, 
utan anse det hänföra sig till- o\ di vofidöm oiwi, och 
öfversätta : "Dessa Nomader i Öster bebo en fjorton 
dagsresor lång och till floden Gerrhos nående land- 
sträcka" s ). Dermed har Herodot velat säga, att No- 
madernas land var fjorton dagar långt i ungefarlig S. 
N. riktning från hafvet(?) räknadt och att dess gräns i 
Öster emot de Kungliga Skytherna utgjordes af floden 
Gerrhos 6 ). Någon V.O.-dimension på detta område an- 
gifves deremot icke. 

Endast på detta sätt blir det möjligt att förstå, 
huru någon plats mellan Nomaderna och Maietis kan 
blifva öfrig för den af Skythernas stammar, som Hero- 



*) Her. IV. 101. 

2 ) Her. IV. 18—20. 

3 ) Denna Rennells föreslagna ändring se Her. IV. 19 ed. Baehr. 
Jfr loc. cit. ed. Stein, Ukert III. 2 p. 335 — 36 not. 

*) Här endast en upprepning af det strax innan förekommande 
to di 7rgog tjto tiov yecogycov . . . vofnddeg . . . véfiovrai. 
6 ) Jfr Lindner p. 46. 
6 ) Deras förhållande till Pantikapes i Vester omtalas ej närmare. 
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dot dessutom säger vara den talrikaste af dem alla 1 ). 
Detta fördelande af de olika stammarnes områden tyc- 
kes oss dock ej vara fullt tillfredsställande, då utrym- 
met redan förut blifvit alltför hårdt taget i anspråk ge- 
nom förläggandet af Georgerna på denna samma sida 
sida af Borysthenes. Man behöfver emellertid ej anse 
Herodot hafva låtit sin Gerrhos beskrifva alldeles omöj- 
liga bågar på steppen, och han kan särdeles väl hafva 
tänkt sig denna sin flod i likhet med Hypakyris uppsöka 
hafvet på icke allt för långa omvägar. 

De förnämsta med verkligheten öfverensstämmande 
omständigheter, hvilka vi tro oss kunna finna i Hero- 
dots berättelse, äro, att en flod, som stod i något di- 
rekt förhållande till Gerrhos-trakten vid Borysthenes, 
utgjort gränsen emellan Kungliga Skyther och Nomader 
samt att de senares land genomflöts af en flod, som 
Herodot kallar Hypakyris *). 

Långt ifrån att göra anspråk på att lemna någon 
full lösning äf denna fråga, som under alla tider föror- 
sakat geograferna ett så stort hufvudbry, vilja vi endast 
söka visa att, om Herodot velat beskrifva hydrografiska 
förhållanden, liknande dem vi nu skola anföra, han 
skulle kunnat göra det med just samma ordalag, som 
han sjelf användt vid detta tillfälle. Vår uppgift blir 
det deremot att söka förklara orsakerna, som bidragit 
till, att Herodots beskrifning kommit att blifva så föga 
öfverensstämmande med verkligheten. 

De enda betydligare floder, som finnas mellan Donets 
och Dnepr, äro den senares tillflöden från venstra sidan. 
Det är bland dessa vi nu skola uppsöka Hypakyris och 
Gerrhos, det vill här säga två vattenlopp, sädana att 
Herodots beskrifning på dem kan tillämpas. 

Gerrhos står, som vi sett, i förbindelse med Dnepr 
i närheten af porogerna, och för denna flod föreslå vi 
Samara. Då nu de Kungliga Skytherna uttryckligen 
sägas bebo Asovska sjöns kust 3 ), och deras område 



*) Her. IV. 20. 

2 ) Neumann p. 205. 

3 ) Her. IV. 20. Jfr IV. ioo. 
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påtagligen når rätt långt inåt landet, kunna vi icke 
söka de längre ifrån denna sjö boende Nomadernas 
flod i någon af detta vattenbäckens obetydliga norra 
tillflöden, utan identifiera den med Dnepr s biflod Kon- 
skaja-voda. 

Dessa två floder stå visserligen hvarken i direkt 
förbindelse med hvarandra eller flyta* till hafvet, utan 
deras riktning är en motsatt inåt landet. Vi halva 
emellertid skäl att tro, att Herodot ej uppfattat det så. 

Som vi redan sett, torde vi med rätta kunna an- 
taga, att handeln i de nordpontinska trakterna vid denna 
tidpunkt företrädesvis varit bedrifven med karavaner, 
då det sydryska flodsystemet med rätta kan sägas vara 
af den beskaffenheten, att det uppträder vida mera hind- 
rande än befordrande för trafiken *). Karavan vägarne 
följde naturligtvis då som nu så mycket som möjligt de 
olika vattendragen, lemnande den ena flodens källtrakt 
för att öfvergå till den andras. Framför allt torde detta 
hafva varit fallet i de för öfrigt vattenlösa stepperna. 

Härvid utgjordes naturligtvis hufvudintresset för de 
resande icke af det håll, åt hvilket strömmen flöt, utan 
deraf, att dalens riktning var sådan, att den förde den 
möjligt kortaste vägen till målet 2 ). För öfrigt måste 
det förekomma handelsmännen alldeles likgiltigt, om de 
färdades uppåt eller nedåt floddalen. Hade man vid 
någon af dalens krökningar för en kort stund lemnat 
floden ur sigte och kort derefter påträffade ett annat, 
den först inslagna riktningen återtagande vattendrag, 
hände det lätt, att man ej gaf akt på den omständig- 
heten, att, under det man vid den förra floden färdats 
emot strömmen, man här följde med strömmen. Af 
begge dessa flodlopp bildades nu genom kombination 
ett enda vattendrag, hvars strömriktning bestämdes i 
enlighet med det vid resans ändpunkt mynnande och 
såsom sådant mera bekanta vattendragets riktning. 

Sålunda har ofta genom karavanresandes berättel- 
ser uppslag gifvits till de mest vidunderliga flodlopp 



*) E. Reclus, Géogr. V. pp. 442 — 72, 459. 
•) Jfr Neumann p. 204, Kolster p. 23. 
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och de verkligen häpnadsväckande hydrografiska fantasi- 
bilder, af hvilka vi se Medeltidens och Nyare tidens 
äldre kartor vara uppfyllda. 

I land med utvecklad flodskeppsfart uppstå na- 
turligtvis lätt samma' misstag derigenom, att över- 
gångsstället mellan tvenne flodbäcken, "portagen" eller 
Voloken", helt enkelt förvandlas till ett dem begge 
förenande vattendrag. Så se vi ofta på Ortelii och an- 
dras kartor två eller flera af de ryska floderna sins 
emellan förbundna genom en "Volock Lacus" 1 ). På 
dessa och ännu mycket senare kartor angifves likaledes 
ständigt en "rivulus" 2 ), som förenar Don- och Volga- 
bågarne, der de mest närma sig hvarandra. 

Samara är ju emellertid en biflod till Dnepr och 
ingalunda en bifurkation deraf, som går till hafvet. Att 
Herodot och hans sagesman kunnat anse Gerrhos flyta 
i motsatt riktning, hvilar visserligen helt och hållet på 
en missuppfattning, som dock alls icke saknar sina mot- 
stycken i geografiens historia. 

Ett alldeles motsvarande exempel finna vi i den 
redan hos Mela och Ptolemaios rådande föreställningen, 
att floden Ergines, nuv. Erkene, icke utföll i Hebros, 
nuv. Maritsa, utan i stället i Propontis vid Heraklea 3 ). 
Detta gamla misstag återfinnes på alla nyare tidens 
kartor ända långt in i vårt århundrade 4 ). 

Utan tvifvel torde en mycket anlitad karavanväg 
med utgångspunkt vid Dnepr strax ofvan om den första 
porogen hafva följt Samara och något af dess södra 
tillflöden, hvilka närma sig Asovska sjön på ett helt 



*) En sjö med detta namn, i hvilken Borysthenes, Volga och 
Duna ses upprinna, förekommer t. ex. i Ortelii, Theatrum orbis 
terrarum af år cioidciii. Jfr E. Reclus, Géogr. V. p. 451. 

2 ) Daniel, Handbuch der Geogr. (5) II. p. 971. Denna «rivulus» 
är ett rent fantasifoster, ty, som vi veta, hafva såväl Peter den 
Stores förslag om en kanal från Kamyschenka vid Kamyschin till 
Ilavla-Don som den redan af Selim II projekterade genomgräfningen 
af näset på dess smalaste ställe, h var igenom Don's vatten skulle 
ledas ned i Volga vid Dubovka, aldrig kommit till utförande. 

3 ) Herodot deremot visar sig fullt hemmastadd med de verk- 
liga här rådande förhållandena. Jfr Her. IV. 90. 

*) Lelewel, Géographie du Moyen Age III. p. 141, 
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kort afstånd, och derefter längs Berda nått sjön vid 
nuvarande Berdjansk, som genom sin närhet till Dnepr- 
kröken med rätta kan benämnas "Dneprs hamn vid 
Asovska sjön" 1 ). 

Ännu i dag är sålunda Berdjansk ändpunkten för 
den väg, som följes af handelskaravanerna, hvilka, ut- 
gående från Aleksandrovsk, beläget nedan om porogerna 
på det betydelsefulla ställe, der Dnepr upphör att vara 
farbar från hafssidan, följa Konskajas och Berdas lopp 
ned till sjön 2 ). 

Det torde må hända ej vara för djerft att antaga, 
att under den äldsta tiden samma förhållande som nu 
varit rådande i dessa trakter och att på Herodots tid 
tvenne handelsvägar utgått från de omedelbart ofvan 
och nedan om fallen belägna delarne af Borysthenes- 
dalen och sammanstött i närheten af Berdjansk, Asovska 
sjöns enda dugliga hamn 3 ), sedan Don genom sina del- 
tabildningar gjort sitt inlopp otillgängligt. 

Vi hafva allt skäl att i denna stads omedelbara 
närhet söka det af Herodot omtalade emporiet Krem- 
noi 4 ), hvars betydelse vid denna tid torde varit desto 
större, som det senare så betydande Tanais säkerligen 
ännu ej varit anlagdt. Skulle det icke lätt låta tänka 
sig att, när underrättelser om nyss beskrifna stepp- 
vägar framkommit till Olbiopoliterna, dessa deraf hemtat 
den föreställningen, att man O. om Borysthenes påträffade 
tvenne betydliga floder 5 ), hvilka med en gemensam 
mynning utföllo i sjön? 

Herodot sätter emellertid ingalunda dessa floder i 
någon förbindelse med Maietis, utan angifver med klara 
och tydliga ordalag, att Hypakyris 1 utlopp i Öster be- 
gränsar 6 ) "Skogslandet" och "Achilleus' rännarebana", d. 
v. s. att den utfaller i hafvet Vester om nuv. Krym. 



! ) E. Reclus, 'Géogr. V. p. 817. 

2 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 540. 

3 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 815. Daniel (5) II. p. 1106. 

4 ) Her. IV. 20, ] 10. Jfr Ptolemaios' Kvr/py. 

5 ) Kolster p. 23, Lindner p. 55. 

6 ) Her. IV. 55 ed. Baehr. Ordagrannt står, der att Hypakyris «lem- 
nar Hylaia på höger handt, eg degiyv åixi^fiav %i\v ^YXaltjv. Att 
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I motsats till den trädlösa steppen, var Skogslän- 
del, ij *YXalr\ 1 ), benämningen för Dnepr's nedersta skog- 
bevuxna floddal och utan allt tvifvel för den del af den 
nuvarande steppen, som är belägen emellan flodens ost- 
vestliga del och hafvet 2 ). 

Vi hänvisa för öfrigt till den så innehållsrika och 
typiska beskrifning 3 ) öfver dessa trakter, som Neumann 
lemnar oss. Endast i en sak kunna vi icke med ho- 
nom instämma och det är deri, att "skogslandet" inskrän- 
kes till Dnepr's venstra sida, då allt i dessa trakter 
tydligen visar, att t. ex. landet vid Ingulets' nedersta 
lopp med allt skäl bör kunna räknas till skogstrakten *). 

Skogslandskapets nordligaste punkt förlägger Neu- 
mann i närheten af nuv. Berislav, men han är deremot 
oviss om dess ostliga utsträckning, emedan, som han 
säger, "det är tvifvelaktigt, hvilken flod Herodot menat 
med Hypakyris, som utgör dess östra gräns." 

Skogslandets utsträckning må för öfrigt hafVa varit 
hvilken som helst, säkert är emellertid, att den s. k. 
Krymska steppen äfven på Herodots tid varit skoglös *) 
och det är i full öfverensstämmelse härmed som vi anse 
Herodots berättelse om Hypakyris och Hylaia endast 
antyda en enda sak, nämligen att nuv. Karkinit-bugtens 
norra strand var skogbevuxen, i motsats till den $ödra, 
-som var kal. 

Herodot har nämligen ansett nuv. Perekop-bugten 
vara Hypakyris' mynning. 



de gamla Hellenerna använde uttrycken chöger» och cvenster» i 
fråga om floder på samma sätt som vi, framgår öfverallt (Her. I. 72, 
Strabo II. 5. 30). Detta hindrar emellertid ej Lindner att på sitt 
vanliga oförsynta sätt tyda detta ställe med att Hylaia ligger Öster 
om Hypakyris (Lindner p. 48). 

*) Her. IV. 18, 19, 56, 76. 

a ) Detta senare är alldeles påtagligt, då Hylaia säges ligga långs 
åt, Tiaqdy «AchiUeus' rännarebana», hvarmed alldeles säkert menas nuv. 
Tendra-öns och Djaril-Gatsch^ märkvärdiga dynbildning. Her. IV. 76. 

3 ) Neumann pp. 80 — 85 och karta. 

*) Struve p. 69. Jfr E. Reclus, Géogr. V. p. 543. 

6 ) Det berömda «ekorrebeviset», Peschel, Neue Probleme pp. 
180—81. Jfr Pallas, Reise in Stid-Russland II. p. 467. 
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Den helleniske sjömannen, som från Istros följde 
den nordpontinska kusten, blef inom kort helt förtrolig 
med betydelsen af de tätt på hvarandra följande tratt- 
formiga insänkningarna af kusten. Han lärde känna de 
ryska limanerna såsom steppflodernas mynningsbäcken. 
Intet under således att, när han, lemnande "rännare- 
banan" för att på kortaste väg uppnå det midt emot lig- 
gande Krymska landet, dervid ser samma välbekanta före- 
teelse upprepas, det grundare vattnet och den tratt- 
formiga, sig djupt in i landet sträckande bugten, han 
strax sluter sig till mägtiga, här mynnande vattendrag. 

Om dessas verkliga tillvaro har han dock intet 
skäl att närmare försäkra sig, då inom denna bugt in- 
gen hellenisk anläggning, finnes, som skulle kunna för- 
må honom att afvika från hans redan inslagna riktning. 
I hans skeppsjournal har sedan stått att läsa ungefär 
följande: Mellan "Achilleus' rännarebana" och midt emot 
belägna stranden en stor, med nordlig *) riktning i landet 
inträngande flodmynning 2 ), hvars vestra sida är skog- 
rik, men den östra deremot saknar träd. 

Herodots samtida hade sålunda å ena sidan af sjö- 
farande erhållit underrättelsen om detta antagna mynnings- 
bäcken, på samma gång som de genom karavanresande 
fått höra, att tvenne betydliga vattendrag, Hypakyris 
och Gerrhos, hvilkas nedra lopp och mynningsort dessé 
dock icke kände till, brukade öfverskridas under en färd 
från Borysthenes Öster ut. Från annat håll hade man, 
som vi redan sett, erfarit, att dessa tvenne floder hade 
en gemensam mynning, och helt enkelt antager man nu 
som särdeles naturligt, att den O. om Borysthenes kända 
flodmynningen tillhör de O. om Borysthenes belägna 
floderna, eller med andra ord att Hypakyris-Gerrhos 
utfaller i det vestra Pontos-bäckenet. 

De gamle voro ingalunda så samvetsgranna som 
vår tids geografer, och det skulle ingalunda hafva öfver- 
ensstämt med deras skaplynne att besvära sig med att 
utreda frågor, sådana som t. ex. det nuvarande Uélle- 



Strabo VII. 3. 19. 
^ Her. IV. ss ed. Stein. 
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problemet. Särskildt gör man sig under Gamla tiden 
mycket ofta skyldig till ett lättsinnigt identifierande af 
floder. 

Så anser Alexander. Hydaspes l ), nuv. Djalam, i 
Indien vara NiTs öfra lopp, emedan han i denna flod 
påträffar krokodiler, under det att hans krigare stödja 
sin åsigt, att Jaxartes 2 ), nuv. Syr-Darja, är samma flod 
som nuv. Don på den omständigheten, att tallar växte 
vid dess stränder. Likaledes är Juba 2 ) för sin del öf- 
vertygad om, att han funnit NiFs källor på Atlas' södra 
sluttning. 

Förblandningen af Karkinit-bugten med en flod- 
mynning *) förefaller oss dessutom särdeles ursäktlig, 
då vi gång på gång finna de fullkomligaste motstycken 
till detta misstag göra sig gällande i de geografiska 
upptäckternas historia. 

Vid en blick på Braziliens karta se vi t. ex. strax, 
att hufvudstaden Rio de Janeiro icke är belägen vid 
någon flod, ehuru namnet gifver till känna, att så skulle 
vara fallet. Saken är emellertid, som vi veta, den, att 
de portugisiska upptäckarne, missledda af härvarande 
kustinbugtnings likhet med de sydamerikanska flodernas 
allmänt förekommande trattformiga s. k. aestuarier och 
mynningsbugter här vid lag kommit att rikta geogra- 
fien med en "Januariflod," som aldrig funnits till utom i 
deras egen inbillning 5 ). Kejsardömet Braziliens förnäm- 



*) Strabo XV. i. 25. 

2 ) Strabo XI. 7. 4. 

3 ) Kiepert p. 224. 

*) Ett indirekt bevis för att Karkinit-bugten blifvit tagen som 
en flodliman erhålla vi af Ptolemaios' karta, der vi se att denna 
bugt och Bog-Dnepr's liman begge två uppfattas på samma sätt, 
d. v. s. söm delar af hafvet, utan närmare förbindelse med de deri 
inmynnande floderna. 

Gränsskilnaden mellan liman och haf visar sig här i fråga om 
de sydryska floderna som flerstädes ytterst svår att uppdraga. Så 
anses Dons egentliga liman utgöras af Asovska sjöns innersta, smala 
del eller den s. k. Taganrog-bugten (E. Reclus, Géogr. V. p. 790.), 
ehuru skilnaden mellan denne och den öfriga delen af den Asovska 
sjön är illusorisk. 

5 ) Daniel, Handb. d. Geogr. (5) I. p. 832. 
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sta stad hade må hända, detta misstag förutan, nu fört 
det mera berättigade namnet Bahia, som i stället till- 
hör landets andra stad. 

Ehuru, som vi här ofvan sett, Ptolemaios nöjer sig 
med att på sin karta låta en enda flod utfalla i Kar- 
kinitis-bugten, envisas åter de nyare geograferna länge 
att här på den Nogaiska steppen teckna en ståtlig 
dubbelström med fantastiska krumelurer *). 

Såsom bevis på huru de gröfsta geografiska miss- 
tag äro svåra att utrota, vilja vi här nämna ett mot- 
stycke till det nyss anförda. Oförsvarligt nog har 
Strabo, geografen xm? ÖfojijV, gjort sig skyldig till det 
verkligen svåra felet att låta Haliakmon, nuv. Vistritsa, 
utmynna mellan Pella och Dion 2 ) ungefar på samma 
bredd som Potidaia i stället för vida nordligare i nu- 
varande Saloniki-bugten. Sedan Ptolemaios anslutit sig 
till denna åsigt, så var detta kartografiska fels framtid 
fullt tryggad, och det är först på de allra nyaste kar- 
torna, som vi fä se dessa trakters hydrografi rätt fram- 
ställd. 

När sådana misstag begås i fråga om lokaliteter 
i det välbekanta Hellas, huru mycket mera måste icke 
dylika nödvändigt förekomma, när det gäller så af- 
lägsna och ofullständigt kända trakter som Skyther- 
nas land. 

Den åttonde af de stora, skythiska floderna, som 
Herodot lofvat att beskrifva, är Tandis, TdpaXg 8 ). Ta- 
näis," säger han, "upprinner i de öfre trakterna, der 
den har sin källa i en stor sjö, och utfaller i en ännu 
större sjö, som kallas Måleris." Intet närmare säges 
här om denna flods riktning utan endast att den kom- 
mer uppifrån, rd åvéxadsv. I följd af ett annat ställe *) 
i hans berättelse måste vi dock antaga, att Herodot an- 



*) Se t. ex. ett jämförelsevis så nytt arbete som: Joannes 
Clericus (Sanson), Atlas antiquus, Amstelodami Fol. MDCCV. 

2 ) Strabo VII. Fragm. 20, 22. 

•) Her. IV. 57, 47. 

4 ) Her. IV. 123. Den nedersta delen af loppet torde dock 
harva ansetts utgöra en direkt fortsättning af Maietis' syd-nordliga 
kust. Se här ofvan p. 108. 
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sett dess riktning hafva varit ungefär från N. O. till 
S. V. Han säger, att Tanäis utfaller i Maietis' inner- 
sta vrå, juvxot;, hvilken, som vi sett, han anser ligga 
på ungefär samma meridian som Bosporos Kimmerios, 
hvilken föreställning allmänt återfinnes hos alla Gamla 
tidens geografer. 

Polybios är den förste, som tydligt nämner, att 
Tanäis inflyter i Maietis med S. V. riktning, men denna 
hans åsigt förkastas helt och hållet af Strabo *), hvilken 
förklarar, att de, som något känna till dessa trakter, 
veta, att den flyter Norr ifrån in i Maietis samt att 
Maietis och flodens mynning äfvensom dennas nedra 
lopp, så långt det är kändt, ligga under samma me- 
ridian. 

På Ptolemaios , karta se vi slutligen Don's östliga 
böjning rätt »angifven, men denna förbättring bibehålies 
icke, och på de flesta 2 ) kartorna ända till det sextonde 
århundradet är Tanäis åter afbildad med rakt nord- 
sydligt lopp och dess källa förlagd i Rhipaierna 3 ). 

Hvad åter Tanäis' ursprung beträffar, upprinner den 
nuvarande Don ingalunda i en stor sjö utan i den 
mycket obetydliga Ivan-sjön 4 ) i guvernementet Tula. 
Häraf tager sig Neumann anledning att förlöjliga deras 
mening, hvilka anse Herodot verkligen hafva egt någon 
underrättelse om vare sig Tanäis' eller de öfriga sky- 
thiska flodernas källor 5 ). Vi kunna deremot för vår 
del ingalunda ansluta oss till denna åsigt af följande skäl. 

I femtonde — sjuttonde århundradets jordbeskrifningar 
återfinna vi allmänt Herodots uppgift om Don's lacustra 
ursprung. Vi skulle dock icke vidare fästa oss vi detta 
meddelande, om ej samtidigt namnet på sjön funnes 



*) Strabo II. i. 5. Polybios säger Tanäis flyta från «sommar- 
soluppgången.» 

a ) Med undantag af t. ex. Medeltidens italienska portulaner, 
der flodens nedersta lopp bildar en rät vinkel emot dess öfre del. 

3 ) Santarem, Histoire de la cosmographie IL pp. XLVIII. 

4 ) Derför «Don Ivanovitsch» i folkvisan. Daniel, Handb. der 
Geogr. (5) II. p. 1 1 14. 

5 ) Neumann p. 203. Jfr här ofvan p. 122. 
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angifvet. Vi kunna nämligen med en blick på denna 
tids geografiska kartor öfvertyga oss om, att ett stort 
vattenbäcken, benämndt "Lacus Sancti Johannis," der an- 
föres som Tanais' källsjö. 

Ordalagen i dessa beskrifningar kunna icke heller 
vara tydligare, och de vittna om den allra noggrannaste 
kännedom om Tanais' källtrakt. Maginus t. ex. yttrar 
sig så: "Tanais . . . oritur ex lacu ingenti non longe a 
Tulla urbe sito, a quo etiam lacu Seat fluvius magnus 
emergit 1 )." 

En icke obetydlig vattenfylld depression, hvars enda 
qvarlefva är den nuvarande, högst oansenliga Ivan-sjön, 
har säkerligen för ännu icke så länge sedan funnits 
i dessa sänka trakter, der den nuvarande kanalen för- 
binder Don's och Okas flodbäcken närmast genom Upas 
biflod Schat. 

Äfven Ephoros säger, att Tanais upprinner i en Ufiv^ 
hvars läge han deremot anser vara obekant 2 ). Sedermera 
synas meningarna om Tanais' källor hafva varit delade, 
och de olika författarne gifva fritt lopp åt de vildaste 
fantasier 3 ). Dessas åsigter klandras skarpt af Strabo, 



1 ) Maginus, Geographia (II. p. 216) Arnhemii 4:0 16 17. Jfr 
Stuckius, Scholia in periplum Ponti Euxini pp. 150 — 51. 

a ) Skymnos Chios vv. 870 — 71. 

8 ) Särdeles betecknande är i synnerhet Aristoteles' anförande (Me- 
tereol. I. 13. 16), att Indos, Baktros, nuv. Amu, Choaspes, nuv. 
Kabul(?), och Araxes, nuv. Syr, alla upprinna i berget Parnasos (Paro- 
panisos), nuv. Hindu-Kusch (Indikos-Kaukasos), och att Tanais är 
en gren af den sist nämnda floden (Skymnos Chios vv. 867 — 68). 

Den senare delen af denna kombination har enligt vår mening 
uppkommit på följande sätt. Namnet »Araxes» (d. v. s. floden i all- 
mänhet) var gemensamt för åtskilliga strömmar (Neumann pp. 122 
— 26; Herodots Araxes är sammansatt af Äras- Amu-Syr- Volga) och 
tillämpades, om man undantager den nuv. Äras i Armenien, sär- 
skildt på Jaxartes, nuv. Syr, och i följd af namnlikheten på Rha, 
d. v. s. floden, (den turkiska benämningen Itil, Itel eller Idel på 
denna flod har samma allmänna betydelse), nuv. Volga. Denna 
senare ansågs såväl under äldre tider som i synnerhet under Medel- 
tiden stå i direkt vattenförbindelse med Tanais, nuv. Don, tydligen 
i följd af begge flodernas närmande vid Tsaritsyn, hvars tvolok» alltid 
varit af så stor betydelse (Neumann p. 135). 

Häraf uppstod den åsigten, att Don var en bifurkation af Syr- 
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och man får af honom höra, att på hans tid somliga 
ansågo Tanais komma från trakterna ofvan om Istros 
i Vester, under det att andra åter höllo före, att den 
upprann i Kaukasos 1 ). 

Senare torde man mera allmänt hafva återvändt till 
den ursprungliga, redan af Aischylos uttalade meningen, 
att flodens källor vore att söka i Rhipaierna 2 ), dessa 
öfverallt uppdykande fabelberg. Pytheas påstås, som be- 
kant, hafva varit af den åsigten, att Tanais utfallit i 
Norra Oceanen 3 ), och (fetta har man velat stödja på det 
ur Polybios hemtade stället hos Strabo *), der Pytheas 
säges hafva befarit Europas hela yttre, vid Oceanen be- 
lägna kust från Gades till Tanais. Vi inse icke, hvarför 
detta uttryck skulle fattas annorlunda än Polybios' egna 
ord, att Europa var obekant från Narbo till Tanais 5 ), 
hvarvid han tydligtvis åsyftar Europas midt emot denna 
sträcka belägna nordkust. 

Herodots åsigter om Tanais hafva vi sålunda sett 
vida mera öfverensstämma med verkligheten än alla 
senare författares under Gamla tiden. Tanais' mynnin- 
gar, deltabildning och nedersta lopp om talar han der- 
emot icke alls och säkerligen af den anledningen, att de 



Darja, så att man kunde segla från Kaspiska hafvet (i hvilket 
Jaxartes ansågs utmynna) till den Asovska sjön (jfr Strabo XI. 7. 4). 
Så rotfastad var denna åsigt i det allmänna medvetandet, att Make- 
donerna vid framkomsten till Jaxartes* stränder allmänt ansågo sig 
hafva uppnått Tanais, gränsen mellan Asien och Europa (Arrian. 
Anabasis III. 30. 8. Jfr Strabo XI. 7. 4). 

Namnet Syr står säkerligen i sammanhang med benämningen 
Silis, som enligt Plinius tillägges såväl Tanais som Jaxartes (Plinius 
VI. 20, 49. Jfr Eustath. ad Dion. 14), och må hända äfven med 
Tanais' biflod Syrgis-Hyrgis, som af Herodot omtalas. 

*) Strabo XI. 2. 2. II. 1. 5. Den senare åsigten är sannolikt 
uppkommen deraf, att Hypanis, nuv. Kuban, ansågs vara en arm af 
Tanais. Så påstås af flera bland Medeltidens geografer Matraka eller 
Tmutorokan, nuv. Taman, vara beläget vid en arm af. Athel, d. v. s. 
Volga. 

a ) Ukert III. 2 pp. 197—98. 

a ) Ukert ni. 2 p. 194. 

A ) Strabo II. 4. 1. 

6 ) Polybios III. sS. 2. 
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på hans tid voro obekanta, emedan ingen hellenisk 
koloni ännu blifvit anlagd här. Utan tvekan identifiera vi 
Tanäis med den nuvarande Don *). Vi kunna nämligen 
ej ansluta oss till dem, som vilja, att Tanåis i följd af 
namnens likhet skulle motsvara Donets (på Ryska ut- 
taladt Danjéts). 

Dessutom nämner Herodot en biflod till Tanäis, 
som han kallar Hyrgis och hvilken han utan tvifvel an- 
ser tillhöra Tanäis' högra sida, då han omedelbart härpå 
tillägger: "dessa äro de förnämsta skythiska floderna" 2 ). 
Man har oftast velat identifiera denna biflod med Donets, 
men egentligen utan bättre skäl än att dess läge passar 
bra i Herodots berättelse. 

Namnet har stor likhet med de tre Irgis, som äro 
bifloder till Volga i trakten emellan Samara och Saratov 
och de två Irgis, som förekomma i Kirgis-steppen. Utan 
allt tvifvel är den Syrgis, som förekommer på ett annat 
ställe 3 ), densamma som Hyrgis (med en liten förän- 
dring i namnet), ehuru den der säges utmynna i Maietis. 



Kolonier i Skythien. 

Vid meddelandet af underrättelser om de Helleniska 
kolonierna på den nordpontinska kusten visar sig Hero- 
dot särdeles sparsam. Det helleniska kolonialväldet i 
dessa trakter hade redan nått en så stor höjd, att 
Herodot, om så ingått i hans plan, säkerligen varit i 
tillfälle att i denna sak meddela vida mera än han gör. 
I synnerhet hade vid denna tid de af asiatiska Ionier 
anlagda bosporanska kolonierna och särskildt Pantika- 
paion 4 ), "de bosporanska städernas moder", uppnått en 
hög grad af välmagt. 



1 ) tDoni är det speciella uttrycket för flod i allmänhet och åter- 
finnes i en massa namn: Donets, Donau, Tuna, Danubius, Donavats, 
Donajec, Duna, Dvina, Danaster, Danapris, Rhodanos, Eridamis. 
Radaune. Jfr härmed Don's namn under Medeltiden, Tana, och det 
nordiska Tana-kvisl eller -kvislar (kvisl = gren, förgrening). 

2 ) Her. IV. 57—58. 

3 ) Her. IV. 123. TANAI2YPri2. 

4 ) Kiepert p. 350. Jfr Neumann p. 480. 
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lslria^ Yorrpfij 4 ), äfven Istros och Istropolis, som 
af Herodot omtalas och hvars grundande förlägges af 
Skymnos Chios 2 ) till den tid, då Skytherna under för- 
följandet af Kimmerierna kommit öfver till Mindre Asien 3 ), 
var en af Milesiernas allra äldsta kolonier i Pontos och 
der anlagd för att trygga landförbindelsen med Istros- 
flodens bäcken 4 ). 

På Herodots tid synes staden hafva stått i liflig 
förbindelse med Skytherna, hvilkas konungar hemtade 
sina hustrur bland dess qvinnor 5 ). Under romartiden 
nedsjönk den till en sådan obetydlighet 6 ), att vi ej kunna 
bestämma dess läge närmare än att det är att söka 
vid någon af Donaus nu uttorkade flodarmar S. om S:t 
Georgs-armen i trakten af Raselm-sjön. 

Herodot nämner icke uttryckligen namnet på den 
eller de helleniska kolonier, som han förlägger vid flo- 
den Tyres. Han säger endast, att Hellener, hvilka 
kallas Ty riter 7 ), bodde vid dess mynning. Den ena mi- 
lesiska kolonien vid denna flod torde på Herodots tid 



') Her. II. 33 . 

2 ) En af de förnämsta auktoriteter, hvilka stå oss till buds vid 
bestämmandet af de pontinska koloniernas grundläggningsdata, är 
Skymnos Chios eller rättare författaren till den s. k. Jambiska 
Periegesen. 

3 ) Skymnos Chios vv. 767 — 72. Jfr Her. IV. 12. 

4 ) Ordessos och Apollonia anlades först senare (Skymnos Chios 

vv. 748-49, 73o—34)- 

Vi hafva här ett' exempel på det i kolonisationens historia stän- 
digt återkommande förhållandet, att man till att begynna med an- 
lägger ändstationerna och att man först derefter skrider till upp- 
rättandet af mellanstationer. 

Så hafva vi allt skäl att anse Phoenikernas kolonier vid Medel- 
hafvets mellersta del ursprungligen hafva varit af mera sekundär 
natur och endast anlagda för att upprätthålla förbindelsen med 
Tarschisch i den fjärran Vestern. Likaledes grundade Chalkidierna först 
det aflägsna Kyme på Italiens vestkust, innan det kom till besättan- 
det af de Hellas närmare belägna punkterna i detta land. 

*) Her. IV. 78. 

6 ) Strabo (VII. 6. 1) kallar Istros 7toM%viov, småstad. För 
öfrigt tyckes Tomi hafva varit Romarnes nordligaste besatta punkt 
vid sjökusten. 

7 ) Motsvarande senare författares Tyrigeter, Tyrageter eller 
Tyrangeter. Troligen desamma som Hekataios' MigyiTat (Fragm. 155). 
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hafva burit det föga inbjudande namnet Ophiusa *), 
Ormstaden, jemte det att den helt enkelt efter floden 
kallades Tyres. Detta namn återfinnes omvexlande med 
det förra hos Gamla tidens senare geografer, hvilka än 
anföra det ena, än det andra namnet *). 

Denna stad var belägen på Dnestr-limanens vestra 
strand, på ungefär samma ställe som det nuvarande 
Ak-Kerman 3 ), hvars norra förstad Turlaki *) ännu på- 
minner om det namn, det fordom burit. Det midt emot 
på andra sidan af limanen belägna Ovidiopol är utan tvif- 
vel anlagdt i närheten af platsen för den gamla staden 
Nikonion, som redan omtalas af Skylax. 

Nära Borysthenes' och Hypanis' gemensamma ut- 
flöde förlägger Herodot Hellenernas förnämsta koloni 
på hela den skythiska kusten, men ehuru den åter- 
kommer gång på gång i hans berättelse, kunna vi icke 
utan skäl klaga öfver, att Herodots ordalag omvexla 
väl mycket, sä att en viss oklarhet blir den nödvän- 
diga följden deraf. An omtalar han, att Borystheniler- 
nas emporium 5 ), ro Jioovoösvuncuv ifimiffun; är beläget 

x ) Skyl. Peripl. 68. 

2 ) Plinius (IV. 8 1) nämner, att Tyra fordom kallats Ophiusa. 
Strabo (VII. 3. 6) och Ptolemaios synas hafva skilt emellan Tyras 
och Ophiusa. 

3 ) Dnestr kallas på Turkiska Turla-Su, eller Ak-Su (hvita flo- 
den) i motsats till Dnepr eller Kara-Su, hvaraf namnet Kara-Kerman 
för Otschakov. 

4 ) E. Reclus, Géogr. V. karta p. 556, Daniel (5) II. p. 1108. 

5 ) Her. IV. 17. Twv /caQa&alaooiiov fitaaixaTov t oct Ttåorjg 
rT t g 2xvx^t7t^g. Uttrycket ra naga^aXaoaia (Jfr Her. V. 10) tjenar 
till att i allmänhet beteckna kustlandet i motsats till Skythiens inre 
delar eller (.uooyaia. Jämför härmed Ättikas karakteristiska indel- 
ning i nagaXia, kustlandet, MaaAyaia, mellanlandet, eller nsdidg, 
slätten, och Jiaxgia, berglandet, samt den härmed helt och hållet 
sammanfallande indelningen af den portugisiska provinsen Beira v i 
Beira-mar, B. baixa och B. älta. — Enligt Rawlinsons mening skulle 
af detta ställe framgå, att Borystheniternas stad vore belägen midt 
emellan Istros' och Tanäis' mynningar, «i synnerhet som Herodot här 
talar om hela Skythiens sjökust och icke om endast dess sydkust vid 
Pontos» (Rawl. Herodotus III. p. 169). För vår del anse vi alldeles 
detsamma sägas här som i IV. 10 1, att nämligen Borysthenes' nedersta 
del ligger lika långt från vestgränsen, Istros, som från ostgränsen," 
Maietis. 
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på midten af den skythiska sydkusten, än åter nämner 
han Borystheniternas äarv och no fog *). 

"Borystheniter" var det namn, med hvilket Helle- 
nerna vid Hypanis betecknade de längs Borysthenes 
boende, redan omtalade Georg-Skytherna 2 ). Häraf skulle 
man känna sig frestad att förlägga deras stad och 
emporium vid sjelfva Borysthenes, från hvilken de hem- 
tade sitt namn. Detta vore dock fbrhastadt, då vi se, 
att detta namn, "Borystheniter," hade en mycket sväf- 
vande betydelse och användes i flera olika bemärkelser. 

Så sägas invånarne i Borystheniternas äatv påstå 
sig vara Milesier, och dessa Borystheniter sättas i sträng 
motsats till konung Skyles och hans Skyther. Men ej 
nog härmed, Borystheniterna äro ej inskränkta till Bory- 
sthenes' floddal, utan sådana sägas äfven uttryckligen 
bo vid Hypanis 3 ). 

Äro dessa senare att anse som Skyther eller som 
Hellener (Milesier), och i hvilket förhållande stå de till 
de vid Hypanis boende Hellenerna, hvilka så bestämdt 
för sin del afböja namnet Borystheniter *) och sjelfva ej 
vilja kallas annat än Olbiopoliter? På detta sätt fa vi 
följande särskilda grupper i dessa trakter: åkerbru- 
kande skythiska Borystheniter längs Borysthenes, stads- 
boende Borystheniter, som säga sig vara Milesier, Bory- 
stheniter (utan angifvet lefnadssätt) vid Hypanis och de 
helleniska Olbiopoliterna vid samma flod. 

Saken torde bäst så kunna fattas, att på Herodots 
tid alla vid nedre Bog och Dnepr bosatta 5 ) (icke no- 
madiserande) stammar, vare sig Hellener eller Skyther, 
i allmänt tal kallades med ett gemensamt namn Bory- 
stheniter, föranledt af den större flodens öfvervägande 
betydelse. De vid Hypanis bosatta, rena Hellenerna 
ville dock af lätt förklarlig nationalkänsla, parad med 
en må hända ej oberättigad lokalpatriotism, ingalunda 



*) Her. IV. 79, 78. 

2 ) Her. IV. 18. 

«) Her. IV. 53. 

4 ) Her. IV. 18. Steins öfversättning af stället. 

6 ) Her. IV. 17. 
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kännas vid detta kollektiva namn, genom hvrlket de 
sammanblandades med de inhemska, af dem ringaktade 
stammarne. Sjelfva kallade de sig deremot endast efter 
sin stads namn Olbiopoliter, under det att de inskränkte 
namnet Borystheniter, något som i topografiskt hänseende 
är mera berättigadt, till Dnepr-dalens åkerbrukare. 

Denna differentiering visar sig dock ingalunda hafva 
slagit rötter i det allmänna, i det Öfriga Hellas gängse 
språkbruket. Här bibehöll fortfarande namnet Bory- 
stheniter sin vidsträcktaste betydelse, och Olbiopoliterna 
kunde ej N förhindra att deras stad . allmänt benämndes 
Borystheniternas stad eller emporium, eller helt kort 
Borysthenes 4 ). 

Detta sista namn tyckes allt mera hafva vunnit bur- 
skap jemte den specielt lokala benämningen Olbia. Bory- 
sthenes torde dock, i likhet med hvad fallet var med de 
öfriga helleniska kolonierna vid Pontos, hafva varit det 
ursprungligaste namnet, hvilket likväl invånarne vid sta- 
dens stigande välmåga ersatte med Olbia 2 ). Trots sin 
vistelse i denna stad har dock Herodot ej förmått befria 
sig ifrån det allmänna, mindre riktiga språkbruket, då 
äfven han upprepade gånger råkar att benämna de 
helleniska Olbiopoliterna Borystheniter. 

Man har af det sväfvande i Herodots berättelse 
velat finna anledning att antaga, det två olika städer 
funnits här, den ena benämnd Olbia och den andra 
Borysthenes 3 ) eller Borysthenis. För vår del kunna vi 
icke ingå på denna åsigt. 

Mela 4 ) säger floden Borysthenes utfalla (i sjön) vid 



l ) Her. IV. 78, 10 1 (?). Jfr Stephan. Byzant. voc. Bogcoötvrfi. 
I likhet härmed kalla Sydslaverna ännu i dag Wien Dunaj med 
samma namn som floden (Donau). I Orienten benämnes Wien all- 
mänt Bescht (Pest?). Daniel, Handb. d. Geogr. (5) IV. p. S66. 

a ) X)l(Htj — den lyckliga. 

3 ) Baehrs exkurs: tDe Olbia», till Her. IV. 18, Ukert III. 2. pp. 
450-53, Forbiger III. p. 1 130, .Skymnos Chios vv. 804 — 12 (Geogr. 
Gr. Min. II. pp. 229 — 30), Georgii, Alte Geographie II. pp. 354 — 
60, Boeckh, Corpus inscript. graecarum II. 

4 ) Mela II. 7. Jordanes (Cap. V.) följer Mela och har cBory- 
sthenide, Olbia, Callipode». 
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de grekiska städerna Borysthenis och Olbia. Strabo 
såväl som Ptolemaios anser begge benämningarna sam- 
tidigt användas för samma stad 1 ). Arrianos 2 ) deremot 
nämner endast namnet Olbia, under det att Plinius 3 ) 
anför, att Olbiopolis och Miletopolis voro gamla benäm- 
ningar för den stad, som på hans tid kallades Bory- 
sthenes. Deri understödes han af såväl Skymnos 4 ) som 
af den Anonyme författaren till Svarta Hafvets periplus 5 ). 

Detta oaktadt tyckes oss den slutledningen tryggt 
kunna dragas, att frågan ständigt rör sig omkring samma 
stad, hvilken dock allmänt betecknas med två namn, af 
hvilka Olbia var det inhemska och Borysthenes det i 
utlandet mera använda 6 ). Detta framgår alldeles be- 
stämdt deraf, att intet mynt blifvit funnet med namnet 
Borysthenes, men deremot flere med legenden AB 1 11 
eller OABIO(nOAITAI)'). 

Alla dessa författare, om vi undantaga de två sista, 
hvilka förlägga staden vid Borysthenes' och Hypanis' 
gemensamma utflöde, anse den vara belägen vid Bory- 
sthenes. Detta misstag föranledes närmast genom sta- 
dens namn Borysthenes, hvilket, såsom vi se, nästan all- 
mänt kommer de gamle att söka staden vid floden af 
samma namn. 

Det är dock så, att det här vid lag varit floden, 
som måst gifva efter för staden, i så mon att, då sta- 
den allmänt och riktigt ansågs vara belägen vid den 
vestligaste af de två floderna, denna, d. v. s. Bog, såsom vi 
redan hafva ,sett, erhöll namnet Borysthenes, under det 



*) Strabo VII. 4. 17, Ptolem. karta. 

2 ) Arrian. Peripl. Pont. Eux. 31. 

3 ) Plinius IV. 82. 

4 ) Skymnos Chios vv. 806 — 807. 
& ) Anonym. Peripl. Pont. Eux. 60. 

6 ) Otänkbart är dock ej, att omkring Gudsmoderstemplet på 
Hippolai udde en mindre anläggning (Metropolis?) uppstått, som ut- 
gjort en slags förstad, eller så att säga ett «Pera», till det på Hy- 
panis' motsatta strand belägna Olbia. Häraf föreställningen om de 
två städerna vid Borysthenes. 

7 ) Her. IV. 18 ed. Rawlinson. 
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att den flod, hvilken detta namn rätteligen tillhörde, 
kallades Hypanis *). 

Det som hos Strabo och Plinius ännu är en för- 
vexling af ,namn 2 ) öfvergår hos Ptolemaios till en 
fullkomlig missuppfattning af sjelfva floderna och deras 
ömsesidiga förhållande. På hans karta se vi nämligen 
Olbia beläget vid floden Borysthenes, hvilken vi af fram- 
ställningen strax igenkänna såsom den nuvarande Dnepr, 
ehuru kombinerad med Bog, under det att ett "Hypanis" 
är tecknad t O. om denna 3 ). 

Dio Chrysostomos slutligen, hvilken i likhet med 
Herodot länge vistats i Olbia, säger uttryckligen, att 
denna stad . är belägen vid Hypanis, men att den upp- 
kallats efter Borysthenes för denna flods skönhets och 
storleks skull *). Sammaledes skildrar Herodot 5 ) sta- 
dens läge fullkomligt riktigt, när han säger, att den lig- 
ger vid Hypanis midt emot Gudsmoderstemplet på Hip- 
polai udde emellan de begge floderna. 

Namnet Olbia (eller Olbiopolis) 6 ) förekommer dock 
aldrig hos Herodot ej heller hos Dio Chrysostomos, 
som ständigt omtalar staden under benämningen ij noÅig 

TWP BoQVO&BVfawV. 

Enligt alla arkeologers samstämmiga mening var 
detta Olbia beläget vid Bog-limanens vestra strand i 
närheten af den nuvarande orten Sto-Mogil, "de hundra 
grafkullarne" 7 ), och på ett afstånd från öppna sjön, hvil- 



*) Strabo IL 5. 6. VII. 4. 17. Plinius IV. 83. XXXI. 56. 
Mela (II. 6) anser deremot Borysthenes vara den östliga af floderna. 

2 ) Huru långt sammanblandningen gått, visar Jordanes, då han 
(Cap. V) säger, att Borysthenes är segelbar under 40 dagar och 
upprinner i en stor sjö, liknande en tmoder». Den lilla källan Exam- 
phaeus flyter in i floden och fbrdärfvar dess vatten. 

3 ) Se här ofvan p. 141. 

4 ) Dio Chrysostom. Oratio XXXVI. ed. Reiske lin. 13 — 14. 
*) Her. IV. 53. 

6 ) Det är särdeles tvifvelaktigt, om detta namn öfver hufvud 
någonsin varit användt för att beteckna staden. 

7 ) En liten ort Olvia lär ännu finnas i närheten af denna plats. 
Daniel, Handb. d. Geogr. (5) II. p. un. Jfr E. Reclus, Géogr. 
v » P- 547» Koehler pp. 646 — 51 i Mémoires de 1'Acad. des sciences 
de S:t Pétersbourg. Tom. X. 
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ket väl öfverensstämmer med de föga varierande upp- 
gifter, vi derom påträffa hos de gamla författarne. 

Öster om Borysthenes vid hafvet anför Herodot en 
stad Karkinitis^ KaQxtphtt;, i närheten af det ställe, 
der han anser den skythiska sydkusten ändra riktning, 
och det af Taurerna bebodda landet derpå vidtaga *). 
Hvad i öfrigt denna stads läge beträffar, omtalas den 
på ett annat ställe i sammanhang med floden Hypakyris' 
utmynnande i sjön 2 ). 

Redan Hekataios 8 ) känner emellertid till denna 
stad, men säger dervid intet annat än att den är sky- 
thisk och belägen i Europa. Härigenom upplyses dock 
i det närmaste intet, då vi taga i betraktande den stora 
utsträckning, som denne författare gifver sitt Skythien. 

Som vi sett, omnämner Plinius 4 ) en stad Carcine 
vid floden Pacyris, och utvisar Ptolemaios' karta en ort 
Karkine inne i landet vid floden Karkinitis, som utmynnar 
i bugten af samma namn V. om näset vid Perekop. 
Man har allmänt antagit, att denna stad var belägen 
någonstädes på Perekop-bugtens norra kust, och oftast 
närmare bestämt dess läge genom att förlägga den 
vid mynningen af bäcken Kalantschak. Detta är dock 
ett alldeles godtyckligt tilltag, då hvarken der eller 



Staden Olviopol vid Bog har sålunda intet att göra med det 
gamla Olbia, och detta är ett af de många sällsamma exempel på, 
huru Ryssarne visa sin pietet för de gamla Hellenerna genom att 
uppkalla moderna städer efter deras kolonier, utan att dock der- 
vid fasta afseende vid dessas läge. På detta sätt hafva t. ex. 
Odessa, Kherson, Tiraspol och Sevastopol intet annat än namnet 
gemensamt med Forntidens Odessos, Chersonesos, Tyras och Seba- 
stopolis. 

Misshagliga namn strykas deremot helt enkelt från kartan. Så 
har floden Jaik efter Pugatschevs uppror, i hvilket detta namn spelade 
en stor roi, på hög befallning erhållit sitt namn förbytt till Ural 
(E. Reclus, Géogr. V. p. 684). 

*) Her. IV. 99. 

2 ) Her. IV. 55. 

3 ) Hekat. Fragm. 153. 

4 ) Plinius IV. 84. Till det, som Mela (II. 4) nämner om staden 
Carcine vid Carcinitis- bugten, skola vi längre fram återkomma. 

6 ) Se Neumanns karta, Kiepert p. 348, Densammes Atlas. An- 
tiquus, Her. IV. 55 edd. Stein och Rawlinson. 
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annanstädes på denna kust det ringaste spår af en dylik 
gammal anläggning finnes. 

För vår del äro vi ingalunda sinnade att utan vi- 
dare ansluta oss till denna åsigt utan anse tvärtom saken 
rätt väl kunna tåla att vidare utredas. 

Mera allmänt än denna stad omtala de gamla fbr- 
fattarne Karkinitis-bugten, o Kctgxivlm xdÅnog *), ehuru 
den oerhörda utsträckning, de tillerkänna detta vatten, 
just visar ofullständigheten af deras kunskap. Så upp- 
gifver Strabo 2 ) denna bugts längd till 1,000 stadier 
och tillägger dessutom, att andra räkna 3,000 stadier 
till dess innersta vrå- "med Sangd Xtfivr\^ nuv. Sivasch, 
bildar den det fyrtio stadier breda näset vid Taphros," 
nuv. Perekop. Dess längdaxel, säger han, är syd-nord- 
lig 3 ), hvilket äfven var Ptolemaios' åsigt, såsom vi kunna 
se af hans karta, der vi återfinna denna bugt, ehuru 
särdeles felaktigt tecknad *), så att de begge vikarne 
på ömse sidor om Perekop-näset komma i nästan N. S. 
läge till hvarandra. 

Ett dermed i nära sammanhang stående fel, till 
hvilket flera af de gamla författarne gjort sig skyldiga, 
är, att de ej uppfattat Kryms stora N. V. utsprång, slu- 
tande med nuv. Cap Tarkan, och att kusten från näset 
vid Perekop enligt deras mening sträcker sig rakt Söder 
ut till trakten af nuv. Sevastopol 5 ). 

Detta framgår tydligt af Strabos berättelse 6 ), och 
på Ptolemaios' karta återfinner man denna sällsamma 



1 ) Delvis motsvarande nuv. Perekop-, Ak-Metschet- eller Kar- 
kinit-bugten. 

2 ) Strabo VII, 3. 19. VII. 4. 1. Strabos Epitomator VII. 25 
(Geogr. Gr. Min. II. p. 569) har 2,000 stadier för längden. 

3 ) En åsigt, tänkbar endast derigenom, att Dnepr's nedersta lopp 
anses följa meridianens riktning. 

*) Neumann p. 366. 

5 ) Man förbiser alltså den stora S. V. inbugtningen mellan Cap 
Tarkan och Cap Chersones eller den s. k. Kalamita-bugten. 

6 ) Strabo VII. 4. 2. Jfr Neumann p. 384. Den här uttalade 
åsigten, att en lucka skulle finnas i den strabonska texten, förefaller 
oss ogrundad, då vi nämligen finna en dermed liknande beskrifning 
hos Mela II. 4. Jfr Strabos Epitomator VE. 25, 26. 
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uppfattning, hvilken för öfrigt nästan allmänt fasthålles af* 
geograferna, om vi derifrån undantaga de italienska por- 
tulan-författarne, långt in i adertonde århundradet '). 

Detta grofva misstag kan endast i ringa mon för- 
klaras af det högst obetydliga intresse, hvilket såväl 
Perekop-bugten som det ofruktbara krymska utsprånget 
egde för handeln. Denna bugt, som metf rätta kallas 
''Döda hafvet" och som i följd af sin grundhet är nästan 
alldeles otillgänglig a ), torde aldrig hafva beseglats till 
sina innersta delar, och de underrättelser, Hellenerna 
derom erhålla, härleda sig säkerligen från olika punk- 
ten af kusten, till hvilka man kommit från landsidan. 

Genom kombination af detta misstag med det förut 
omtalade rörande bugtens förmenta meridianriktning, 
uppstod längre fram den föreställningen, att Karkinitis- 
bugtens östra kust, vidtog obetydligt N. om det nu- 
varande Sevastopol 3 ). 

Af Mela 4 ), t. ex., hvars beskrifning af den Tauri- 
ska halfön är för öfrigt af förvånande öfverensstämmelse 
med den ptolemaiiska kartan, framgår, att "Sinus Car- 
cinitis" anses vidtaga i närheten af staden Cerrhone, d. 
v. s. Chersonesos, i Krym's sydvestligaste del, och 
sträcka sig ända till näset. 

Andra omständigheter funnos dock, hvilka, som vi 
skola se, i högsta grad bidragit att underhålla denna 
åsigt i allmänhetens föreställning, ehuru de på samma 
gång varit orsaken till att frågan om staden Karkinitis' 



*) Ännu på Ryska Vetenskaps- Akademiens karta af 1745 har 
Kryms vestkust en oafbruten N. S. sträckning, och det är först efter 
freden i Kutjuk-Kainardgi, som någon nämnvärd förbättring häri 
visar sig på kartorna, så att Krym's nästan qvadratiska hufvuddel åter 
börjar tydligare framträda. 

a ) Konstantinos Porphyrogenetos, De administr. Imper. XLII, an- 
för just detta om denna bugt, som han kallar xa N€XQ07tvka. 
Perekop är i våra dagar lika otillgängligt från begge sjösidorna, som 
låge det långt in i landet. 

3 ) I synnerhet torde sammanblandningen af de «sköna hamnar», 
som sägas ligga nära Chersonesos (Anonym. Peripl. Pont. Eux. 55) 
och KaXog foftfjv, som anses vara belägen just vid Karkinitis-bugtens 
mynning, bidragit till stadgandet af denna åsigt. 

*) Mela II. 3, 4. 
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eller Karkines' läge råkat i en nära nog ohjelplig för- 
virring. 

Arrianos säger nämligen *): "Från hamnen Symbolon 
till det tauriska Chersonesos räkna vi 180 stadier. Från 
Chersonesos till Kérkinitis 600 stadier och från Kerkini- 
tis till KaÅfc Åijut]^ 700 stadier." Det härmed parallela 
stället i den Anonymes Periplus 2 ) lyder så här: "Från 
hamnen Symbolon till staden Cherronesos eller det 
tauriska Chersonesos 180 stadier, från (staden) Cherson 
till Koronitis eller Kérkinitis 600 stadier och från detta 
senare till KaAög Xifxr^v 3 ), Chersoniternas plats i Sky- 
thien, 700 stadier." Symbolon motsvarar det nuvarande 
Balaklava 4 ), och Cherronesos, Chersonesos eller Cherson 
kan med full säkerhet förläggas något Vester om Seva- 
stopol 5 ). 

I den Anonymes periplus, som vid detta tillfälle 
lemnar de ojämförligt flesta underrättelserna, finnas dock 
åtskilliga märkvärdiga språng 6 ), hvilka af bry ta hans 
stadiasm, och upprepningar, som man måste anse vara 
senare tillsatser. I synnerhet förekommer benämningen 
KaAog Åijuijv i mer än en betydelse, och enligt vår me- 
ning är det just detta, som förorsakat misstagen 7 ). 

Ehuru slutsumman fullkomligt öfverensstämmer med 
dé olika sammanräknade siffrorna för de mindre afstån- 



1 ) Arrian. Peripl. Pont. Eux. 30. 

2 ) Anonym. Peripl. Pont. Eux. 55 — 57. 

3 ) Jfr Strabo VII. 4. 2, der vi finna de säkerligen oriktiga läs- 
arten y.al ctkkog ki^trjv XefåovrjaiTiov i st. f. xal Kakog o. s. v. 

4 ) Neumann p. 385. 

6 ) Neumann pp. 379 och specialkarta. Den nyare formen 
Xsqowv är dock påtagligen senare inskjuten i peripeln. 

6 ) Hela $ 56 består af sådana afbrott i den fortlöpande beräk- 
ningen. 

7 ) Så känner han till «sköna hamnar» ki/tiéveg xakoi i närheten 
af staden Chersonesos, hvilka han nämner i omedelbart sammanhang 
med en annan mera i Norr belägen Kakog ki/urjv, hvarigenom 
oklarhet i framställningen uppstår. Samma föreställning återfinna vi 
hos Mela (II. 3), som säger: c . . Taurici. Super eos sinus portuosus 
et ideo Calos limen appellatus promontoriis duobus includitur. alte- 
rum Criu metopon vocant . . ., Parthenion alterum. oppidum adiacet 
Cerrhone.» Jfr härmed Ptolemaios' karta. 
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den, och Arrianos här vid lag är i full överensstäm- 
melse med den Anonyme, anse vi dock afståndet 700 
stadier mellan Kerkinitis och Kalos limen vara felaktigt. 

Har må hända det icke varit Periplernas sages- 
mans mening, att afståndet mellan Chersonesos och 
Kerkinitis var 600 stadier och det från Chersonesos till 
"Den sköna hamnen" 700 stadier samt följaktligen denna 
senare belägen 100 stadier från Kerkinitis? 

Denna vår äsigt, att afståndet Kerkinitis-Kalos Limen 
angifves för högt af Periplerna till 700 stadier stödja vi 
på följande omständigheter. 

På de italienska sjökorten *) från Medeltiden se vi 
ständigt på den krymska vestkusten från Cap Tarkan 
till nuv. Eupatoria angifvas ett Calolimena (eller C. 
Saline) och i dess omedelbara närhet Saline de Chrichi- 
niti, Chrichiniri, Crerenicihi, Chiiti, Trinici, Keleche 2 ) 
m. m. äfvensom ock ett Saline vid nuvarande Tusla 
(turk. = saltgrufva). 

I full öfverensstämmelse härmed säger Konstantinos 
Porphyrogenetos, att emellan Cherson och Dnepr's myn- 
ning funnes sjöar och hamnar, från hvilka Chersoniterna 
hemtade salt 8 ). 

Af ofvan nämnda kartor framgår dock, att namnet 
Chrichiniti o. s. v. användes särdeles sväfvande och att 
det i allmänhet torde hafva tillämpats på det vestkrymska 
saltdistriktet i dess helhet. Detsamma visar sig också 
vara förhållandet i fråga om ,, Calolimena ,, 4 ), med hvilket 
saltverkens exporthamnar betecknades, och framför allt, 



*) Så i synnerhet: Serristori, Iilustrazione cTuna carta del Mar- 
nero del 135 1. Firenze 8:0 1856. Denna särdeles noggranna spe- 
cialkarta har namnet Chirechiniti i närheten af Eupatoria-Koslov. 

2 ) Alla dessa namn påtagligen variationer af namnet Kerkinitis. 

3 ) Konst. Porphyr., De administr. Imp. XXXII. ed. Bekker p. 
180. Eupatoria och Krym's nordvestliga del hade således då som 
nu sin betydelse i följd af de här belägna saltverken. Neumann 

P. 376—77. 

4 ) « Kalos Limen» förekommer hos Ravennaten (ed. Pinder & Par- 
they) under namn Calipolis. Vi finna der (p. 370): Poristenida, 
Calipolis, Cersona, Theodosia och (p. 373) Boristenida, Olbiapolis 
Ca(li)polis, Chersona, Theosiopolis\ Jordanes Cap V. har ett Calli- 
pode (säkerligen Callipolis!). 
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hvilket sjelfva namnet fordrar, dessa trakters tvenne 
enda dugliga hamnar, Eupatoria vid Kalamtta-bugten 
och Ak-Metschet *) på den norra sidan af det nordvest- 
liga utsprånget. 

Så äro vi för vår del öfvertygade om, att den af 
Periplerna anförda KaÅog Åiutjv med säkerhet kan anses 
motsvara detta senare. 

Om vi alldeles samvetsgrannt följa de af Arrianos 
och den Anonyme angifna måtten (dock med iaktta- 
gande af den förändring, vi föreslagit), komma vi till 
följande resultat. 

Om vi nämligen utgå från trakten af Sevastopol 
och följa vestkusten Norr ut under 600 stadier, be- 
finna vi oss nära Donuslav-sjön 2 ). Det direkta af- 
ståndet deremot emellan Chersonesos och Cap Tar- 
kan 3 ) utgör likaledes 600 stadier, och 100 stadier 
härifrån finna vi den krymska nordkustens enda hamn 
Ak-Metschet 4 ), efter hvilken också hela bugten stun- 
dom benämnes. Med Kiepert och Koehler 5 ) förläg- 
ga vi Periplernas KaÅog Ai/atjv här. Dessutom passar 
detta läge förträffligt för det afstånd, som angifves af 
såväl Arrianos som den Anonyme 6 ) för afståndet från 
detta ställe till Tamyrake, hvilket vi med skäl anse 



*) Ak-Metschet är Donuslav-salinernas naturliga utförselhamn, 
liksom Eupatoria för den i dess närhet belägna gruppen af saltsjöar. 
Också talar Konstantinos Porphyrogenetos fullt riktigt om flera liftvai 
ycal li/iiévég. 

2 ) Också förlägger Neumann p. 378 Kerkinitis till denne punkt 
af kusten. Se hans karta. Kiepert (Atlas von Hellas) deremot liar 
Kerkinitis vid nuv. Eupatoria. Vandermaelens stora atlas I. 22 
(Bruxelles 1827) angifver en ort Chirniki på venstra stranden af 
Danuslav-sjön. 

3 ) Namnet Karkinitis-Kerkinitis, af xeQxig — spets, kil (liksom 
Koronitis af xogibvY^ ytOQiovig med ungefär samma betydelse) åter- 
finnes troligtvis i Tarkan (turk. bl. a. — ända, gump). Särdeles 
träffande benämningar för detta Krym's kilformiga utsprång. 

*) Landvägen likaledes ungefär 100 stadier mellan denna punkt 
och Donuslav-sjön. - 

5 ) Kiepert, Atlas von Hellas och Koehlers karta i Mem. de 
TAc. d. sciences d. St. Pétersb. Tom. X. 

6 ) Arrian. 31, Anonym. 57. 
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vara den östra ändan af Djaril-Gatsch, d. v. s. 300 
stadier 1 ). 

Karkinit-bugtens mynning, Yofriuos. *), anses nämligen 
ligga emellan dessa begge punkter, Kalos Limen och 
Tamyrake 3 ). 

Ett ytterligare bevis på den lifliga förbindelsen mellan 
Ak-Metschet's omgifningar och landtungan midt emot, 
tycka vi oss finna i det på begge sidorna om bugten 
förekommande namnet Djaril-Gatsch 4 ). Landtungan med 
detta namn förhåller sig då till den lika benämnda orten 
som uddarne Sary-Bulat och Eupatoria till de dermed 
synonyma orterna, hvarvid man alltså helt och hållet 
bortser från Perekop-bugten 5 ) såsom en del af hafvet. 

Häraf framgår alltså som fullt säkert, att ett Ker- 
kinitis varit beläget i dessa trakter utanför den nu s. k. 
Karkinit-bugten. Men månne vi derför äro berättigade 
att med Kiepert, Neumann och andra antaga tillvaron 
af tvenne olika städer, Kerkinitis och Karkinitis, den 
förra på Krym's vestkust, den senare någonstädes vid 
Perekop-bugten, och kunna vi af Herodots berättelse 
hemta något stöd för denna deras åsigt? 

Herodot säger, vi återupprepa det ännu en gång, 
att staden Karkinitis är belägen nära den punkt af den 
nordpontinska kusten, der det egentliga Skythien upp- 
hör, på samma gång som en direktionsförändring af 

*) Jfr Neumann p. 371. 

2 ) Anonym. Peripl. 57. Arrianos nämner dock icke alls bugten. 

8 ) Neumann (p. 377) håller före, att Ak-Metschet's läge är olämp- 
ligt som begynnelsepunkt för Perekop-bugten. och förlägger sin 
cSköna hamn» vid nuv. Cap Sary-Bulat, mellan hvilket och det midt 
emot belägna Djaril-Gatsch en sammanträngning af farvattnet verk- 
ligen bildas. 

De gamle torde dock i fråga om denna föga kända bugt icke 
mycket fast sig vid dess matematiska konfiguration utan som bug- 
tens mynning helt enkelt angifvit det ställe, der den städse brukade 
korsas. 

4 ) Ak-Metschet har ständigt spelat en stor rol som öfverfarts- 
ort från Krym till fastlandet; så höra vi t. ex., att Varägerna från 
denna hamn, som då efter dem benämndes BaQayyokifiiva, styrde 
till övergångsstället Krarion vid nedra Dnepr. Tomaschek, Die 
Goten in Taurien p. 32. 

*) I likhet med Arrianos 31. 

12 



kusten inträder, och det hittills släta landet börjar att 
antaga en bergig natur, eller med andra ord nära 
gränsen mellan Skytherna och de i bergen boende 
Taurerna *). Likaledes nämner han, att floden Hypa- 
kyris utfaller vid Hylaias östra gräns 2 ), xaiå Kagxiprnv 

•JlöXlV. 

Herodot nämner alltså uttryckligen, att staden Kar- 
kinitis är belägen vid en inbugtning af kusten 3 ) ej 
långt ifrån Hypakyris' mynning. Än mer. Han säger, att 
gränsen mellan Skythernas och Taurernas område ligger 
i närheten af Karkinitis. I följd häraf har det förefallit 
de allra flesta af Herodots kommentatorer som alldeles 
solklart, att Herodot förlagt Karkinitis vid den nuv. 
Perekop- eller Karkinit-bugten *) och att han låter sin 
Hypakyris utfalla i denna bugt, som han anser skilja 
det tauriska utsprånget från Skythiens kontinentala huf- 
vudmassa. 

Dessa antaganden äro emellertid falska, och vi vilja 
här visa, att den bugt, vid hvilken Herodot placerar 
sitt Karkinitis, icke motsvarar de äldre geografernas 
KaQxivhis xoÅnoi;, d. v. s. Perekop-bugten, att Herodots 
sagesman ansett Hypakyris utfalla i öppna hafvet och 
ingalunda i en bugt, att nuv. Perekop-bugtetis begge 
stränder enligt Herodots mening tillhörde det skythiska 
området och att slutligen Herodots Karkinitis är att 
söka utanför denna bugt. 

Samtliga gamla geografer hafva emellertid påtagli- 
gen uppfattat Herodots berättelse så, att han låter sin 
Hypakyris mynna ut i Karkinitis-bugten och att han förlagt 
staden Karkinitis vid denna flod. 

Mela, hvilken, såsom vi sett, direkt hemtar sina upp- 



*) Her. IV. 99. 
a ) Her. IV. 55. 

3 ) Se här ofvan pp. 112, 116. Särskildt vid försöket att upp- 
göra en karta enligt Herodots föreställning tvingas vi att gifVa denna 
bugt en betydlig utsträckning. Herodot har dock må hända ej sjelf 
dragit konseqvenserna af sina anföranden här vid lag. 

4 ) Herodot skulle dock icke hafva känt till dess verkliga dimen- 
sioner, utan underskattat dem. Enligt Kolsters system kan natur- 
ligtvis ingen bugt komma i fråga. 
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gifter från Herodot, säger nämligen, att Carcine är be- 
läget vid floderna Gerrhos' och Ypacares' gemensamma 
mynning i Carcinitis-bugten 1 ). Men under det att Pli- 
nius 2 ) endast i allmänhet nämner, att Carcine är att 
finna vid Pacyris, utan att angifva någon bestämd del 
af dennas lopp, så se vi på Ptolemaios' karta Karkina 
vara förvisadt till det inre af landet vid floden Karta- 
rnas' mellersta lopp. 

Redan detta tyckes innebära, att en viss osäkerhet 
rådt i fråga om denna stads verkliga läge. Deremot 
öfverensstämma dessa geografer alla deri, att de ut- 
tryckligen förlägga staden vid sjelfva floden. Denna 
senare omständighet hvilar påtagligen på en missupp- 
fattning af Herodots anförande 3 ). Herodot säger c Ynd- 
xvqiz sxdådoi xazd Kagziriitv^ och meningen dermed torde 
väl icke vara, att denna stad är belägen vid floden 4 ). 
Detta hafya också flera af de nyare kommentatorerna 
iakttagit och ansett uttrycket böra återgifvas med "nära", 
"i närheten aP 6 ). 

För vår del ingå vi till en början ej obetingadt på, 
att xarä bör öfversättas med "nära," "i trakten af, w utan 
såsom ett upplysande exempel på, huru Herodot an- 
vänder denna preposition och på samma gång dermed 
förbinder tanken på betydliga afstånd, vilja vi här an- 
föra följande ställe ur hans berättelse: "Sedan Kroisos 
öfvergått Halys, kom han till det i Kappadokien be- 



*) Mela II. 4. Detta tyckes oss vara meningen med: «... sinus 
Carcinitis. in eo urbs est Carcine, quam duo flumina Gerrhos et 
Ypacares uno ostio effluentia adtingunt.» 

2 ) Plinius IV. 84. 

*) Herodots berättelse är nämligen under hela Forntiden den 
utan jämförelse vigti gaste källan för dessa trakters topografi. 

4 ) Struves karta i Rhein. Museum XXIX, Brandstaetter p. 41, 
Georgii, Alte Geographie II. p. 272, Ukert III. 2 p. 437. Forbiger 
III. p. iri8. 

5 ) Se t. ex. Her. IV. 55 ed. Muller-Didot : «prope Carcinitin 
oppidum»; ed. Rawlinson: «near the city of Carcinitis». Neumann p. 
205 öfversätter alldeles oriktigt, att tHypakyris utmynnar i Karkinitis, 
d. v. s. bugten med samma namn,» eller nuv. Perekop-bugten. I 
stil med sina öfriga påståenden förlägger Lindner (p. 49) Karkinitis 
vid nuv. Nikolajev(l). 
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lägna s. k. Pteria (detta Pteria är denna trakts fastaste 
plats och ligger ungefär xaxd Sivuinriv vid Euxeinos)" 1 ). 

JMed allra största sannolikhet kunna vi förlägga 
detta Tlihoit} till den i arkeologiskt hänseende så utom- 
ordentligt märkvärdiga trakten kring Boghas-Köi (vid 
en liten biflod till Kysyl-Irmak), som genom sitt läge 
direkt hänvisar på en förbindelse med" den gamla från 
det vestra Asien till Euphrat ledande härvägen 2 ). 

Då nu i verkligheten Sinope är beläget mera än 
2° nordligare än Boghas-Köi, torde väl något tal om 
närhet ej vidare kunna komma i fråga på detta ställe. 
Meningen af zaiä 2ivw>m\v noXiv fidXimd #/j seBi/tiévri 
torde väl här närmast motsvara: "liggande ungefär på 
samma meridian som Sinope" 3 ), hvilket dessutom väl 
öfverensstämmer med det verkliga förhållandet. 

Sinope, Hellenernas betydligaste koloni på den mel- 
lersta delen af den asiatiska Pontos-kusten och såsom 
sådan känd af de flesta, namnes ofta af Herodot, för 
att derigenom gifva hans landsmän en slags utgångs- 
punkt vid redandet af deras geografiska begrepp i 
fråga om dessa trakter 4 ). 

Sammaledes anse vi Herodot, när han nämner Kar- 



') Her. I. 76. 

2 ) Perrot & Guillaume, Les monuments de la Ptérie i Revue 
Archéologique 1872 I. pp. 157; Ramsay, Historical relations of 
Phrygia and Cappadocia i Journal of the Royal Asiatic Society 1883 
pp. 100. Kiepert, Lehrbuch der Alten Geographie p. 97. Namnet 
Boghas-Köi, en öfversättning af nreQia se Egli, Nomina Geographica. 

3 ) Ett annat exempel på Herodots användande af xard finna 
vi i IV. 52, der han säger, att Tyres och Hypanis närma sig hvar- 
andra nar lAXaCjuvag. Detta har man ständigt velat öfversätta med 
tAlazonernas land,» men oriktigt, då detta folk säges bo emellan 
Hypanis och Borysthenes (IV. 17) och alltså icke har någonting att 
göra med Tyres. Uttrycket användes tydligen här för att beteckna, 
att närmandet mellan begge floderna försiggår på ungefar samma 
afstånd från hafvet, eller vid detta tillfälle under samma bredd som 
Alazonernas område (Her. IV. 52 ed. Stein). 

4 ) Vid denna tid var Mindre Asiens nordkust vida mera obekant 
för Hellenerna än det midt emot belägna thrakiska och skythiska 
landet, och det är först genom Xenophons Anabasis som mera nog- 
granna underrättelser om dessa trakter erhållas. 
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kinitis i sammanhang med Hypakyris, endast hafva åsyf- 
tat att derigenom i någon mon orientera sina landsmän, 
för hvilka han synbarligen antager staden Karkinitis' läge 
vara mera bekant. 

Ensamt af Herodots uttryck på detta ställe kan så- 
ledes icke någon närmare upplysning vinnas i fråga om 
Karkinitis' läge. Af ett annat ställe * ) framgår deremot, 
att han anser denna stad ligga under samma bredd 
som Istros-deltat och i allmänhet hela den skythiska 
sydkusten. 

Herodot nämner emellertid aldrig någon KoÅnos 
KaQxtvltig a ) och detta i följd deraf, att han ej känner 
till den sedermera så benämnda bugten och att den 
bugt, vid hvilken han förlägger sitt Karkinitis, icke kalla- 
des så. Kännedomen om Karkinit-bugtens existens låter 
omöjligt förena sig med den uppfattning, Herodot gjort 
sig af den krymska steppens förhållande till den kon- 
tinentala delen af Ryssland. Hans Kungliga Skyther 3 ), 
hvilka sträcka sig ända ned till det Bosporanska områ- 
det skulle nämligen derigenom komma att bo på den 
halfö, hvilken Herodot uttryckligen säger vara bergig 
och uteslutande bebodd af Taurerna 4 ). 

Men om vi det oaktadt antaga, att Herodot känt 
till hafvets inbugtning V. om Perekop-näset, så måste 
vi på samma gång uppgifva hvarje anspråk att kunna 
förklara hans Hypakyrisflod. 

Hade Herodot endast nämnt, att Hypakyris utföll i 
hafvet lemnande Hylaia på sin högra sida, kunde det ju 
särdeles väl tänkas, att han dervid föreställt sig, att 
denna flod hade ett läge, liknande nuv. Kalantschak- 
bäckens 5 ), hvars mynning är belägen på Perekop-bug- 
tens norra kust. Men nu tillägger emellertid Herodot 
ytterligare, att floden desslikes afslutar "Achilleus* rän- 
narebana" 6 ), och denna underrättelse måste, enligt vår 



x ) Her. IV. 99. 

a ) I likhet med Hekataios. 

3 ) Her. IV. 100. 20. 

4 ) Her. IV. 99. 

*) Se Neumanns karta. 
•) Her. IV. 55. 
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åsigt, utesluta hvarje tanke på .en Hypakyris, som ut- 
faller i det inre af bugten. 

Denna Achilleus rännarebana x \ Jpopog 'AxtAÅéu><; 3 
som tillhör de märkvärdiga dyn- eller här särskildt s. k. 
kosabildningarna 2 ), hvilka i likhet med Adriatiska haf- 
vets "lidi" och de preussiska "Nehrungen" utmärka sig 
genom sin synnerligt regelbundna form, sträckte sig från 
Borysthenes' yttre myning till Karkinit-bugten och bil- 
dade på Herodots tid ett sammanhängande helt. 

Nu för tiden har "rännarebanan" genom hafvets 
översvämningar delvis blifvit förvandlad till öar, af hvilka 
Tendra är den betydligaste. Dess östra del är dock 
ännu landfast och bildar landtungan Djaril-Gatsch. Hero- 
dot beskrifver för öfrigt icke denna landtunga närmare, 
men af hans ordalag kunna vi se, att han känt till dess 
verkliga beskaffenhet, som gör, att den liksom bildar 
en yttre kust till det bakom liggande landet 3 ). 

Dylika långsträckta, flacka kustbildningar väckte 
ständigt de gamla Hellenernas uppmärksamhet och sattes 
allmänt i förbindelse med den högt firade hjelten, noåas 
wxvg *AxiAA8vS) hvars älsklingsställen de ansågos vara i 
sin egenskap af förträffliga af naturen sjelf danade rän- 
narebanor. 

I synnerhet i Pöntos, der Achilleus ansågs som en 
inhemsk, Dioskurerna liknande gudomlighet, hade hans 
dyrkan sin brännpunkt, och vi finna åtskilliga lokalite- 



1 ) Koehler, Mémoire sur les lies et la course consacrées å 
Achille etc. I Mémoires de 1'Acad. des sciences de S:t Pétersbourg. 
Tom. X. 

2 ) Daniel (5) II. p. 949, E. Reclus, Géogr. V. p. 791, E. 
Reclus, La Terre IL pp. 212 — 217. 

3 ) Her. IV. 55. 76. Gamla tidens geografer, hvilka alla upp- 
märksammat denna sällsamma bildning, använda särdeles beteck- 
nande uttryck vid dess beskrifning. Mela och Plinius förlikna detta 
ref vid ett svärd, och Eustathios (ad Dion. 306) gifver en särdeles 
poetisk beskrifning öfver anledningen till namnet. 

Träffande kallar Strabo (VII. 3. 19) denna flacka sandstrimla 
ett band, xaivla, hvars längd uppskattas till 1,000 stadier och dess 
största bredd till endast två stadier och som genom en hals är för- 
enad med kontinenten, till hvilken afståndet utgör sextio stadier. 
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ter *) hvflka särskildt äro helgade åt honom, Pontos- 
beherrskaren, lAxtMsi Tloviagxii a ). 

Vi hafva således allt skäl att anse Herodots sam- 
tida hafva varit fullt bekanta med denna egendomliga 
kustbildning och dess läge i förhållande till nuv. Kar- 
lrinit-bugtens mynning, och vi kunna antaga, att deras 
underrättelser härom varit med sanningen fullt öfverens- 
stämmande. 

Säges nu Hypakyris' mynning vara belägen vid 
den långt ute i halvet liggande Djaril-Gatsch-udden, så 
kunna Herodots sagesman med denna flod omöjligt 
åsyfta ett på den bakom liggande (egentliga) kusten 
utmynnande vattendrag. Rännarebanans ostända och 
följaktligen äfven den midt emot belägna delen af den 
krymska kusten" anses tydligen ligga vid denna flod. 

Häraf framgår det således på ett alldeles i ögonen 
fallande sätt, att Herodot och hans samtida med namnet 
Hypakyris betecknat sjelfva Karkinit-bugten 3 ), 
och vi äro ingalunda berättigade att antaga, det man 
dervid egt den aflägsnaste aning, om att de nuvarande 
nogaiska och krymska stepperna i verkligheten voro skilda 
från hvarandra genom en hafsbugt, eller, med andra 
ord, att man känt till Krym's verkliga geografiska 
konfiguration. 

Kanske skulle dock någon känna sig böjd för att 
tro att Herodots sammanställande af rännarebanan med 
Hypakyris varit föranledt af ett misstag. "När Herodot 
skolat anföra Hypakyris såsom Skogslandets östra gräns, 
hade han dervid ofrivilligt råkat att äfven nämna Ränna- 
rebanan, hvilken han visste ligga framför och långs 
åt detta" 4 ). 

För vår del äro vi af en diametralt motsatt åsigt. 
Underrättelsen om Hypakyris' nedersta lopp och för- 
hållande till staden Karkinitis är alldeles påtagligt hem- 



*) Ukert m. 2. pp. 442 — 50, Kiepert p. 339, Neumann p. 367. 

2 ) Boeckh, Corpus Inscript. Graec. II. 2076, 2077 etc. 

3 ) Må hända närmast den inom linien Cap Djaril-Gatsch och 
Cap gary-Bulat belägna inre delen, 

4 ) Her. IV. 76. 
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tad från sjösidan 1 ). Det sammanhang, i hvilket den 
namnes med rännarebanan, är det ursprungliga och 
mest tillförlitliga i hela beskrifningen, under det att allt 
det öfriga synbarligen vida mera beror på antaganden 
och kombinationer. 

Det förekommer oss nämligen, att utsigterna torde 
hafva varit särdeles klena att i verkligheten lyckas upp- 
daga något vattendrag, som utgjorde den östliga grän- 
sen till Hylaia och hvars mynning sålunda Herodot i 
hastigheten skulle råkat, att förlägga för långt ut i 
hafvet. Hypakyris a ) har endast så till vida, och i detta 
sammanhang särdeles riktigt, kunnat sägas utgöra Skogs- 
landets gräns, att dess (d. v. s. nuv. Kårkinit-bugtens) 
inre, norra strand vid denna tid var skogbevuxen, då 
deremot steppen sträckte sig. ända fram till hafvet på 
den midt emot belägna sydkusten. Rännarebanan var 
naturligtvis kal 8 ) och kontrasterade sålunda emot det 
der bakom belägna skogrika landskapet. 

Detta var påtagligen synligt från raststället vid 
Djaril-Gatschs yttersta udde, för hvilken äfven den krym- 
ska kusten ligger inom synhåll. Sjömännen voro på 
detta sätt i tillfälle att jämföra den senares ödsliga ut- 
seende med den förras, för dessa trakter så ovanliga 
vegetation. Uppfattningen af en väldig flod, Hypa- 
kyris, som gräns mellan skog och stepp var den natur- 
liga följden häraf. 

Staden Karkinitis kan alltså omöjligt enligt Hero- 
dots åsigt hafva varit belägen vid den nuvarande Pere- 
kop-bugten, i hvilket fall Herodot skulle hafva sagt den 
ligga vid sjelfva Hypakyris, hvarvid han dessutom varit 



1 ) Det kan icke hafva varit under en resa genom Hylaia som 
man bemtat underrättelsen om, att Hypakyris utföll vid Rännare- 
banan. 

2 ) Herodots Hypakyris är, som vi sett, sammanfogad af två skilda 
delar, mynningen och den del af loppet, som man trott sig påträffa 
emellan Dnepr och Asovska sjön. Det nedra loppet deremot, som 
skulle ligga närmast den nuv. Karkinit-bugten, är helt och hållet 
uppdiktadt, då inga floder alls förekomma i denna trakt. 

3 ) Svårligen låter det väl tänka sig, att man föreställt sig 
Achilleus vara en skogslöpare. 
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tvungen att tänka sig den ett stycke inåt landet, i likhet 
med det som han visste vara fallet med Olbia. Herodot 
nämner ju dock, som vi sett, uttryckligen, att Karkinitis 
är beläget vid sjelfva Pontos 1 ). 

Vi hafva redan förut omtalat Herodots egendom- 
liga uppfattning af dessa trakters orienteringsfbrhållan- 
den, hvarigenom kusten från Donau-deltat till Dneprs 
yttre mynning och derifrån vidare ända till Kalamita- 
bugten får en oatbruten rakt vest-ostlig sträckning 2 ). 
Det är först på andra sidan om Cap Eupatoria, nära 
gränsen till det tauriska berglandet, och företrädesvis 
vid den i . hafvet skarpt utskjutande Herakleotiska halfön 
som Herodots sagesman, de helleniska sjömännen, bör- 
jade att iakttaga någon direktionsförändring af kusten 3 ). 

Herodot hade emellertid, som vi sågo vid Kryms 
beskrifning, tillämpat de af hans sagesman erhållna un- 



*) Her. IV. 99. 

2 ) Se här ofvan pp. 99 — 10 1, 118 — 119 m. fl. ställen. 

3 ) Vid studiet af de gamla geografernas skrifter är o vi ständigt 
i tillfälle att bevittna deras bristande förmåga att kunna uppfatta grunda 
kustinbugtningar och deras utpräglade benägenhet att i allmänhet be- 
trakta i verkligheten bågböjda kuster såsom i det närmaste allde- 
les raka. 

Så kan Strabo, och detta på en tid, då Romarne med skäl 
kunde kalla MedelhafVet «mare nostrum», hysa den oförsvarliga åsig- 
ten, att Marseille, Genova och Rom ligga under nästan samma paral- 
lel och att kusten från Ebros mynning till nuv. Calabrien följer en 
nära nog fullkomligt rät linie. Likaledes antogs af Forntidens 
flesta geografer, att ej någon vidare latitudskilnad förefanns emellan 
Alexandria och Karthago. 

Det märkvärdigaste exempel af alla, på huru en kusts riktning 
kan missuppfattas, lemnas oss dock af Ptolemaios. På hans karta se 
vi nämligen angifvas en csinus magnus» (kombinerad af Siam- och 
Tonk-King-bugterna), hvars östra kust utgöres af Sinernas land 
(China). I stället för att vid inloppet till denna bugt låta den chi- 
nesiska kusten fortsättas Norr ut, kringböjer och neddrager Ptole- 
maios den i rakt sydlig riktning, så att staden Kattigara vid nuv. 
Yang-tse-kiang's mynning kommer att ligga 8 1 / a ° Söder om eqva- 
torn. Snart derpå böjer kusten af mot Vester, och fortsattes i en enda 
oafbruten linie ända till den punkt af den Libyska kontinenten, 
som är belägen under en något sydligare bredd än Nil's källor i 
tMånbergen.» 
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derrättelserna om ij utxQcc Xegoövrjaoi; på bergstrakten 
i dess helhet 1 ). Härigenom blir han tvingad att på 
gränsen mellan den krymska steppen och det Söder 
derom belägna berglandet antaga en stor, djupt in i 
landet inträngande bugt (om hvilken dock hans sages- 
man icke kunnat meddela honom något), så att Taurer- 
nas område derigenom förvandlas till en verklig Cher- 
sonesos '). Här förlägger han sitt Karkinitis, hvilket 
alltså motsvarar Periplernas . Kerkinitis och är, som vi 
sett, beläget på den syd-vestliga kusten, ej för långt från 
nuv. Eupatoria 3 ). 

. Herodots härvid använda xard i fråga om denna 
stads och Hypakyris-mynningens relativa läge får alltså 
särskildt på detta ställe en betydelse, motsvarande vårt 
uttryck "under samma bredd" *), då enligt hans åsigt 
Karkinitis är beläget rakt Öster om utloppet till den 
perpendikulärt emot kusten stående Hypakyris. 

Denna stad anser Herodot ännu ligga på den sky- 
thiska slätten, men kort derpå vidtager det tauriska 



*) Se här ofvan p. 112. 

J ) Vi kunna med skäl beklaga, att vårt språk till sitt förfogande 
endast eger ett så svagt uttryck som hal fö, för att dermed be- 
teckna «förmedlingsformen mellan fastland och ö». 

Hellenerna hade, som vi sågo (pp. 101 — 102), förträffliga ut- 
tryck för att angifva de olika graderna af förbindelsen mellan dessa 
i hafvet utskjutande delar af kusten och det bakom liggande landet. 
För en genom ett smalt näs med fastlandet sammanhängande halfö 
användes det särdeles betecknade XegaArrjaog^ bildadt af %eQ<j6q — 
fastland och vtjoog — ö. (C h er sonesos således egentligen — fast- 
land sö, eller må hända äfven land fast ö). i^xr rj deremot brukades 
i fråga om sådana halföbildningar, hvilka på en jämförelsevis lång 
sträcka sammanhänga med kontinenten. 

Det latinska uttrycket paeninsula (af paene — nästan och 
insula — ö), hvilket öfvergått till de romanska folken (Franska: 
péninsule, presqu^le) och Engelsmännen, är icke tillräckligt exakt, 
då det tillämpas utan åtskiinad på alla slags halföar. 

Holländarnes Schiereiland motsvarar alldeles detta uttryck, 
under det att vi i likhet med Tyskarne endast ega en enda beteckning 
och dertill den minst träffande af alla: Halbinsel, halfö. Tyskarne 
hafva också nyligen försökt att införa de geografiska termerna cisth- 
mische Insel» eller «BeinaheinseW. 

') Eller möjligtvis ännu närmare Cap Tarkan. 

4 ) Jfr samm^ användning af xor?» £[er. JV, 52, 
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berglandet *), samtidigt med att kustens omböjning in- 
träder, så att den bugt, vid hvilken han förlägger sitt 
Karkinitis måste tänkas hafva en ost-vestlig flack nord- 
kust och en dermed mer eller mindre parallel klippig 
sydkust. 

Denna Herodots föreställning har, mena vi, särdeles 
lätt kunnat uppkomma genom hopböjning af Kalamita- 
bugten, hvars kust från Eupatoria till Almaflodens myn- 
ning är flack och sandig a ), under det att berglandet 
från denna punkt vidtager för att på denna sida finna 
sin afslutning i den rakt emot Vester skarpt utskjutande 
Herakleotiska halfön. 

Vi måste således antaga, att Periplernas Kerkinitis •) 
varit af betydelse redan på Herodots tid och att det 
endast är i följd af ett lätt förlåtligt misstag som dess 
namn hos honom anföres under den mindre riktiga for- 
men Karkinitis (Karkine). 

Att staden hetat Kerkinitis och icke Karkinitis fram- 
går indirekt deraf, att åtskilliga mynt blifvit funna med 
stämpeln åfEP. eller KEPKI., hvilket säkerligen låter hän- 
föra sig till namnet Kerkinitis, men deremot intet bKfvit 
påträffadt med legenden KAP. 4 ). 

Hvad namnet Karkinitis beträffar, hvilket vi stän- 
digt finna hos de gamla författarne som beteckning 
för nuv, Perekop-bugten, har det troligen uppkommit 
genom bildning af xagxlvos 5 ), kräfta, tång, för att der- 
igenom beteckna bugtens tångform. Karkinos torde 
sannolikt hafva varit den första benämningen på bugten, 



*) Het. IV. 99. Karkinitis angifves nämligen aldrig uttryck- 
ligen som gränsstad mellan Skyther och Taurer, mellan slätten och 
berglandet. Uttrycket [té/Qi, som dervid användes, kan dessutom 
öfversättas både med cända till» och «till och med», hvarigenom en 
liten skilnad i meningen kan uppstå. 

a ) Neumann 377. Inåt landet på samma bredd som Eupatoria 
börjar just steppen att så småningom öfvergå tal bergland. Jfr 
Plinius IV. 84. 

s ) D. v. s. en ort belägen någonstädes på den krymska vest* 
kusten emellan Cap n Tarkan och Almas mynning. 

*) Neumann p. 443. 

6 ) Hvaraf verbet xor^juvéeci «- göra lik kräftan, kröka, böja, 
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hvaraf senare bildats Karkinitis *). Detta Karkinitis har 
sedan i sin ordning haft den retroaktiva verkan, att 
Karkine antagits som namn för den stad, hvilken man 
ansåg vara belägen vid denna bugt 2 ). 

Ett fullt motsvarande exempel på en dylik namn- 
bildning återfinna vi på åtskilliga af Nyare tidens äldre 
kartor, der vi se nuv. bugten vid Perekop benämnas 
Golfo di Nigropoli. 

Detta namn har uppkommit genom en folketymo- 
logisk italienisering 3 ) af benämningen rd NsxQonvXa 
(Dödsportarne?), hvilken Konstantinos Porphyrogenetos 
omtalar hafva blifvit gifven åt denna bugt för dess otill- 
gänglighets skull. Men ej nog härmed. Denna bugt 
måste, såsom sakens egen natur fordrar, hafva erhållit 
sitt namn af staden Nigropoli. En sådan stad finna 
vi också mycket riktigt på dessa kartor, der den er- 
hållit en plats ungefär motsvarande den ptolemaiiska sta- 
den Karkines, ett stycke inne i landet vid ett i bugten 
utmynnande vattendrag. 

Förvirringen ökas än mera genom den härtill kom- 
mande omständigheten, att Nigropoli på samma gång 
är den italienska öfversättningen af Kara-Kerman, den 
turkiska benämningen för Otschakov. Häraf blir nu 
följden, att Dnepr-limanen förlorar sin skyddande befäst- 
ning och denna förflyttas till det inre af den Nogäiska 
steppen 4 ). 



x ) Jämför härmed Kolpos Astakenos af åaraxog = hummer, 
ehuru detta senare troligen varit namnet för bugten sjelf. Såväl den 
bithyniska som den aioliska staden Astakos äro belägna vid bugter 
af samma form. 

2 ) Alla författare, som anföra bugten, kalla staden endast Kar- 
kine, under det att namnet Karkinitis (och ej Karkine) deremot före- 
kommer hos Hekataios och Herodot, hvilka icke med ett enda ord 
omnämna någon bugt med detta namn. 

3 ) Likaledes erhöll Euboia af Medeltidens Italienare namnet 
Negroponte (befordradt deraf, att en bro förenade ön med fastlandet). 
Detta namn är en omgestaltning af uttrycket eg tov y, EyQiftov ('n 
Egribon), hvilket åter i sig innesluter en fbrdärfvad form af "ELginog, 
ursprungligen benämningen för sundet, men sedermera öfverflyttadt 
på ön sjelf. 

*) Förblandning emellan Karkinit-bugten och Dnepr-limanen 
förekommer t. ex. hos Strabos Epitomator VII. 33. 
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På samma sätt var Kerkinitis l ) benämningen för 
staden, belägen på den krymska vestkusten, men da 
samtidigt en Karkinitis-bugt förekom, hade man bildat 
sig den lätt ursäktliga föreställningen, att denna stad 
var belägen vid bugten med det liknande namnet *). 

Det behöfver dock ingalunda nödvändigt tänkas, 
att man ständigt theor etiskt förlagt denna stad till 
nuv. Perekop-bugten. Tvärtom förekommer det oss helt 
naturligt, att geografer funnits, hvilka, ehuru de varit 
fullt bekanta med stadens verkliga läge i närheten af 
nuv. Eupatoria, dock ansett sig vara i sin fulla rätt, när 
de förlade den till Karkinitis-bugten. Man behöfver 
nämligen endast föreställa sig dem hafva varit anhängare 
af den åsigt, som representeras af Mela och Ptolemaios, 
och enligt hvilken, i följd af det ofvan omtalade förbi- 
seendet af det på gränsen mellan Perekop- och Kala- 
mita-bugterna belägna Cap Tarkan- 3 ) i förbindelse med 
andra missuppfattningar af dessa trakters konfiguration, 
Karkinitis-bugten verkligen kommer att börja endast 
obetydligt Norr om den herakleotiska halfön 4 ). 

Tvenne städer med detta liknande namn påträffas 
aldrig samtidigt hos samma författare. Periplerna, hvil- 
kas kännedom om dessa trakter förekommer oss som 
den ojämförligt noggrannaste, anföra, som vi sett, Ker- 
kinitis, men nämna deremot aldrig någon stad i det 
inre af bugten V. om Perekop-näset. De författare 
deremot, som anföra en stad här, tyckas å andra sidan 
ej känna någon dermed synonym stad på den krymska 
vestkusten. 

Allt detta synes oss till fullo bevisa, att något 
Karkine (Karkinitis) aldrig funnits vid Perekop-bugten 
och att en sådan stad i likhet med floderna Gerrhos 



*) Jfr härmed Karkine- eller Kerkinites»sjön, nuv. Tachyno, vid 
Strymon's utlopp. 

2 ) Såväl formen Karkinit som Kerkinit förekommer i den nu 
använda officiella benämningen på denna bugt. 

3 ) Så anser Strabo (VII. Fragm. 51) staden ^ilvog vid nuv. 
Maritsas mynning vara belägen vid Melas- (nuv. Xeros-) bugten. 

4 ) Ptolemaios' karta. 
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och Hypakyris l ) af oss saklöst kan strykas från dessa 
trakters karta. 



Skythernas stamsagor. 

Hvad de pontinska Skythernas nationalitet 2 ) be- 
träffar, anse vi oss fullkomligt urståndsatta att inlåta 
oss på denna ethnografiska fråga, hvilken må hända 
är den, som mest bland alla blifvit diskuterad. Niebuhr, 
Neumann, Schafarik, Zeuss, Humboldt, Heeren, Miillen- 
hoff, Cuno, Tomaschek, Fligier, Rawlinson och åtskilliga 
andra hafva kommit till högst skiljaktiga resultat i denna 
sakj och flera af dem tyckas oss vid sina undersök- 
ningar råkat göra sig skyldiga till verkliga hårklyfverier. 

För vår del vilja vi lemna alldeles osagdt om dessa 
Skyther i allmänhet böra anses som Turanier eller 
Arier, Mongoler, Turkar eller Finnar, om de voro af 
mediskt, persiskt, litthauiskt, slaviskt, germaniskt eller 
thrakiskt ursprung, eller om vi må hända rättast borde 
betrakta dem som ett litthauiskt-skviskt, galatiskt-go- 
thiskt-germanskt eller medo-persiskt biandfolk, hvarvid 
vi dock rätt mycket skulle råka i tvekan, om vi med 
större skäl skulle anse Perser och Meder som "semiti- 
serade Arier eller ariserade Semiter med tatariskt 
substrat". 

Vi vilja endast i största korthet redogöra för hvad 
Herodot vet att berätta om Skythernas stamsagor, de 



*) Betecknande är att staden ständigt sättes i förbindelse med 
dessa fabelaktiga floder, hvarigenom dess egen existens enligt vår me- 
ning blifVer mera än problematisk. 

*) De förnämsta arbetena som behandla frågan om Skythernas 
ethnografi äro: Neumann, Die Hellenen etc. I. Berlin 8:0 1855; 
MtillenhofF, Ueber die Herkunft u. Sprache der pontischen Scythen 
pp. 549 — 576 i Monatsbericht der Preuss. Akad. d. Wissensch. zu 
Berlin 1866; Cuno, Forschungen im Gebiete der alten Völkerkunde 
I. Die Skythen. Berlin 8:0 187 1; Tomaschek, Ethnologisch-iingui- 
stische Forschungen etc. Berlin 8:0 1883; Fligier, Zur praehistori- 
schen Ethnologie der Balkanhalbinsel, Wien 8:0 1877; Schafarik, 
Slavische Alterthtimer I — II. Leipzig 8:0 1843; Zeuss, Die Deut- 
schen und die Nachbarstäinme, Mtinchen 8:0 1837. 
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nordpontinska trakternas äldsta invånare och deras be- 
röring med Mindre Asiens mera civiliserade folk. 

De mindreasiatiska Hellenernas uppmärksamhet rik- 
tades för första gången på den midt emot belägna 
Pontoskusten i följd af de nordiska Kimmerierhordernas 
infall, hvilka redan omtalas af de äldsta elegiska poe- 
terna Kallinos och Archäochos omkring år 700 f. 
Chr. f. *). 

Att Kimmerierna genom ända från det 9:de tiH 
det 7:de århundradet upprepade anfall till stor del er- 
öfrat Mindre Asien, måste af oss betraktas såsom ett 
fullt konstateradt historiskt faktum, och vi hafva intet 
skäl att betrakta det folk såsom mythiskt, hvilket ut- 
bredde förskräckelse ända till de ioniska städernas 
portar a ). Med full säkerhet kunna vi äfven veta, att 
dessa skaror, åtminstone delvis, verkligen utgått från 
trakterna mellan Istros och Tanäis. 

Hela den herodotiska framställningen 3 ) af Kimme- 
riernas och Skythernas tåg öfver Kaukasos kunna vi 
deremot saklöst förkasta såsom 1 högsta grad barnslig 
och påtagligen uppdiktad af Aristeas och hans samtida. 

Då Skytherna från Öster rycka in i det kimmeriska 
landet Norr om Pontos, äro Kimmerierna ej sinsemel- 
lan eniga, om motstånd bör göras mot inkräktarne eller 
icke. Vid Tyres utkämpas en inbördes strid emellan 
de olika partierna, hvarefter segrarne fly i ostlig rikt- 
ning, således de anryckande Skytherna tfll mötes, och 
derefter längs Maietis' och Pontos' ostkust till Mindre 
Asien, der de slå sig ned på den Sinopensiska halfön. 

Skytherna förfölja (af hvad anledning?), men råka 

taga fel(!) om vägen, så att de fa Kaukasos på höger 

. i stället för på venster hand och komma på detta sätt 

till Medien 4 ). Detta land eröfra de strax utan att vi- 



*) Strabo XIE. 4. 6. 

>) Her. I. 6, 15. Jfr Strabo HL 2. 12. 

») Her. IV. 11. Jfr Strabo XI. 25. 

*) Her. IV. 12. I. 104, Strabo XII. 3. 8. Kimmeriernas marsch 
utgör sålunda ett motstycke till Mithradates' berömda tåg, under 
det att Skytherna antingen begagna sig af det centrala Darial-passet 
eller af det kaspiska kustpasset vid Derbend. 
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dåre bekymra sig om Kimmerierna, och under tjugo- 
åtta år herrska de öfver Asien, hvarefter Kyaxares 
lyckas att till största delen tillintetgöra dem under ett 
gästabud *). 

Detta är hufvudinnehållet af Herodots berättelse. 

Under det att de mägtiga Skytherna beherrska 
Asien 2 ), leverera emellertid Kyaxares och Alyattes 
hvarandra strider om väldet öfver detta samma land, 
och lyckas Kimmerierna eröfra. Sardeis. 

Niebuhr 3 ) anser den skythiska eröfringen mera 
hafva haft karakteren af en tillfällig occupation af landet, 
hvilken ingalunda kunde förbjuda Skythernas vasall Ky- 
axares att föra ett sjelfständigt krig. Men huru för- 
klara, att Skyther och Kimmerier förekomma bredvid 
hvarandra i dessa trakter, utan att någon samman- 
drabbning mellan dessa hätska fiender förspörjes? 

Alla dessa skenbara motsägelser upphäfvas, om vi 
anse Kimmerier och Skyther endast vara olika benäm- 
ningar för samma folkstammar, mellan hvilka vi dock 
icke derför behöfva antaga någon ethnografisk frändskap. 

Kififxégioi 4 ) (Phön. Qimmir., Hebr. Gomer) var 
ett kollektivnamn, med hvilket de mindreasiatiska Hel- 
lenerna på Homeros' tid betecknade de från Norr och 
Öster inbrytande vilda folkslagen, hvilka af senare för- 
fattare benämnas Skyther och Saker s ). 

I sjelfva verket är "Saka" den specielt persiska 
(och indiska) benämningen på de folkstammar, hvilka 
Hellenerna kalla 2xv&cu, och förekommer i Achaimenid- 
inskriptionerna 6 ), då deremot detta namn i de baby- 
loniska och assyriska inskrifterna ersattes af Gimirri, 



*) Her. I. 104, 106. IV. i. 

2 ) Enligt Herodots egen tidsräkning 633 — 605 f. Chr. f. 

3 ) Niebuhr, Geschichte Assurs etc. p. 119. 

4 ) Äfven kallade Cheimerioi, af Xeifta = vinter, eller Ker- 
berioi och såsom sådana lokaliserade vid Hades (Hom. Od. XI. v. 
14) liksom Tatarerna i Tartaren Strabo III. 2. 12. 

5 ) Herodot sjelf underrättar oss om, att Perserna med ett annat 
namn kallas Saker, det folk Hellenerna benämna Skyther. Her. 
VII. 64 ed. Stein. 

6 ) Kiepert p. 91. 
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Kimirri och de skythiska folken i Zend-Avesta benäm- 
nas med ett gemensamt namn Turija. 

En del af dessa nomadiska Gimirri synes verk- 
ligen hafva bosatt sig i Kappadokien och Vest-Armenien, 
hvaraf bildats benämningen Thogarma för detta senare 
landskap och det armeniska namnet Gamir *) för Kappa- 
dokien. 

Hebreerna omtala icke Skythernas tåg, så vidt det 
icke är detta, som åsyftas i Hezekiel kap. 3 — 6, men 
nämna ofta Gomer 2 )> och Thogarma i sammanhang med 
hvarandra. Strabo deremot säger, att Sakerna, hvilka 
brukade göra infall liksom Kimmerierna, eröfrat Nord- 
Armenien, som efter dem blifvit kalladt JSaTcaarirtj, och 
förtäljer det skythiska gästabudet så, att Sakerna(!) 
der skulle hafva blifvit tillintetgjorda af Perserna (!) 3 ). 

Vi se häraf tydligen, att dessa namn variera enligt 
de olika tidernas historiska och ethnografiska förhållan- 
den. Så kallar Jordanes 4 ) Skytherna Gother, och i de 
georgiska annalerna förekommer namnet Chazarer för 
det folk, som en gång i Forntiden forcerade Kaukasos- 
passen och eröfrade Asien 5 ). 

På Herodots tid hade det kimmeriska namnet för- 
svunnit för det skythiska 6 ), liksom detta senare längre 
fram måste lemna plats för det sarmatiska, hvilket i sin 
ordning fick vika för det alaniska namnet. 

Kimmerier, Skyther, Sarmater och Alaner 7 ) torde 
väl bäst betraktas såsom både jämte och efter hvarandra 
uppträdande afdelningar af samma folkstam och endast 
som tätt på hvarandra följande vågor i den dyning, som 
föregick den genom Hunnernas framträngande från öknen 
Gobi föranledda folkvandringens fbrhärjande stormflod. 



*) Flavius Josephus I. 6. 1 nämner, att Galaterna med ett annat 
namn kallades tofiageig. 

2 ) Knobel, Die Völkertafel der Genesis pp. 23 — 33, 53 — 60. 

3 ) Strabo XI. 8. 4. 

4 ) Jordanes Cap. X. 
b ) Neumann p. 112. 
8 ) Her. IV. 12. 

7 ) Dessa namn hvila icke på någon ethnografisk gemenskap utan 
äro fast mera föranledda af det totalintryck, hvilket dessa horders 

"3 
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Herodots samtida, hvilka i allmänhet innefattade den 
bebodda jordens nordöstra fjerdedel under det gemen- 
samma namnet Skythia, kunde omöjligt hafva någon 
verklig uppfattning om en skythisk nation. Med nam- 
net Skyther var vid denna tid ungefär samma sväf- 
vande föreställning förbunden som den, vi sjelfva hyste 
för ej så lång tid tillbaka, då vi ännu visste att omtala 
Indianer såväl vid Klippbergen och omkring de kana- 
densiska sjöarne som på den mejikanska platån, äfven- 
som i Brazilien och Patagonien, eller Negrer i Sudan, 
Syd-Afrika och Australien. 

Hvarje fjärran belägen, mindre bekant trakt räkna- 
des till Skythien, en verldsdel för sig, Gogs och Magogs 
land *) i Medeltidens legender, från hvilket förstörelse 
och undergång hotade den öfriga verlden. 

Helt annorlunda förhåller det sig med Herodot, som 
i fråga om Skythien bildar en skarp motsats till alla 
äldre geografer, såväl före som efter honom, hvilka endast 
föga känna till de frågor, de här vid lag behandla. 
Herodot deremot talar af egen erfarenhet, han känner 
till, att ett i språkligt hänseende enhetligt folk beherr- 
skar de nordpontinska trakterna. Han ensam har bildat 
sig en föreställning om en skythisk nationalitet. 

Hela hans sträfvan går ut på att inskränka Sky- 
thernamnet till landet mellan Istros och TanäTs, och med 
ängslig omsorg bemödar han sig ständigt att från 
dessa Skyther skilja alla i närheten boende folkstammar. 
Gång på gång se vi honom sålunda vid beskrifningen 
af dessa Skythiens perioiker tillägga £&vog ovda/uwg 
oxvitiscöv 2 ), hvarvid han särskildt har sin föregångare 
Hekataios i tankarne, hvilken hade, som vi veta, gifvit 
Skythien en ofantlig utsträckning 8 ). 



uppträdande gjorde på den Gamla tidens mera civiliserade folk, det- 
samma intryck, som uppstod genom Hunnernas infall i Italien, Bul- 
garernas i Öst-Romerska riket och Magyarernas i Tyskland. 

1 ) Af Flavius Josephus I. 6. i höra vi, att Skytherna sjelfva 
kallade sig Måyioyai. 

2 ) Her. IV. 18. 

3 ) Så räknar t. ex. Hekataios (Fragm. 163) Issedonerna som Sky- 
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Det tyckes oss dock, att Herodot, i synnerhet t. 
ex. riär han skiljer Tanäis-Sauromaterna l ) från Sky- 
therna, går till öfverdrift i sin differentiering. Också 
lyckas det honom ingalunda att begränsa sina Sky- 
dier till Svarta hafvets kustland, då han förutom dessa 
nordpontinska stammar dels nämner från Pontos ut- 
vandrade Skyther vid Ural 2 ), dels liksom af obetänk- 
samhet råkar att tala* om Amyrgiska Skyther, hvilka 
han säger äfven kallas Saker 3 ), hvarvid han tillägger 
den naiva och mot hans system i öfrigt stridande anmärk- 
ningen, att Perserna benämner alla(!) Skyther Saker 4 ). 

Vi se häraf, att Herodot trots alla sina bemödan- 
den ej lyckas att fullt frigöra sig från sin tids gängse 
åsigter, utan upprepade gånger råkar i motsägelser, 
när han söker att helt och hållet bryta med den all- 
mänt antagna traditionen. 

De sägner, som föreligga om Skythernas härstam- 
ning och förhållande till trakterna J Norr om Pontos, äro 
följande : Skythernas egen nationalsaga Ä ), de pontinska 
Hellenernas version deraf, den påtagligen mindreasiatiska 
framställningen, om hvilken "såväl Hellener som Barbarer 
öfverensstämma" 6 ) och hvilken äfven vunnit Herodots 
bifall, samt prokonnesiern Aristeas' berättelse 7 ). 



ther, hvilka han dessutom förlägger i Asien, i motsats till Herodot, som 
(IV. 13. 25) räknar dem till Europa. Jfr Hekat. Fragm. 174 — 78. 

*) Her. IV. 21. 1 10 — 117. Herodot säger sjelf, att Sauroma- 
terna tala Skythiska, ehuru de dervid göra sig skyldiga till csoloikis- 
mer». Stundom tyckes han dock glömma skilnaden mellan begge 
folken. Her. IV. 11. Jfr Neumann pp. 327 — 31, Mtillenhoff pp. 

5S2— 53. 

a ) Her. IV. 22. Han kallar dem Sxv&ai aXÅ.01, hvilka affallit 
från de Kungliga Skytherna. 

*) Her. VH. 64. Jfr Hellanikos' Fragm. 171 i Fragm. Hist. 
Graec. L; Amorges, Sakernas konung hos Ktesias (Pers. 4). «Saka 
Humavargai i inskriptionerna vid Naksch-i-Rustam. 

*) Samma underrättelse meddelas oss af Plinius (VI. 5): «Ultra 
sunt Scytharum populi. Persae illos Sacas in universum appellavere 
a proxuma gente». 

*) Her. IV. 5 — 7. Her. IV. 8 — 10. Den s. k. Issedon-sagan. 

•) Her. IV. 11. 12. Massaget-sagan. 

7 ) Her. IV. 13. 
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Den rent skythiskt-skolotiska stamsagan går ut på 
att bevisa Skythernas autochtoni i de nordpontinska 
trakterna *). Frånsedt denna påtagliga osannolikhet, in- 
nehåller denna, om vi så må säga, storskythiska version 
rätt mycket, som är värdt att påakta, och får ingalunda, 
såsom förut ofta skett, saklöst förkastas. Enligt denna 
berättelse tyckas Skytherna eller, som de sjelfva kalla 
sig, Skoloterna, ty "det skythiska namnet är af helleniskt 
ursprung" 2 ), från sin stamfaders hem vid Borysthenes 3 ) 
utbredt sin magt öfver väldiga landområden. Så äro 
flera af de skythiska stammar, som här omtalas, med 
stor sannolikhet att söka i Asien vid Jaxartes 4 ), och i 
Europa sträcker sig Skythien så långt emot Norden, att 
allt vidare framträngande omöjliggöres genom den af 
fjädrar (snöflingor) förmörkade atmosferen 5 ). 

Sjelfva äro de det enda folket i dessa trakter, och 
om Kimmerierna såsom ett förskythiskt folk finna vi i 
denna berättelse icke den ringaste antydning. Likaledes 
namnes intet om Skythernas egenskap af nomader, då 
tvärt om plogen, som förekommer bland de. från him- 
melen nedfallna gyllene redskapen 6 ), tyckes antyda, att 
åkerbruket af ålder varit en skythisk näring. 

Skytherna sjelfva synas icke hafva fäst något syn- 
nerligt stort värde vid den exklusiva och i ethno- 
grafiskt hänseende skarpt begränsade ställning, som 
Herodot ständigt söker att förskaffa dem. Deras tyd- 
ning af stamsagan förekommer oss ungefär motsvara 



*) Märkvärdigt nog påstå sig dock Skytherna vara jordens yng- 
sta folk. 

2 ) Härledt af en «heros eponymos», 2xv&rjg. Her. IV. 10. 
För namnet «Skoloter» se Neumann pp. 180 — 81. 

3 ) Påtagligen i a Ykaia y som vi kunna se af en jämförelse med 
Her. IV. 9. 

4 ) Katiarier, Traspier och Auchater Her. IV. 6 ed. Stein. Jfr 
Neumann pp. 106—109. Herodot angifver deremot icke med ett ord 
deras boningsplatser och troligen har han ej i denna sak kunnat 
meddela någon upplysning. 

6 ) Her. IV. 7. 31. Jfr « fjäder landet», Pterophoros, vid Ripaeerna. 
Plinius IV. 88. 

6 ) Her. IV. 5.- 
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den på Herodots tid bland allmänheten gängse åsigten 
om Skythiens storlek och det skythiska namnets vid- 
sträckta utbredning. 

Herodot förkastar emellertid såväl denna som de 
pontinska Hellenernas berättelse, hvilken för öfrigt en- 
dast är en variation af den förra med samma tredel- 
ning af magten *), hvarvid den yngste brodern qvar- 
stannar i det gamla hemmet, under det att de två 
äldre utvandra. 

Orsaken till att Herodot bestrider dessa uppgifters 
öfverensstämmelse med de verkliga förhållandena söka vi 
deri, att, då han på åtskilliga ställen i Skythien 2 ) påträffar 
det kimmeriska namnet såväl på ömse sidor om sundet 
mellan Maietis och Pontos som vid Tyres 3 ), der han 
omtalar, att de kimmeriska konungarnes grafvar äro att 
se, han deraf känner sig föranlåten att helt och hållet 
förneka Skythernas autochtoni. 

För vår del fästa vi icke en sådan vigt vid dessa 
i Skythien förekommande namn och dermed förknippade 
traditioner i öfrigt, att vi deri skulle vilja se ett bevis 
för tillvaron af ett förskythiskt folk af annan stam än 
Skytherna i dessa trakter. 

Enligt vår åsigt torde Kimmerier-namnets före- 
komst i det nordpontinska landet på Herodots tid bäst 
låta förklara sig på följande sätt. 

Vi veta, att de helleniska kolonisterna, efter hand 
som de utbredde sig längs Pontos' kuster, ständigt sökte 
att, sin vana trogna att gifva rationaliserande förklarin- 
gar på mythiska legender, till olika ställen af dessa 
trakter lokalisera de för dem genom sagorna så be- 
kanta tilldragelserna. 



J ) Troligtvis är det denna, som går igen i den- skythiska härens 
fördelning på 3 korpser, när frågan är om Dareios' fälttåg. Her. 
IV. 120. 

2 ) Så anför han (IV. 12) KijaitiéQia T€i%ta, 7iOQ&{irjia Kift- 
/ittQia, Bno7tOQog Kifi/ttégiftg etc. Jfr Neumann p. 55^ 

3 ) Her. IV. 11. Herodot råkar dock i motsägelse till sig sjelf, 
då han t. ex. vid omtalandet af Sauromaternas härkomst låter Ama- 
zonerna redan under den förhistoriska tiden sammanträffa med Sky- 
therna i dessa trakter. Her. IV. 110. ed. Stein. 
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Så kom Kolchis att anses såsom Aietes' rike och 
målet för . Argonauternas färd, och de redan länge be- 
ryktade Kimmerierna förlades till trakterna kring ut- 
loppet till Maietis, hafvets urkälla, nära gränsen till den 
mot Norr ytterst kända delen af verlden *), hvilken en- 
ligt Hellenernas föreställning var höljd i ett ständigt 
dunkel. 

Men, då intet särskildt folk med detta namn i 
verkligheten visade sig finnas här, uppfanns berättelsen 
om Kimmeriernas utvandring, och alla äldre spår efter 
anläggningar och byggnader tillskrefvos dem 2 ). Nam- 
net Kimmerier erhöll sålunda för de bosporanska Hel- 
lenerna samma betydelse, som "fader" Trajanus ännu 
eger i Neder-Donau- och Karpathlanden, der alla gamla 
vallar och andra större byggnadsföretag af okändt ur- 
sprung tillskrifvas honom 8 ). 

Vi anse Kimmerier, såsom vi redan sagt, endast 
vara en äldre, särskildt af de mindreasiatiska folken an- 
vänd kollektiv benämning för de nomadfolk, hvilka 
längre fram uppträda under namnet Skyther, och detta 
vårt påstående styrkes än ytterligare af den äldsta hi- 
storiska notis, vi ega om Skytherna. 

Herodot omtalar nämligen, att Sesostris sades hafva 
öfvergått från Asien till Europa och underkufvat Skyther 



*) Liksom Homeros ansåg sina Kimmerier vara att söka utan- 
för hafvet i den yttersta Vestern vid Okeanos och den af evigt 
(kimmeriskt) mörker omgifna nedgången till Hades. 

2 ) På samma sätt kommo beträffande tiden för flera bland de 
pontinska koloniernas grundande och dervid åtföljande omständig- 
heter åtskilliga berättelser i svang, hvilka dock äro af ungefar lika 
tillförlitlig natur som dem, hvilka tiUskrifva Julius Caesar grundläg- 
gandet af Towern i London och jätten Finn uppförandet af Lunds 
domkyrka. 

3 ) I Österlandet har denna rol blifvit tilldelad en af de två 
potentaterna Iskender (Alexander) eller Iblis (Djäfvulen). Härtill 
finna vi ett fullkomligt motstycke i det särskildt under Medeltiden i 
Gallien och Germanien så ofta använda uttrycket taut Caesar aut 
Diabolus» som förklaring på gamla förskansningars tillkomst.. Ett 
liknande anseende åtnjuta Roland, Fingal m. fl. i andra trakter af 
Europa. 
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och Thraker l ). Denne Sesostris, säkerligen Ramses II 
Miamun 2 ) i fjortonde århundradet, påträffar inga Kim- 
merier i dessa trakter, hvilket för öfrigt står i full öf- 
verensstämmelse med Skythernas egen stamsaga, som 
låter deras stamfader lefva omkring iooo år före Da- 
reios fälttåg .515 f. Chr. f. 3 ). 

Enligt den af Herodot antagna tydningen trängas 
de i Asien boende skythiska Nomaderna af Massage- 
terna öfver Araxes 4 ) och infalla i det nordpontinska 
kustlandet, som då innehafves, men frivilligt utrymmes 
af Kimmerierna, hvarefter det redan af oss omtalade 
tåget- öfver det ponto-kaspiska näset till Asien företages 
af begge folken. 

Massageterna bebodde på Kyros' tid den stora 
ostkaspiska steppen Norr om floden Araxes 5 ), hvilken 
vi af Herodots beskrifning finna motsvara nuv. Amu 
eller Syr, må hända dock helst den förra. Skytherna, 
som således anses hafva bott Söder om Jaxartes, trän- 
gas öfver denna europeiskt-asiatiska gränsflod, hvarefter 
de utbreda sig öfver den nuv. Kirgis-steppen och der- 
ifrån finna vägen till det Kimmeriska landet 6 ). Det 
hela är en folkrörelse med öfvervägande ost-vestlig rikt- 
ning, som slutar med Skythernas invandring i landet 
Norr om Pontos. 



*) Her. II. 103. Denna underrättelse är hemtad från ^Egypten. 
Jfr den förut omtalade Amazon-sagan. 

2 ) Troisiéme session du Congrés international des orientalistes. S:t 
Pétersbourg 1876. Tom. II. pp. 373 — 387. 

3 ) Her. IV. 7. 

4 ) Her. IV. 11 ed. Stein. 

5 ) Her. I. 201. Man har oftast ansett den här omtalade 
Araxes motsvara nuv. Volga. Men den här förekommande Araxes 
synes tydligtvis antagas vara gränsflod mellan Europa och Asien, i 
hvilket sista dessa Skyther bo, och såsom sådan måste vi anse den 
motsvaras af en af de centralasiatiska floderna Oxos eller Jaxartes. 

6 ) Herodot skulle må hända kunna tänkt sig, att det varit vid 
detta tillfälle, som de Amyrgiska Skytherna trängts mot Öster och 
på detta sätt blifvit skilda från sina pontinska bröder genom de icke 
skythiska Massageterna. 

Här glömmer Herodot alldeles Sauromaterna, hvilka visserligen 
leda sitt ursprung från Amazonernas och Skythernas förbindelse, 
men långt innan Kimmeriernas stora utvandring till Asien. 
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Hvad Massageterna beträffar, visar Neumann ■) att 
Hellenerna använde detta namn, hvilket var obekant 
för Perserna, i samma vidsträckta bemärkelse som dessa 
senare namnet Saka för de turanska folkstammarne i 
allmänhet. Häri instämmer äfven Herodot sjelf, då han 
omtalar 2 ), att Hellenerna sammanblandade Skyther och 
Massageter, men anser för sin del dessa vara alldeles 
skilda folk. 

I den fjerde skythiska stamtraditionen, eller den 
som anföres af Aristeas 3 ), omtalas, att Arimasperna, 
emellan hvilka och den norra oceanen endast de guld- 
bevakande Griparne och Hyperboreerna funnos, utträngt 
sina sydliga grannar Issedonerna ur deras land. Gifvande 
vika för påtryckningen, hade dessa i sin ordning fördrifvit 
Skytherna, hvilka på detta sätt trängts ned till Kim- 
merierna vid det södra hafvet (Pontos Euxeinos) och 
tvungit dessa att utrymma sitt land. 

Här försiggår rörelsen i det stora hela från Norr 
till Söder, och Skythernas urhem förlägges således till 
trakterna Norr om det herodotiska Skythien. 

Vi anse dock Neumann 4 ) gifva dessa Skythernas 
förra boningsplatser ett allt för sydligt läge, när han 
placerar dem i nuv. guvernementet Orenburg, 



*) Neumann p. 122. 

2 ) Her. I. 216. 201. Ktesias (Pers. 19) omtalar den skythiske 
konungen Skytharbes* broder Marsagetes, hvilket utgör ett bevis på 
den frändskap, som ansågs finnas mellan Skyther och Massageter. 
Ammian. Marcellinus kallar Alanerna «veteres Massagetae». F. Muller 
Allg. Ethnographie (2) p. 85. 

*) Aristeas från Prokonnesos, hvilken enligt Suidas lefde på 
Kroisos' och Kyros* tid, var författare till ett geografiskt poem, be- 
nämndt IdQipdo/iea. Detta arbete, som omtalas af Herodot (IV. 
13 — 15), utgjorde en beskrifhing öfver folkstammarne Norr om Pon- 
tos, hvilka Aristeas sjelf hade besökt, och innehöll underrättelser af 
verkligt geografiskt värde, ehuru stundom uppblandade med de mest 
orimliga fabler. Jfr Strabo I. 2. 10. XIV. 1. 18. 

4 ) Neumann p. 127. Tydligt är nämligen, att intet afseende bör 
fastas vid Herodots berättelse, att dessa nordliga Skyther utvandrat 
från trakterna vid Pontos. Förhållandet är naturligtvis ett om- 
vändt. Skytherna vid Ural böra betraktas som en del af detta folk, 
hvilken stannat qvar här, under det att de öfriga trängts ned till 
Svarta hafvet. 
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Herodot beskrifver resan till dessa Skyther sålunda : 
"Sauromaterna bo O. om Tanais, femton dagsresor mot 
N. från Maietis innersta bugt. Ofvan om dem hafva 
de blonda och blåögda Budinerna sina boningsplatser, 
efter hvilka i fortsatt nordlig riktning ett sju dagars 
långt människotomt område vidtager. Norr om detta 
(med en liten dragning mot Öster) påträffa vi Thyssage- 
ternas och Iyrkernas jägarefolk och åter N. O. om detta 
den folkstam, som enligt Herodot hade affallit från de 
Kungliga Skytherna l ). Landet, som hittills varit slätt 
och fruktbart, börjar nu, säger Herodot, att antaga ett 
stenigt och bergigt utseende och bebos af det egendomliga 
Argippaier-folket, hvarpå en hög och oöfverstiglig bergs- 
kedja hindrar allt vidare framträngande (mot Norr), 
under det att deremot Issedonerna bo O. härom 2 )." 

Trots all Neumanns vältalighet 3 ) vilja vi ej låta öf- 
vertyga oss om, att vi efter tillryggaläggande af denna nu 
beskrifna långa väg, som dessutom efter det sauroma- 
tiska området till större delen säges gå genom skog- 
rika trakter, ännu befinna oss i den nordkaspiska steppen. 

För vår del anse vi Herodot hafva fört oss till 
vida nordligare trakter, och såsom skäl för vår mening 
vilja vi här anföra följande. 

Allt Norr om Argippaierna 4 ) och Issedonerna anser 
Herodot vara obekant land, men ehuru han behandlar 
alla derom föreliggande meddelanden såsom fabler, 
kunna vi lätt finna den sanning, som ligger bakom 
dessa berättelser, hvilka Herodot naturligtvis från sin 
kritiska ståndpunkt måste förkasta. 



*) Her. IV. 20—22. Jfr Her. IV. 116. 
a ) Her. IV. 23—24. 

3 ) Neumann pp. 85 — 98. Han antager förekomsten af vidlyftiga 
skogar på den nuv. Kaspiska steppen. Jfr härmed Peschels åsigt i 
•Wlisten, Steppen, Wälder», Neue Probleme der vergleich. Erdk. 
p. 180. 

4 ) Ty ända till Argippaierna är, säger han, landet tillräckligt 
kändt, då såväl Skytherna som de pontinska Hellenerna stå i direkt 
handelsförbindelse med detta folk (och troligen ärVen med Issedo- 
nerna; Her. IV. 27). För att göra sig förstådd af alla folk på 
ditvägen behöfde man sju tolkar. Her. IV. 1 4. 
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Argippaierna omtala bland annat, att på andra si- 
dan af den ofvan om dem belägna bergskedjan funnes 
ett folk^ hvilket brukade tillbringa sex månader af året 
med att sofva. * Detta anförande finna vi lätt vara en 
antydan om de långa nätterna under den nordiska 
vintern 1 ). 

Issedonerna deremot säga, något som Herodot för 
sin del ej vill tro, att de till nordliga grannar hafva de 
enögda Arimasperna och de guldbevakande Griparne 2 ), 
och ofvan om dessa vid den Norra Oceanen, säger Ari- 
steas, bo Hyperboreerna 3 ), hvilka Herodot ironiskt 
säger lika mycket finnas till som Hypernotier eller folk 
på andra sidan Sunnanvinden 4 ). Denna saga, uppgifver 
Herodot, berättas af Issedonerna för Skytherna, hvilka 
i sin ordning servera den åt Hellenerna. 

Berättelsen om Griparne är ögonskenligen icke 
annat än ett talesätt för att beteckna ett guldgräf- 
vande bergsfolk 5 ). Härigenom gifves oss äfven en den 
tydligaste vink om att vi hafva att söka Arimasperna i 
det mellersta, guldrika Ural, i hvilket bergshandteringen 
går tillbaka till den förhistoriska tiden och hvarest de 
uråldriga s. k. Tschudernas grufvor 6 ) vittna om en vida 
högre grad af civilisation än grufvorna i Älta?. 



*) En liknande saga om t mörkrets lanck i den yttersta Nor- 
den fanns äfven bland de Österländska folken (Her. IV. 25 ed. 
Rawlinson), och Ibn Batuta säger det vara beläget 40 dagsresor N. 
om staden Bulgar," som han sjelf besökt (Travels of Ibn Batuta ed. 
Lee p. 78). Likaledes nämner Plinius vid sin beskrifning af Thule 
(IV. 104), ^tt inga nätter funnos der under sommarsolståndet, liksom 
inga dagar under vintersolståndet, hvarpå han tillägger: «Hoc quidam 
senis mensibus continuis fieri arbitrantur». Jfr detta ställe hos Miillen- 
hofF, Deutsche Altertumsk. pp. 385 — 86. 

a ) Her. IV. 27. 

3 ) Her. IV. 13. Jfr IV. 32. 16. 

*) Såsom ett bevis på den försigtighet, vi måste iakttaga vid 
användandet af senare grammaticis kommentarer öfver äldre för- 
fattare, vilja vi här nämna, att Eustathios (ad Dion. 31) just anför 
Herodot som sagesman för Hyperboreernas tillvaro, hvilken åsigt dock 
Herodot, såsom vise, i verkligheten ständigt bekämpar. Her. IV. 16. 32. 

5 ) Jfr härmed berättelsen om de indiska guldgrärVande myrorna, 
Stora som hundar. Her. III. 105. 

6 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 683. 
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Somliga hafva i Herodots berättelse velat finna en 
antydning om Altais guldrikedom *), hvilket påstående vi 
dock anse strida såväl mot Aristeas' som mot Hero- 
dots ofvan anförda berättelse, der Norden tydligtvis 
åsyftas 2 ). För öfrigt nämner Herodot på ett annat 
ställe, att, ehuru han för egen del förkastar berättelsen 
om Arimasper och Gripar, det dock är ett konsta- 
teradt faktum, att guldet vinnes, på hvilket sätt lemnar 
han osagdt, i Europas nordligaste delar 3 ). 

Väl är det sannt, att Herodot påtagligen anser den 
omtalade bergskedjans riktning vara vest-ostlig, då der- 
emot Ural är ett meridianberg, men vi finna, att det 
just är vid bestämmandet af bergskedjor som de gamla 
författarne begå de största misstag. Så t. ex. antager 
ännu Strabo Pyrenéerna sträcka sig från Norr till Söder 4 ), 
och Ptolemaios gifver oriktigt det s. k. Skythiska Imaos, 
nuv. Tian-Schan, en nord-sydlig sträckning, hvarigenom 
hela Asiens karta naturligtvis helt och hållet förvrides. 

Dessutom kan äfven anmärkas, att i synnerhet den 
mellersta delen af Ural ingalunda är egnad att ingifva 
föreställningen om en hög och oöfverstiglig bergs- 
kedja 5 ). 

Vi hafva dock säkerligen här endast ett af de 
många exempeln, som visa de geografiska namnens rela- 
tiva betydelse 6 ). Ural kan säkerligen för slättens inbyg- 



*) T. ex. Humboldt, Asie centrale I. pp. 389 — 407. 

2 ) Herodot skulle dessutom ingalunda hafva förkastat Issedon- 
sagan, om icke han ansett den vara helt olika Massaget-sagan, d. v. 
s. han antager den ost-vestliga folkvandringen, men icke den från 
Issedonerna i Norr utgående påtryckningen. 

3 ) Her. III. 116. Det långt bort i Öster belägna Altai kan ej 
menas här. Herodot har dertill ej den ringaste kännedom om några 
berg nuv. Asiens, östra del, utan anser det O. om Kaspiska hafvet 
belägna landet vara slätt. Her. IV. 40. 

4 ) Strabo IV. 1. 1. II. 5. 28 etc. Plinius är den förste som 
angifver denna bergskedjas O. V. riktning. Plinius IV. 110. 

5 ) Den resande kan emellan de begge på ömse sidor om vat- 
tendelaren här belägna järnvägsstationerna Europa och Asia knappast 
iakttaga någon nämnvärd nivåförändring. 

•) Så kallas i les Ländes i Frankrike de minsta kullar tmon- 
tagnest. E. Reclus, Géogr. II. p. 96, 
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gare förekomma som ett högt berg, lika såväl som Jyl- 
lands högsta punkt på befolkningen utöfvat ett så öf- 
verväldigande intryck, att det blifvit kalladt "Himmel- 
bjerget", ehuru dess "skyhöghet" icke öfverskrider den 
särdeles anspråkslösa siffran 170 meter. 

För öfrigt behöfver den ofvan om Argippaierna 
belägna höga bergskedjan ingalunda fattas som den 
lägsta, mellersta delen af Ural, utan vi kunna i stället 
särdeles väl tänka oss den utgöras af det nordliga, 
eller s. k. samojediska Ural, hvilket mera motsvarar 
Herodots anförande. Denna del af kedjan, som i följd 
af sin kala beskaffenhet blifvit af Ryssarne kallad "Bol- 
skoje Kamern", benämnes likaledes af Samojederna *) 
Ar ka pae, "de stora klipporna" 2 ). Månne vi icke kunna 
från denna benämning hemta någon upplysning om be- 
tydelsen af namnet Argippaier, 'Ag/ånnaiot} 

Kan dessutom icke den beskrifning, som Herodot 
lemnar oss öfver de märkvärdiga Argippaierna, der han 
bland annat säger, att de äro skalliga från födseln, bero 
på en förblandning mellan folket sjelf och beskaffen- 
heten af det land, som det bebodde? 01 tpdAazQoi 
(de skallige) är en passande benämning för invånarne 
i det land, som karakteriseras genom sina yäÅaxpa 
(kala klippytor). 

Senare författare, hvilka omtala detta folk, som de 
kalla Arimphaei, anföra det med temlig överensstäm- 
melse vid Rhipaeerna i närheten af den Norra Oceanen. 
I enlighet med Herodots berättelse söka vi dessa Ar- 
gippaier (åtminstone delvis) i guvernementet Perm's 
östra del. 

Issedonerna deremot förlägga vi till det Öster om 



f ) Samojederna, voro förut utbredda öfver ett vida större om- 
råde än nu, och säkerligen hade detta folk en stor betydelse ännu 
på Herodots tid. Särskildt af ortnamnen kan ses, att de förut sträckt 
sig vida längre ned i Söder. Muller, Allg. Ethnographie (2) pp. 378. 
E. Reclus, Géogr. V. p. 629. 

2 ) E. Reclus, Géogr. V. p. 608, Castrén, Resor och forsk- 
ningar IV. p. 88. 
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det egentliga södra Ural belägna landet från Issets *) 
floddal till Kirgis-steppen i Söder, der de sammanträffa 
med Massageterna 2 ). 

Det torde emellertid förekomma många, att våra 
påståenden här vid lag äro öfverdrifna och att det är 
osannolikt, att de pontinska Hellenerna på Herodots 
tid stått i någon förbindelse med så nordligt boende 
folkslag som dem, hvilka vi här nämnt. 

Af de fynd 3 ), hvilka man för ej så länge sedan 
ytterligare gjorit i synnerhet i Perm (Skandinavernas 
Biarmaland), har det dock visat sig, att dessa trakter 
redan under den äldsta tiden stått i en särdeles liflig 
förbindelse med Orientens folk. Vi anse denna om- 
ständighet hafva varit bekant för Herodot och äro fullt 
öfvertygade, att han genom omtalandet af Argippaier 
och Issedoner åsyftat dessa nordliga trakter. 



Knappast behöfver väl nämnas, att ännu mycket 
mera af oss kunnat anföras särskildt i fråga om Sky- 
thernas förhållande till de kringboende folken. Här- 
vid skulle vi dock hafva blifvit tvungna att framlägga 
alla de mångfaldiga, olika försök, som blifvit gjorda, 
att förklara den orsak, som kunnat förmå Herodot att 
i ethnografiskt hänseende så- skarpt begränsa de nord- 
pontinska Skytherna. 



*) Namnet Issedoner, uppkommet af Isset-don? d. v. s. Isset- 
floden. Namnet har emellertid icke blifvit återfunnet i inskrifterna. 
(Kiepert p. 45). Dess olika etymologier se Richthofen, China I. p. 
488 not. 

a ) Herodot (I. 201) säger, att Massageterna bo: avnov *[oot]- 
dovcw avÖQtov, d. v. s. S. om dessa. Det är utan allt tvifvel, att 
Issedonerna sedan påträffas i vestra Tarym-bäckenet, ehuru de på 
Herodots tid måste förläggas längre i Vester. Kiepert (p. 45) är af 
denna mening. Jfr Richthofen, China I. pp. 442, 488 etc. 

*) Aspelin, Civilisation préhistorique des peuples permiens i Congrés 
international des Orientalistes, 3:éme session. S:t Pétersbourg 1876,' 
PP- 389—415- 
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Äfven andra frågor, borde dessutom rätteligen i 
detta sammanhang kommit under behandling. Om vi 
t. ex. skola anse alla folkslag från Tanais till Uralber- 
gen tillhöra en enda folkstam eller icke, eller af hvilken 
race Agathyrser, Neurer, Androphager, Melanchlainer, 
Sauromater och andra voro, då nu deras gemenskap 
med Skytherna så bestämdt förnekas. 

Ej heller kunna vi påstå, att det klart framgår af 
Herodots berättelse, huru stor del af nuv. Ryssland i 
verkligheten bör anses motsvara hans Skythfska rike *). 
En utredning af, hvar vi egentligen hafva att förlägga 
det märkvärdiga, blåögda och ljushåriga Budinerfolket 
och de midt ibland dem boende Gelonerna med deras 
trästad Gelonos 2 ), skulle säkerligen också hafva varit 
af stort intresse. 

Men på samma gång vi gerna medgifva oss inga- 
lunda vara vuxna denna uppgift, anse vi å andra sidan 
detta helt och hållet ligga utom den af oss uppgjorda 
planen för denna uppsats. Vi mena dock dessutom, att 
det skulle vara en alldeles förspild möda att söka att 
något så nära bestämma alla de olika, af Herodot här 
omtalade stammarnes lägen och uppdraga gränserna för 
deras områden 3 ). 

Medgifvas måste äfven, att flera inkonseqvenser före- 
finnas i Herodots beskrifning öfver de nordpontinska 
landskapen, och att det må hända varit vår skyldighet 
att söka finna någon förklaring derpå. Så påpekar 
Herodot ständigt, att Skytherna uteslutande äro No- 
mader *), men anför dock derjämte åkerbrukande sky- 
thiska stammar. Skytherna sägas hafva occuperat det 



*) Rawlinson har öfverdrifVit Skythiens utsträckning (Her. ed. 
Rawlinson III. p. 171), liksom Neumann å sin sida (Neumann pp. 
200) inskränkt det allt för mycket. Jfr Kiepert p. 342. 

a ) Her. IV. 108. 123. 

*) Vi kunna härvid endast hänvisa till den stora mängd arbeten, 
som just behandla denna fråga och påpeka det ringa resultat, som 
genom dessa uppnåtts. 

*) Her. IV. 2. 98. 127. Härigenom tvingas vi att skilja 
emellan egentliga, typiska, nomadiserande Skyther och andra 
"Skyther. Skola vi anse de förra hafva varit ett talrikt folk eller icke? 
Meningarna derom äro delade säger Herodot. 
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af Kimmerierna utrymda och således folktomma landet, 
men icke-skythiska folk som Alazonerna fbrefinnas dock 
inom rikets landamären. Han nämner Skythiens grän- 
ser, men försummar att nämna invånare för hela den 
mellan Ty res (Hypanis?) och Istros belägna delen af 
landet. 

Herodot har det oaktadt lemnat en jämförelsevis 
klar och helgjuten bild af Skythien, och geografen skulle 
i sanning hafva stort skäl att vara tillfredsstäld, om se- 
nare tider i denna riktning kunnat uppvisa' arbeten, 
hvilka i sig förenat det sanningsenliga framställnings- 
sättet och den verkliga kännedom om sakförhållandena, 
på hvilka Herodot ständigt gifver oss prof under sin 
beskrifning af Skythien, hvilken onekligen utgör en af 
den Gamla geografiens mest oskattbara urkunder. 
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